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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Bedienungsanleitung

1.1 Zu dieser Bedienungsanleitung

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie das Produkt nur mit dieser
Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerkldrung

1.2.1  Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:
Al GEFAHR

GEFAHR!

» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

| WARNUNG

WARNUNG !
» Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden fiihren
kann.

1.22 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen
oy

)

@9 | Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

y

d

B: Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmidill werfen

1.23 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder furr Arbeitsschritte
3 | wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit entsprechenden
Nummern hervorgehoben, z. B. (3).

—. | Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
- mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

<@ | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.
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1.3 Produktabhéngige Symbole

1.3.1 Symbole
Folgende Symbole werden verwendet:

2 Bohren ohne Schlag

[N\ 3

T | Bohren mit Schlag (Hammerbohren)

T | MeiBein

-9- | MeiBel positionieren

Np | Bemessungsleerlaufdrehzahl

/min | Umdrehungen pro Minute

@ Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

14 Produktinformationen

Hilti Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem, eingewiese-

nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Giber die auftre-

tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Bohrhammer TE7-C
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen {bereinstimmt. Ein Abbild der Konformitétserkl&rung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung koénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.
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Elektrische Sicherheit

>

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

202933 Deutsch 3
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» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu flhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehoérschutz. Die Einwirkung von L&rm kann Gehdrverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

» Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wéhrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werksttick frei drehen kann, und zu Verletzungen flihren.

» Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen fuhren.

2.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

» Manipulationen oder Verdanderungen am Gerét sind nicht erlaubt.

» Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgeman befestigt ist.
Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest.

» Machen Sie Arbeitspausen und Entspannungs- und Fingeriibungen zur besseren Durchblutung
lhrer Finger.

» Das Gerit ist nicht bestimmt fiir schwache Personen ohne Unterweisung.

» Halten Sie das Gerét von Kindern fern.

» Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile. Schalten Sie das Gerat erst im Arbeitsbereich ein.
Die BerUhrung rotierender Teile, insbesondere rotierender Werkzeuge, kann zu Verletzungen fihren.

» Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze
enthalten und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschadlich sein. Berthren oder Einatmen von
Staub kdnnen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe
befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebser-
zeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten gehandhabt werden. Verwenden Sie mdglichst eine
Staubabsaugung. Um einen hohen Grad der Staubabsaugung zu erreichen, verwenden Sie einen
geeigneten Mobilentstauber. Tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske, welche fiir den
jeweiligen Staub geeignet ist. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Beachten Sie in
lhrem Land geltende Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

» Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab.
Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die
lhren lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.
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Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

>

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit der Hand und Sie haben zudem beide
Hande zur Bedienung des Gerates frei.

Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum Gerét passende Aufnahmesystem aufweisen und
ordnungsgemas in der Werkzeugaufnahme verriegelt sind.

Bei Stromunterbrechung Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen, gegebenenfalls die Arretie-
rung des Steuerschalters 16sen. Dies verhindert die unbeabsichtigte Inbetriebnahme des Gerates bei
Spannungswiederkehr.

Elektrische Sicherheit

>

Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas
und Wasserrohre z. B. mit einem Metallsuchgerat. AuBenliegende Metallteile am Gerdt kdnnen
spannungsflihrend werden, wenn Sie z. B. versehentlich eine Stromleitung beschadigt haben. Dies stellt
eine ernsthafte Gefahr durch elektrischen Schlag dar.

Kontrollieren Sie regelméaBig die Anschlussleitung des Gerétes und lassen Sie diese bei Bescha-
digung von einem anerkannten Fachmann erneuern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerk-
zeugs beschadigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugel 1e Anschlussleitung
ersetzt werden, die liber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist. Kontrollieren Sie Verldnge-
rungsleitungen regelmaBig und ersetzen Sie diese, wenn sie beschadigt sind. Wird bei der Arbeit
das Netz- oder Verlangerungskabel beschadigt, diirfen Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Beschédigte Anschlussleitungen und Verldngerungsleitungen
stellen eine Gefahrdung durch elektrischen Schlag dar.

Lassen Sie verschmutzte Gerate bei haufiger Bearbeitung von leitfahigen Materialien in regelmagi-
gen Abstianden vom Hilti Service Uiberpriifen. An der Geréteoberfliche haftender Staub, vor allem
von leitfahigen Materialien, oder Feuchtigkeit kdnnen unter unglinstigen Bedingungen zu elektrischem
Schlag fiihren.

Arbeitsplatz

>

Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der Arbeiten
ab. Abbruchteile kdnnen heraus- und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Personliche Sicherheit

>

3

Tragen Sie Schutzhandschuhe. Der Bohrhammer kann im Betrieb warm werden. Beim Werkzeugwech-
sel kann die Beriihrung des Werkzeuges zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fihren.

Beschreibung

3.1

Produktiibersicht fl

Staubschutzkappe
Werkzeugaufnahme TE-C Click
Funktionswahlschalter
Steuerschalter

Handgriff
Rechts-/Linkslaufumschalter
Netzkabel

Anschluss fiir Staubmodul TE DRS-M
Seitenhandgriff mit Tiefenanschlag

CIOISICICIOISICIS)
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3.2 BestimmungsgemaéBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener Bohrhammer. Er ist bestimmt fur Bohrarbeiten in
Beton, Mauerwerk, Gipskarton, Holz, Kunststoff und Metall. Der Bohrhammer kann zusétzlich fir leichte
MeiBelarbeiten auf Mauerwerk und Nacharbeiten auf Beton verwendet werden.

» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Lieferumfang

Bohrhammer, Seitenhandgriff, Tiefenanschlag, Bedienungsanleitung.
Weitere, flr Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Store oder online unter:
www.hilti.group | USA:www.hilti.com

4 Bohrhammer

Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und/oder Bemessungsaufnahme entnehmen
Sie bitte ihrem l&anderspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerétes liegen.

TE7-C
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 3,5 kg
@ Hammerbohrer 5mm ... 28 mm
@ Holzbohrer 3 mm ... 20 mm
@ Metallbohrer <13 mm

4.1 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 62841

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenligender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Expositionen Uiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschinformation

Schallleistungspegel (L) 97,6 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (K,) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (L .,) 86,6 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (K,,) 3 dB(A)
Schwingungsgesamtwerte

Schwingungsemissionswert Bohrhammern in Beton (a,, ,5) 16 m/s?
Schwingungsemissionswert MeiBeln (a;, cyeq) 8,7 m/s?
Unsicherheit fiir die genannten Vibrationswerte (K) 1,5 m/s?




5 Bedienung

Seitenhandgriff montieren

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Gefahr der Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht be-
nutzten Tiefenanschlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerét.

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr! Verlust der Kontrolle (iber das Produkt.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemaB befestigt
ist. Stellen Sie sicher, dass das Spannband in der dafiir vorgesehenen Nut am Produkt liegt.

Werkzeugaufnahme montieren/demontieren

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr! Gefahr der Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht be-
nutzten Tiefenanschlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerét.

Wahlen Sie beim Werkzeugaufnahme-Wechsel am Funktionswahlschalter die Position
"MeiBeln" T .

Werkzeug einsetzen / herausnehmen

Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schéaden am Produkt verursachen.
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti.

Tiefenanschlag einstellen

Bohren ohne Schlag

A B

Bohren mit Schlag (Hammerbohren) 4T

[O)]

MeiBeln T

[O)]

MeiBel positionieren -9-

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr Verlust der Kontrolle tber die MeiBelrichtung.
» Arbeiten Sie nicht in der Stellung "MeiBel positionieren". Stellen Sie den Funktionswahlschalter
auf die Stellung "MeiBeln" T, bis er einrastet.

Der MeiBel kann in 18 verschiedenen Positionen (in 20° Schritten) positioniert werden.
Dadurch kann mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung
gearbeitet werden.

O]

Rechts-/Linkslauf

6 Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu

schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege
¢ Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.
» Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Biirste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,

da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

202933 Deutsch

7



IS

Instandhaltung

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu schweren
Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Reparaturen an elektrischen Teilen durfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prifen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Produkt nicht betreiben. Sofort vom Hilti Service
reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion prifen.

Verwenden Sie fur einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von
uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fur Ihr Produkt finden Sie in Ihrem
Hilti Store oder unter: wwwe.hilti.group.

6.1 Staubschutzkappe austauschen &

» Tauschen Sie die Staubschutzkappe aus.

7 Transport und Lagerung

Transport

» Transportieren Sie dieses Produkt nicht mit eingestecktem Werkzeug.

» Achten Sie auf sicheren Halt beim Transport.

» Priifen Sie nach jedem Transport alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente auf
einwandfreie Funktion.

Lagerung

» Lagern Sie dieses Produkt immer mit gezogenem Netzstecker.

» Lagern Sie dieses Produkt trocken und unzugénglich fir Kinder und unbefugte Personen.

» Priifen Sie nach langerer Lagerung alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente auf
einwandfreie Funktion.

8 Hilfe bei Stérungen

Bei Stdrungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Magliche Ursache Lésung

Gerét lauft nicht an. Stromversorgung unterbrochen. » Stecken Sie ein anderes Elek-
trogerat ein und priifen Sie die
Funktion.

Kein Schlag. Gerét zu kalt. » Setzen Sie den Bohrhammer auf

dem Untergrund auf und lassen
Sie ihn im Leerlauf laufen. Wenn
nétig wiederholen, bis das
Schlagwerk arbeitet.
Funktionswahlschalter auf "Bohren | » Stellen Sie den Funktions-
ohne Schlag" % . wahlschalter auf die Stellung
"Bohren mit Schlag" (Hammer-
bohren) 4T.

Bohrhammer hat nicht die Verlangerungskabel hat zu gerin- » Verwenden Sie ein Verlange-
volle Leistung. gen Querschnitt. rungskabel mit ausreichendem
Querschnitt.
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Storung Mdégliche Ursache Lésung

Bohrhammer hat nicht die Steuerschalter nicht ganz durchge- | » Dricken Sie den Steuerschalter

volle Leistung. driickt. bis zum Anschlag durch.

Bohrer dreht nicht. Funktionswahlschalter nicht einge- | » Stellen Sie den Funktions-
rastet oder in Stellung "MeiBeln" wahlschalter auf die Stellung
T oder "MeiBel positionieren" -9-. "Bohren ohne Schlag" % oder

"Hammerbohren" 4T.

Bohrer lasst sich nicht aus Werkzeugaufnahme nicht vollstdn- | » Ziehen Sie die Werkzeugverrie-

Verriegelung l6sen. dig zurtickgezogen. gelung bis zum Anschlag zuriick
und nehmen Sie das Werkzeug
heraus.

Bohrer tragt nicht ab. Gerét auf Linkslauf geschaltet. » Schalten Sie das Gerat auf
Rechtslauf.

9 Entsorgung

&5 Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen L&ndern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmdll!

10 RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r3509.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

* Read these operating instructions before the product is used or operated for the first time. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

Observe the safety instructions and warnings in these operating instructions and on the product.
Always keep the operating instructions with the product and make sure that the product is accompanied
by these operating instructions only, when the product is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

| Al DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

| A| WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.
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/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information

@9 | Dealing with recyclable materials

E: Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for the

3 | work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work steps or compo-
nents, e.g. (3).

TD Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in

V" | the key in the product overview section.

<« | | This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the product.

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols
The following symbols are used:

2 Drilling without hammer action

[N\ 3

T Drilling with hammering action (hammer drilling)

T | Chiseling

-9- | Chisel positioning

N | Rated speed under no load

/min | Revolutions per minute

@ Protection class Il (double-insulated)

14 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be specifically informed about the possible hazards. The
product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained personnel or if used
not in accordance with the intended use.

The type designation and serial number are printed on the rating plate.
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» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.

Product information

Rotary hammer TE7-C
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

21 General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Hammer safety warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits can bend
causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

23 Additional safety instructions

Personal safety

» Modification of the power tool is not permitted.

» Keep the grips dry, clean and free from oil and grease.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Always hold the tool securely
with both hands on the grips provided.

» Improve the blood circulation in your fingers by relaxing your hands and exercising your fingers
during breaks between working.

» The power tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special training.

» Keep the power tool out of reach of children.
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Avoid touching rotating parts. Switch the power tool on only after bringing it into position at the
workpiece. Touching rotating parts, especially rotating drill bits or other accessories, may lead to injury.
Dust from materials, such as paint containing lead, some wood species, concrete / masonry / stone
containing silica, and minerals as well as metal, may be harmful. Contact with or inhalation of the dust
may cause allergic reactions and/or respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain
kinds of dust are classified as carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with
additives for wood conditioning (chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be
handled only by specialists. Use a dust removal system whenever possible. To achieve a high level
of dust collection, use a suitable vacuum cleaner. When indicated, wear a respirator appropriate
for the type of dust generated. Ensure that the workplace is well ventilated. Follow national
requirements for the materials you want to work with.

Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use
an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance
with locally applicable dust protection regulations.

Observe the national health and safety requirements.

Careful handling and use of power tools

>

Secure the workpiece. Use clamps or a vice to secure the workpiece. The workpiece is thus held
more securely than by hand and both hands remain free to operate the power tool.

Ensure that the accessory tools used have a mounting system that is compatible with the electric
tool and that they are secured in the chuck correctly.

In the event of a power failure or interruption in the electric supply, switch the power tool off,
unplug the supply cord and release the switch lockbutton (if applicable). This will prevent accidental
restarting when the electric power returns.

Electrical safety

>

Before beginning work, check the working area (e.g. using a metal detector) to ensure that no
concealed electric cables or gas and water pipes are present. External metal parts of the tool may
become live, for example, when an electric power line is damaged accidentally. This presents a serious
risk of electric shock.

Check the tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist if
found to be damaged. If the tool’s supply cord is damaged it must be replaced with a specially-
prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check extension cords
at regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch the supply cord or
extension cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power
outlet. Damaged supply cords or extension cords present a risk of electric shock.

Dirty or dusty power tools that have been used frequently for work on conductive materials should
be checked at regular intervals at a Hilti Service Center. Dust (especially dust from conductive
materials) or dampness adhering to the surface of the power tool may, under unfavorable conditions,
lead to electric shock.

Work area

>

If the work involves breaking right through, take the appropriate safety measures at the opposite
side. Parts breaking away could fall out and / or fall down and injure other persons.

Personal safety

>

Wear protective gloves. The rotary hammer may get hot during use. There is a risk of injury (cutting or
burning) if the accessory tool is touched while changing it.
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3 Description

3.1 Overview of the product ]

Dust shield

TE-C Click chuck

Function selector switch

Control switch

Grip

Forward / reverse switch

Supply cord

Connection for the TE DRS-M dust removal

module
Side handle with depth gauge

CICICICICIOIOIS

®

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered rotary hammer. It is designed for drilling in concrete,

masonry, drywall panel, wood, plastic and metal. The rotary hammer can also be used for light chiseling

work on masonry and surface finishing on concrete.

» The power tool may be operated only when connected to a power supply providing a voltage and
frequency in compliance with the information given on its type plate.

3.3 Items supplied

Rotary hammer, side handle, depth gauge, operating instructions.
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or online at:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Rotary hammer

For details of the rated voltage, frequency, current and/or input power, refer to the country-specific
type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

TE7-C
Weight in accordance with EPTA procedure 01 3.5 kg
Hammer drill bits 5mm ... 28 mm
@ Drill bits for wood 3 mm ... 20 mm
@ Drill bits for metal <13 mm

4.1 Noise information and vibration values in accordance with EN 62841

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can
significantly increase exposure over the total working period.
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An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise information

Sound power level (L) 97.6 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,;,) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (L ) 86.6 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)
Total vibration

Vibration emission value for hammer drilling in concrete (a, ,,5) 16 m/s?
Vibration emission value for chiseling (a,, cn.,) 8.7 m/s?
Uncertainty for the given vibration value (K) 1.5 m/s?

5 Operation

Fitting the side handle B

/\ CAUTION
Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the tool.

/\ CAUTION

Risk of injury! Loss of control over the product.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Check that the clamping
band is engaged in the groove in the product.

Fitting / removing the chuck 3]

/\ CAUTION
Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the tool.

The function selector switch should be set to the T “Chiseling” position when changing
the chuck.

Fitting / removing the accessory tool 4]

Use of unsuitable grease may cause damage to the product. Use only the
recommended grease supplied by Hilti.

Adjusting the depth gauge 5
Drilling without hammering 6}
Drilling with hammering action (hammer drilling) 4T 6
Chiseling T 6]
Chisel positioning -9- 6]

/\ CAUTION

Risk of injury Loss of control over the chisel direction.

» Do not operate the tool when the selector switch is set to “Chisel positioning”. Turn the
function selector switch until it engages in the “Chiseling” T position.

The chisel can be adjusted to 18 different positions (in 20° increments). This ensures that
flat chisels and shaped chisels can always be set to the optimum working position.

Forward / reverse
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6 Care and maintenance

A WARNING

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.
» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

e Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including

burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

¢ Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group.

6.1 Replacing the dust shield ]
» Replace the dust shield.

7 Transport and storage

Transport

» Do not transport this product with an accessory tool installed.

» Make sure that the equipment is held securely throughout all transport operations.

» After transporting, always check all visible parts and controls for signs of damage and make sure that
they all function correctly.

Storage

» Always store this product with the electric supply cable unplugged from the electricity supply.

» Store this product in a dry place, where it cannot be accessed by children or unauthorized persons.

» After a long period of storage, always check all visible parts and controls for signs of damage and make
sure that they all function correctly.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

8.1 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t start. | Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the drill bit
into contact with the working
surface, switch the rotary
hammer on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The function selector switch is set | » Set the function selector
to “Drilling without hammering” 2 . switch to the “Drilling with
hammering action” (hammer
drilling) position 4T

The rotary hammer doesn’t The gauge (cross section) of the » Use an extension cord with

achieve full power. extension cord conductors is inad- an adequate conductor cross
equate. section.

The control switch is not fully » Press the control switch as far
pressed. as it will go.

The drill bit does not rotate. The function selector switch is not | » Set the function selector switch
engaged or is in the T “Chiseling” to “Drilling without hammering”
or -9 “Chisel adjustment” position. % or “Hammer drilling” 4T-

The drill bit cannot be re- The chuck is not pulled back fully. | » Pull the tool lock back as far

leased. as it will go and remove the

accessory tool.

The drill bit makes no The power tool has been set to » Set the power tool to forward

progress. reverse rotation. rotation.

9 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

B: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

10 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r3509.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozé adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz

« Uzembe helyezés elétt feltétlenil olvassa el a hasznalati utasitast. Ez a biztonsagos munkavégzés és a
hibamentes kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a hasznalati utasitasban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmez-
tetéseket.

e Ezt a haszndlati utasitdst mindig tarolja a termék kozelében, és a terméket csak ezzel a haszndlati
utasitassal egyUtt adja tovabb harmadik személynek.
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1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezet6 kdzvetlen veszély esetén.

A| FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen hasznalati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

@ Tartsa be a haszndlati utasitast

ﬂ Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivaldk

é‘:? Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

E: Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak.

3 Az abrak szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A szovegben
ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfelelé szamokkal emelik ki, pl. (3).

@ Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-

S gyarazataban lévé szamokra utalnak.

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék haszndlata soran kiilénds odafigyeléssel kell

eljarnia.

O

1.3 Termékhez két6doé szimbolumok
1.3.1  Szimbélumok
A kdvetkez6 szimbdlumokat haszndljuk:

% | Faras iités nélkiil
4

T Utvefaras (kalapacsfuras)

[N\ 3

Vésés

-]

-9- | Vésé pozicionalasa

N | Névleges uresjarati fordulatszam




/min | Fordulat percenként

[O] | 1. érintésvédelmi osztaly (kettSs szigetelés)

14 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szanték és a gépet csak engedéllyel rendelkezd,

szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérol

tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

vellk, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhéz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Furokalapacs TE7-C
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Megfeleléségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacié végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és
miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az aldbbi biztonsagi
tudnivaldk és utasitasok betartasanak elmulasztdsa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos testi sériiléshez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrol lizemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkil)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrékat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjék a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkarol, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakozodugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozdédugo és a hozzi illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, példaul csdvekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foéldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az aramités kockazatat.

» Ne haszndlja a csatlakoz6kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszer-
szamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a halézati
csatlakozodugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozékabelt héforrasoktol, olajtol, éles
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élektdl és sarkaktdl, mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozokabel ndveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitokabel hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

Hasznaljon hibaaram-védbékapcsolot, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben toér-
ténd lizemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-véddkapcsold hasznélata csdkkenti az aramiités
kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

>

Munka koézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csuszésbiztos védécipd,
védoésapka és fllvédd haszndlata csdkkenti a személyi sérlilések kockazatat.

Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos ké-
ziszerszamot az elektromos halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesethez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben felejtett beadllité szerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Keriilje el a normalistdl eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyljét a mozgé részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyiijtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en miikodnek. Porelszivd egység hasznélata csokkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszer-
szam biztonsagi eldirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja,
és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>
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Ne terhelje til a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép bedllitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozédugot a
csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki a kivehet6 akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan (izembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy
a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongaloédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalodott alkatrészeit. Sok
balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagdszerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.
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» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A csuszés
markolatok és fogdéfelliletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos lizemeltetését
és ellendrzését az elére nem lathatd helyzetekben.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizardlag eredeti potalkat-
részek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

Biztonsagi tudnivalok minden munkahoz

» Viseljen fiilvédét. A zaj hallaskarosodéashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sériilést
okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt fellileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
kerulhetnek és ez elektromos aramutéshez vezethet.

Biztonsagi tudnivalok hosszu furészar hasznalata esetén

» Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen furni, a furészar pedig legyen érintkezésben a munka-
darabbal. Ha a fur6szar magasabb fordulatszamon nem érintkezik a munkadarabbal, hanem szabadon
forog, akkor enyhén elhajolhat, és balesetet okozhat.

» A gépet csak a furéoszarhoz képest hosszanti iranyban nyomja a munkadarabhoz, de soha ne
tulzott mértékben. A furészar meghajolhat, ami a furoszar toréséhez vagy a szerszam feletti felligyelet
elvesztéséhez vezethet, és sérlilést okozhat.

2.3 Kiegészité biztonsagi tudnivalék

Személyi biztonsagi eléirasok

» A gép atalakitasa tilos.

» A markolatokat tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eléirasszeriien van
régzitve. A gépet mindig két kézzel fogja az erre szolgalé6 markolatoknal.

» Tartson munkasziineteket és végezzen lazito- és ujjgyakorlatokat, ujjainak jobb vérellatasa
érdekében.

» Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkiil.

» A gépet tartsa tavol a gyermekektél.

» Keriilje a forgé részekkel val6 érintkezést. A gépet csak a munkateriileten kapcsolja be. A forgd
részek, kuléndsen a forgd szerszamok érintése sériilést okozhat.

» Olomtartalmu festékek, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmi kévezet, valamint asvanyok
és fémek pora karos lehet az egészségre. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy
a kozelében tartézkodoknal allergias reakcidt valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos
porok, mint példaul a tolgyfa vagy a biikkfa pora rakkeltd, kiilondsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat,
favédo anyagok) egyditt. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg. Lehetéleg
hasznaljon porelszivé egységet. A magas foku porelszivas elérése érdekében hasznaljon megfelelé
mobil portalanitét. Sziikség esetén hasznaljon az adott por fajtaja elleni védelemhez megfelel6
légzésvédé maszkot. Biztositsa a munkahely j6 szell6zését. Tartsa be a megmunkalandé anyagra
vonatkozé hatalyos nemzeti el6irasokat.

» A munka megkezdése el6tt tisztazza a munka soran keletkez6 por veszélyességi besorolasat.
Hasznaljon hivatalosan engedélyezett védelmi osztalya ipari porszivét, amely megdfelel a helyi
porvédelmi eléirasoknak.

» Tartsa be az On orszagaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Rogzitse a munkadarabot. A munkadarab régzitésére hasznaljon szoritokat vagy satut. igy
biztosabban rdgziti a munkadarabot, mintha kézzel tartana, ezenkivil mindkét kezét hasznalhatja a gép
kezelésére.

» Ellendrizze, hogy a szerszamok a géphez valé befogérendszerrel rendelkeznek-e, és megfeleléen
bereteszeltek-e a tokmanyba.

» Aramkimaradas esetén kapcsolja ki a gépet, és htzza ki a halézati csatlakoz6t, adott esetben
oldja az inditékapcsol6 reteszelését. igy megakadalyozza a gép véletlenszer(i lizembe helyezését az
aram visszatértekor.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

» Ellenérizze a munka megkezdése el6tt, pl. fémkeresdvel, a munkateriiletet, hogy nincsenek-e
takart, fekvo elektromos vezetékek, gaz- és vizcsovek. A kiilsé fémrészek fesziiltség ala kerllhetnek,
amikor példaul egy fesziiltség alatt 1évd kabel véletlenlil megséril. Ez igen komoly veszélyt jelent az
aramutés veszélye miatt.

» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozévezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy
felhatalmazott szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozévezetéke sériilt, akkor a
Hilti Gigyfélszolgalatanal kaphato, specidlisan el6készitett és engedélyezett csatlakozévezetékkel
kell kicserélni. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitékabelt, és cserélje ki, ha sériilt. Ne érintse
a csatlakoz6- és a hosszabbit6kabelt, ha az munka kézben megsériil. Huzza ki a hal6zati dugot a
csatlakozoaljzatbdl. Sérilt csatlakozovezeték és hosszabbitokabel esetén fenndll az aramiités veszélye.

» A szennyezett gépet vezet6képes anyagokkal tértént gyakori munkavégzés esetén ellendriztesse
rendszeres id6k6zonként a Hilti Szervizzel. A gép felilletére tapadoé por, mindenekel6tt az elektromosan
vezet® anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezdtlen kdrilmények kdzott aramitéshez vezethet.

Munkahely

» Attorési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letdredezd
darabok ki- és/vagy leeshetnek, és megsebesithetnek masokat.

Személyi biztonsag

» Viseljen védokesztyiit. A furdkalapacs lzem kozben felmelegedhet. A szerszdmcsere soran ezek
megérintése vagasos és égési sériléseket okozhat.

3 Leiras

3.1 Termékattekintés [l

Porvédd sapka

TE-C Click tokmany

Funkciévalaszté kapcsold

Inditékapcsold

Markolat

Jobb/bal forgasiranyvaltd

Elektromos csatlakozdkabel

TE DRS-M porelszivd modul csatlakozéja
Oldalmarkolat mélységutkdzdvel

CICICICIGICIOIONS,

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos furékalapacs. Betonban, falazatban, gipszkartonban, faban, manyag-
ban és fémben t6rténd furasi munkakhoz késziilt. A furdkalapacs kiegészitdleg hasznalhaté konny( vésési
munkakhoz falazatban és utdlagos megmunkalashoz betonban.

» Csak a tipustablan feltlintetett fesziltségen és frekvencian szabad a gépet izemeltetni.

3.3 Szallitasi terjedelem

Furdékalapacs, oldalmarkolat, mélységiitk6z6, hasznalati utasitas.
A termékéhez jévahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyeken vagy a kdvetkezé oldalon
talal: www.hilti.group | USA: www.hilti.com
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4 Furdkalapacs

A gép névleges fesziiltségét, névleges aramfelvételét, frekvenciajat és/vagy névleges teljesitményfel-
vételét az adott orszagra vonatkozé tipustablan taldlja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
duplaja a gép tipustablajan megadott névieges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-os és -15%-o0s
hatara kozé.

TE7-C
A 01 EPTA-eljarasnak megfelelé tomeg 3,5 kg
@ Kalapacsfaré 5mm ... 28 mm
@ Fafuro 3mm ... 20 mm
@ Fémfuro <13 mm

41 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 62841 szabvany szerint

A jelen Utmutatokban megadott hangnyomads- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténd dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsuilésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam f6é alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltéré betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor
az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Az expozicié pontos megbecsuiléséhez azokat az iddszakokat is figyelembe kell venni, amikor az elektromos
kéziszerszamot lekapcsoltak, vagy a készilék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez
jelentdsen csdkkentheti az expozicidkat a munkaidé teljes idétartama alatt.

Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatasai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezeld kezének melegen
tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajinformaciok

Hangteljesitményszint (L) 97,6 dB(A)

Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A)

Kibocsatasi hangnyomasszint (L ,) 86,6 dB(A)

Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Rezgési 6sszértékek

Rezgéskibocsatasi érték, kalapacsfuras betonban (a,, o) 16 m/s?

Rezgéskibocsatasi érték, vésés (a;, cpe,) 8,7 m/s?

A megadott rezgésértékek bizonytalansaga (K) 1,5 m/s?
5 Uzemeltetés

Oldalmarkolat felszerelése o}

/A VIGYAZAT

Sériilésveszély! Vigyazat: a felszerelt, de nem hasznalt mélységiitkdzé a felhasznalot hatraltatja.
» Tavolitsa el a géprél a mélységiitk6zot!

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! A termék folotti iranyitas elvesztése.

»  Gyb6z6djon meg arrél, hogy az oldalsé markolat megfeleléen van felszerelve és eldirasszertien
van régzitve. Ugyeljen arra, hogy a szoritopant a termék megfeleld vezetévajataban fekiidjén.
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Tokmany felszerelése/leszerelése g

/\ VIGYAZAT
Sériilésveszély! Vigyazat: a felszerelt, de nem hasznalt mélységlitkdzé a felhasznalot hatraltatja.
» Tavolitsa el a géprdl a mélységiitk6zot!

ﬂ Tokmanycsere kozben a funkcidvalaszto kapcsolon valassza a ,Vésés” T poziciot.

Y

Szerszam behelyezése / kivétele

Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz vezethet. Csak eredeti Hilti
gépzsirt hasznaljon.

Mélységiitk6z6 beallitasa

Furas iités nélkiil %

Utvefaras (Kalapacsfuras) 4T
Vésés T

Vésé pozicionalasa -9

A A CA| EA) e

/A VIGYAZAT

Sériilésveszély A vésés iranya feletti ellenérzés elvesztése.

» A ,vésd pozicionalasa” allasban ne dolgozzon a géppel. Allitsa a funkciévalaszté kapcsol6t
Lvésés” T allasba kattanasig.

A vését (20°-os Iépéskdzokkel) 18 kiildnbdzd helyzetbe lehet beallitani. Ezaltal a lapos-, ill.
profilvésékkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

Jobbra/balra forgas

6 Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett apolas és karbantartas sulyos
sérlléseket és égési sérilést okozhat.
» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

« Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezédést.

* Széraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6zényilasokat.

¢ A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartalmu apoloszert, mivel az
karosithatja a mGanyag alkatrészeket.

Karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(i javitasa sulyos sérillésekhez és égési
sérilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikodés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne muikodtesse a terméket. Azonnal javittassa meg a Hilti
Szervizben.

¢ Az 3polasi és karbantartasi munkak utdn minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mikddését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az daltalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az aldbbi cimen: www.hilti.group.




6.1 Porvédé sapka cseréje

» Cserélje ki a porvédd sapkat.

7 Szadllitas és tarolas

Szallitas

» Ezt a terméket ne széllitsa behelyezett termékkel.

» Ugyeljen a szallitas kdzbeni stabil régzitésre.

» Minden széllitast kdvetben rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sérlilés, illetve a kezeldelemeket
kifogastalan mikddés szempontjabdl.

Tarolas

» A terméket mindig kihdzott halozati csatlakozéval tarolja.

» Ezt a terméket szaraz helyen, valamint illetéktelen személyek és gyerekek szdmara nem hozzaférhetd
madon tarolja.

» Hosszabb tarolast kovetden rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sérlilés, illetve a kezeldelemeket
kifogastalan mikddés szempontjabdl.

8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjik, forduljon a Hilti Szervizhez.

8.1 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A gép nem indul. Az aramellatas megszakadt. » Csatlakoztasson egy masik
elektromos késziiléket és
ellendrizze a mikddést.

Nincs Utés. A gép tul hideg. » Allitsa a farékalapacsot a
padléra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Sziikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mikddni nem kezd.

Funkciévalaszté kapcsolé a ,Furas | » Allitsa a funkciovalasztd kap-
Gtés nélkal” 2 allasba. csolot ,Utvefaras” (kalapacsfu-
ras) 4T allasba.

A furdkalapacs nem a teljes A hosszabbitokabel atmérdje tul » Hasznaljon megfeleld kereszt-

teljesitményen mukodik. kicsi. metszet(l hosszabbitdkabelt.
Az inditokapcsol6 nincs teljesen » Utkdzésig nyomja be az indito-
benyomva. kapcsolot.

A faré nem forog. A funkcidvalaszt6 kapcsolé nem » Allitsa a funkciévélaszté kap-
pattant be, vagy a ,Vésés” T vagy csolot ,Furéds tés nélkal”
,Vésd pozicionalasa” -9- allasban % vagy ,Kalapacsfaras”
van. 4Tallasba.

A fUro reteszelését nem lehet | Nincs teljesen hatrahdzva a tok- » Huzza vissza Utkdzésig a

kioldani. many. szerszam reteszelését, és vegye

ki a betétszerszamot.

A furé nem végez anyagleva- | A gépet balra forgasra kapcsolték. | » Kapcsolja a gépet jobbra
lasztast. forgasra.

9 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Gigyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.
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E: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

10 RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 iranyelv)

A kdvetkez6 linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r3509.
A dokumentécio végén talalhaté QR-kodon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

11 Gyartéi garancia

» Ajoétallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukciji obstugi

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi. Jest to warunek konieczny
bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy zawsze stosowac¢ sie do zasad bezpieczenstwa i ostrzezen zawartych w tej instrukcji i podanych
na produkcie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac¢ zawsze z produktem; produkt przekazywac¢ innym uzytkowni-
kom wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

A| ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkéd
materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

Przestrzega¢ instrukcji obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

=%

Obchodzenie sie z surowcami wtornymi

9
[+

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

I
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1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapéw pracy ele-

3 | menty. Te etapy pracy lub elementy sa w tekscie wyszczegolnione odpowiednimi numerami, np.
(3).

- | Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnoszg sie do numeréw legendy
w rozdziale Ogdlna budowa urzadzenia.

@ | | Na ten znak uzytkownik powinien zwrécié¢ szczegdling uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole
Zastosowano nastepujace symbole:

9 Wiercenie bez udaru
4

[N\ 3

T Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe)

T | Kucie

-£)- | Mocowanie diuta

Ng | Znamionowa jatowa predkos¢ obrotowa

/min | Obroty na minute

[O] | Kiasa ochrony Il (podwsjna izolacja)

14 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢é przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowié zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowej.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Mtotowiertarka TE7-C
Generacja 01
Nr seryjny

15 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig na koncu niniejszej dokumentacii.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

21 Ogolne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zalecenia,
jak réwniez zapozna¢ sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia.
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Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub

ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre o$wietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak o$wietlenia w miejscu
pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kto-
rym znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych
osob. W wyniku odwrdcenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢
wtyczki. Nie nalezy uzywac tréjnikow w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko porazenia pragdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia prgdem.

» Nigdy nie uzywa¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia
lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewoéd zasilajacy chroni¢
przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone
lub skrecone przewody zasilajgce zwiekszajg ryzyko porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ wytacz-
nie przedtuzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedituzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowaé¢ ostroznos¢ i rozwage. Nie
uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

» Unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzieciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wytaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wioséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

» Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podtaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

» Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek dot. bezpiecznej eksploataciji
elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia.
Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.
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Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

» Nie przeciazaé urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

» Nie uzywac elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawié.

» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odiozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé¢ akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly si¢ z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaty tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowia zagrozenie, jesli uzywane sa przez
osoby niedoswiadczone.

» Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, Zze mogtoby to mie¢ negatywny wptyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia.
Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyna wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczaja sie i tatwiej sig je prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga one
byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja bezpieczna
obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujagcemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace miotow

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas wykonywania wszelkich prac

» Zaktadaé ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wiasny przewoéd zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac¢ porazenie pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa podczas prac z diugimi wierttami

» Wiercenie nalezy zawsze zaczyna¢ na nizszej predkosci obrotowej i dopiero w momencie, gdy
wiertlo styka sie juz z obrabianym elementem. Przy wyzszych predkosciach obrotowych wiertto moze
sie lekko wyginagé, jezeli obraca sie poza obrabianym elementem i moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na wiertto i wywiera¢ go wytacznie w kierunku wzdtuznym do
wiertta. Wiertta moga si¢ wygia¢ i ztamac¢, co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem i
spowodowac obrazenia ciata.

23 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

» Utrzymywac uchwyty w suchym i czystym stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem lub
olejem.

» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidlowo zamocowany. Urzadzenie zawsze
trzymac¢ obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywac¢ ¢wiczenia rozluzniajace i ¢wiczenia palcow w celu ich
lepszego ukrwienia.

» Urzadzenie nie moze byé uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

» Urzadzenie nalezy trzymac z dala od dzieci.
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» Unika¢ dotykania obracajacych sie elementow. Urzadzenie wiaczaé dopiero na stanowisku pracy.
Dotykanie wirujacych czesci urzadzenia, w szczegolnosci osprzetu, moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Pyt z niektorych materiatow, jak zawierajace otdw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna, beton,
mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraly i metale moga by¢ szkodliwe dla zdrowia. Kontakt
ze skoérg oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég
oddechowych uzytkownika oraz os6b znajdujacych sie w poblizu. Niektore rodzaje pytéw, np. debowy
lub bukowy uchodza za rakotwércze, zwtaszcza w potaczeniu z dodatkowymi substancjami do obrébki
drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat zawierajacy azbest moze byé obrabiany
wytacznie przez fachowcéw. W miare mozliwosci uzywaé systemu odsysania. W celu osiagniecia
najlepszego efektu odsysania pytu nalezy stosowaé¢ odpowiedni odkurzacz przenosny. W razie
potrzeby nosi¢ maske przeciwpylowa odpowiednia do kazdego rodzaju pytu. Zadbaé¢ o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Nalezy przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych obrabianych
materiatow.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy
stosowac¢ odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajaca lokal-
nym przepisom o ochronie przeciwpytowej.

» Nalezy przestrzegaé¢ krajowych przepisow bezpieczenstwa i higieny pracy.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Do zamocowania obrabianego przedmiotu stosowaé urza-
dzenia mocujace lub imadto. Dzigki temu jest ono pewniej zamocowane, niz gdyby byto trzymane
w reku, a uzytkownik ma obie rece wolne do obstugi urzadzenia.

» Sprawdzié¢, czy narzedzia majg uchwyt przystosowany do systemu mocowania urzadzenia oraz
czy zostaty wlasciwie zamocowane w uchwycie narzedziowym.

» W przypadku przerwy w zasilaniu nalezy wylaczy¢ urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke sieciowag
z gniazda, a w razie potrzeby zwolni¢ blokade wiacznika. Pozwoli to na unikniecie niezamierzonego
uruchomienia urzgdzenia w przypadku ponownego doprowadzenia napiecia.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem
wystepowania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rurociagéw wodnych, np. przy
uzyciu wykrywacza metali. W przypadku uszkodzenia przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe
czesci urzadzenia moga przewodzi¢ prad. Stwarza to powazne zagrozenie porazeniem pradem.

» Regularnie kontrolowaé¢ przewéd zasilajacy urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia
- odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewod przyta-
czeniowy elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku przewoéd
przytaczeniowy, dostepny w serwisie. Kontrolowac¢ regularnie przedtuzacze i w razie uszkodzenia
wymieniaé¢ je na nowe. Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewod sieciowy lub prze-
diuzacz, nie wolno ich dotykaé. Wyciagnaé wtyczke sieciowa z gniazda. Uszkodzone przewody
przytaczeniowe oraz przediuzacze moga stwarza¢ ryzyko porazenia pradem.

» Wykonujac czeste prace z uzyciem materialéw przewodzacych nalezy zabrudzone urzadzenia
regularnie przekazywaé do kontroli w serwisie Hilti. Osadzajacy sie na powierzchni urzadzenia pyt,
w szczegolnosci od zwiercin materiatéw przewodzacych, jak rowniez wilgo¢ moga przy niekorzystnych
warunkach prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Miejsce pracy

» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane
materiaty moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

Bezpieczenstwo osobiste

» Nosié¢ rekawice ochronne. Podczas eksploatacji mtotowiertarka moze sie nagrzewa¢. Dotkniecie
osprzetu podczas wymiany moze prowadzi¢ do zranienia i oparzen uzytkownika.



3 Opis

3.1 0Ogoélna budowa urzadzenia ]

Pierscien przeciwpytowy

Uchwyt narzedziowy TE-C Click

Przetacznik wyboru funkcii

Wigcznik

Uchwyt

Przetacznik biegu w prawo/lewo

Przewdd zasilajacy

Przytacze systemu odsysania TE DRS-M
Uchwyt boczny z ogranicznikiem gtebokosci

CIOISICICIOICIONS

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczna miotowiertarka. Urzadzenie to jest przeznaczone do wiercenia w betonie,

murze, ptytach gipsowo-kartonowych, drewnie, tworzywie sztucznym i metalu. Miotowiertarka moze byé

dodatkowo stosowana do lekkich prac z zakresu kucia w murze oraz do prac wykonczeniowych w betonie.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.3 Zakres dostawy

Mtotowiertarka, uchwyt boczny, ogranicznik gtebokosci, instrukcja obstugi.
Wiecej dopuszczonych dla urzagdzenia produktow systemowych znajduje sie w centrum Hilti Store lub online
pod adresem: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Miotowiertarka

Napiecie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwos$é i/lub znamionowy pobér mocy zamieszczono
na tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepisow krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzagdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miesci¢ si¢ w granicach od +5% do -15% napigcia
zZnamionowego urzadzenia.

TE7-C
Ciezar zgodny z procedurg EPTA 01 3,5 kg
@ Wiertto udarowe 5mm ... 28 mm
@ Wiertto do drewna 3mm ... 20 mm
@ Wiertto do metalu <13 mm

41 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 62841

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywna metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je
réwniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane
do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane
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moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.

Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub gdy
jest wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
$rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wiasciwa
organizacja pracy.

Informacje o hatasie

Poziom mocy akustycznej (L) 97,6 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)
Poziom emisiji ci$nienia akustycznego (L ,,) 86,6 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu ci$nienia akustycznego (K,,,) 3 dB(A)

taczna wartosé drgan

Warto$¢ emisji wibracji podczas wiercenia udarowego w betonie (a,, ) 16 m/s?
Wartos$¢ emisiji wibracji podczas kucia (a;, cheq) 8,7 m/s?
Nieoznaczonos$¢ dla wymienionych wartosci dotyczacych wibracji (K) 1,5 m/s?
5 Obstuga
Montaz uchwytu bocznego 2

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie w wyniku utrudnienia pracy uzytkownikowi
przez zamontowany, ale nie uzywany ogranicznik gtebokosci.

» Odczepi¢ ogranicznik gtgbokosci od urzadzenia.

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrata kontroli nad urzadzeniem.

» Nalezy upewni¢ sig, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Upewni¢ sig, ze
obejma zaciskowa umieszczona jest w odpowiednim rowku na urzadzeniu.

Montaz/demontaz uchwytu narzedziowego 3]

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie w wyniku utrudnienia pracy uzytkownikowi
przez zamontowany, ale nie uzywany ogranicznik gtebokosci.

» Odczepi¢ ogranicznik gtebokosci od urzadzenia.

Przy wymianie uchwytu narzedziowego wybraé za pomoca przetacznika wyboru funkciji
pozycje "Kucie" T .

Y

Mocowanie/wyjmowanie narzedzia
Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Na-
lezy stosowac¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti.

Ustawianie ogranicznika gtebokosci

Wiercenie bez udaru %

Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe) 4T
Kucie T

A | B B




Mocowanie dtuta -9- 6]

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Utrata kontroli nad kierunkiem kucia.

» Nie wolno pracowac¢ w potozeniu "Mocowanie diuta". Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na
pozycje "Kucie" T, aby zaskoczyt na miejsce.

Dtuto mozna zamocowaé w 18 réznych pozycjach (co 20°). Dzieki temu za pomocag dtut
ptaskich i ksztattowych mozna pracowaé zawsze w optymalnej pozycji robocze;j.

Bieg w prawo/lewo

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

Al OSTRZEZENIE

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem

urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do wszelkich czynnos$ci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wyciagna¢
wtyczke z gniazdal

Konserwacja

e Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha szczotka.

¢ Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkow pielegnacyjnych zawie-
rajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

/| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycznych

moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych elektry-
kow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i / lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywaé¢ produktu. Natychmiast zleci¢ naprawe
serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti cze$ci zamienne, materialy eksploatacyjne i wyposazenie produktu sg
dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: wwwe.hilti.group.

6.1 Wymiana pierscienia przeciwpytowego &

» Wymieni¢ pierécien przeciwpytowy.

7 Transport i przechowywanie

Transport

» Nie transportowaé produktu z zamontowanym narzedziem.

» Uwazaé na bezpieczne trzymanie podczas transportu.

» Po kazdym przenoszeniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod katem uszkodzen, a
elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.

Przechowywanie

» Przed przechowywaniem produktu nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Przechowywac¢ produkt w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.

» Po kazdym przechowywaniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod katem uszkodzen,
a elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.
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8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie

usunag¢ sam, nalezy skontaktowa¢ sie z serwisem Hilti.

8.1

Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunaé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie uruchamia sie.

Przerwa w zasilaniu prgdem.

» Podtaczy¢ inne urzadzenie do
sieci elektrycznej i sprawdzi¢,
czy dziata.

Brak udaru.

Temperatura urzadzenia za niska.

» Przystawi¢ miotowiertarke do
podtoza i witaczyé na bieg
jatowy. W razie potrzeby
powtarzaé, az mechanizm
udarowy zacznie pracowac.

Przetacznik wyboru funkcji usta-

wiony na "Wiercenie bez udaru"

’
-

» Ustawi¢ przetacznik wyboru
funkcji na pozycje "Wiercenie
z udarem" (wiercenie udarowe)

iT.

Miotowiertarka nie ma petnej
mocy.

Przedtuzacz ma niewystarczajacy
przekrdj.

» Zastosowaé przediuzacz o
wystarczajgcym przekroju.

Nie do konca wecisnigty wiacznik
urzadzenia.

» Wocisng¢ wiacznik do oporu.

Wiertto nie obraca sie.

Przetacznik wyboru funkgiji nie jest
zablokowany lub znajduje sie w
pozycji "Kucie" T lub "Mocowanie
dtuta" -9-.

» Ustawi¢ przetacznik wyboru
funkcji na pozycje "Wiercenie
bez udaru" % lub "Wiercenie
udarowe" 4T.

Nie mozna wyja¢ wiertta z
blokady.

Nie do konca odciggnigty uchwyt
narzedziowy.

» Odciagna¢ blokade narzedzia
do oporu i wyja¢ narzedzie.

Wiertto nie wierci.

Kierunek obrotéw urzadzenia usta-
wiony w lewo.

» Zmieni¢ kierunek obrotéw
urzadzenia w prawo.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych si¢ do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

E: » Nie wyrzucaé elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymi!

10 Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji nie-

bezpiecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduje sig tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r3509.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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MepeBoa opUrMHanbHOro pyKoBOACTBa NO 3KcnnyaTauuu

1 JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTayuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

ERL

WmnopTep ¥ ynonHOMoOYeHHaA U3roToOBUTENEM OpraHu3auua

* (RU) Poccuitckaa ®enepaum
AO "Xuntu Ouctpubbtown NTA", 141402, MockoBckas o6nacTb, . XMMKM, yn. JIeHuHrpaackas, ctp. 25,
KoMHara 15.26

e (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYaii", 222750, MuHckaa obnacTtb, [3epKUHCKUi paroH, P-1, 18-i km, 2 (okono a.
Cno6oaka), nomellenune 1-34

¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kagaxcran", 050057, r. Anmartbl, BoctaHAbIKCKUI paioH, yn. Tumupasesa, aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)

*  (AM) Pecny6nuka ApmeHus
000 "3WY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpsaHaa Kouapa 19/28

CTpaHa Npo13BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYIO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

Jlata npousBoACTBa: CM. MapKMPOBOYHYHO TabinuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDUKAT MOXKHO HaWTW no aapecy: www.hilti.ru

CreumnanbHbIX TPeOOBaHWi K YCIOBUAM XPaHEHUA, TPAHCNIOPTUPOBKM M UCMONb30BaHNA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO dKCiyaTauuu, HeT.

Cpok cnyx6bl U3aenus coctaBnqet 5 ner.

* lepea Hayanom padoTbl U3y4nTE STO PYKOBOACTBO MO SKCMyaTauun. 1o ABNAETCA 3an0rom 6e3onacHowm
1 6ecnepeboitHoi paboTbl.

CobntoaaiTe yKasaHusa No TexHMKe 6E30MaCHOCTU U NPeayNpexaatoLLme yKasaHua, NpUBeAEHHbIE B 3TOM
PYKOBOACTBE MO 9KCnyaraluuu U Ha yCTponCTBe.

Bcerna xpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMayartauuu paAaoM C YCTPOMCTBOM M NepeaaBaiTe yCTPOWCTBO
APYrUM NOAAM TONIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauuu.

1.2 lNMoAcHeHWe K 3HaKam

1.2.1 MMpeaynpexpaarolime ykasaHua

I'Ipeuynpe)«aa}ou.me YKasaHuAa cnyXar AnAa npeaynpexxaeHua 06 onacHocCTaAX npu OépaLLleHMVI C nsaenvem.
MCI'IOﬂb(inOTCﬂ cneayrouiMe curHasnbHblie cnosa:

Al onacHo

OMNACHO!
» ObLee 0603HAUEHNE HEMOCPEACTBEHHOW OMACHOM CUTyaLMK, KOTOpan BeYEeT 3a COOO0M TAXeNble TPaBMbl
WK CMEPTEbHbIA UCXOA.

| Al NPEOYNPEXOEHVE

NPEAYNPEXOEHUE !
» OObuwee o6o3HAUEHWE NOTEHLMANBHO OMACHOM CUTyauuu, KOTopasa MOXXET MoBneYb 3a COOOoH TaXenble
TPaBMbl UM CMEPTESbHBLIA UCXOA.

/\ OCTOPOMHO

OCTOPOXHO'!

» Obwee o603HaYeHWE NOTEHLMANBHO OMACHOW CUTyaLuu, KOTopaa MOXKET NOBNEeYb 3a COBOW TPaBMbl UK
nospexaeHne o6opyaoBaHuaA (MatepuanbHbii yiepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNONb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE MCNONB3YHOTCA CNEAYHOLLUE CUMBOSbI:
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Cobnioaats pyKOBOACTBO MO 3KCryarauuu
ﬂ YKasaHWa No aKcnnyatauun 1 apyras nonesHasa MHGopmMaums

29 | ObpalleHne ¢ maTepuanamu, NPUroAHLIMK AN BTOPUYHON NepepaboTku

E: He BbIBpackiBainTe aNEKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKYMYNIATOPLI BMECTE C ObITOBBIM MyCcOpOM!
1.2.3

CuMBOnbI Ha U306pameHuax
Ha n3o6parkeHnax UCMonb3yTCA CreaytoLimMe CUMBObI:

H | O udpsl ykassiBaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE U30GPAXKEHHE B HaYase AaHHOrO PYKOBOACTEA.

Hymepaums Ha unntocTpaumax yKasbiBaeT Ha BaxkHble paboune onepaumum Ui Ha KOMMNOHEHTbI

3 | (netanu), BaxkHble ana pabounx onepauuin. B TekcTe atn paboure onepauum uiam KOMNOHEHTLI
BblJl€/1eHbl COOTBETCTBYIOLLIMMU HOMEPaMK, Hanpumep (3).

TD Homepa nosuumit ucnonbaytotca B 063o0pHOM n3o6parkeHnn. B 063ope nsgenua oHu yKasbiBatoT
V" | ha Homepa B akcnnukaumu.

/.\' 3TOT 3HAK AOMKEH npueneyb oco6oe BHMMaHWe nonb3oBatens npu OépaLLleHVIM C usaenvem.

1.3 CHUMBONbI B 3aBUCUMOCTH OT U3Aenusa

1.3.1 CwumBonbl
Mcnonb3ytotca cneaytoLue CUMBObI:

2 Ceepnetue 6e3 yaapa

21‘ CeepneHue ¢ yaapom (yaapHoe cBepreHue)

T | Oonbnenne

-9 | Breibop nonoxkenus sybuna

Ng | HomuHanbHanA yacTota BpalleHns B peXKMMe XONOCTOro xoaa

/min | 06/MUH

@ Knacc sawumhi |l (aBOMHAA M30NALMA)

1.4 UHdpopmauma 06 nsgenun

M3penua Hilti npeaHasHayeHbl AnA NPOdGECCUOHaNBHOrO UCNONb30BaHHA, MOITOMY OHU AOMKHBI OBCHYHM-
BaTbCA U PEMOHTMPOBATLCA TOMBKO YNOAHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHBIM NEePCOHANOM. STOT NepCoHan AOMKEH
NPOWTH CreumanbHbIi MHCTPYKTaXK MO TEXHWKE 6e30MacHOCTH. MCnonb3oBaHue U3AENUA U ero OCHACTKU He
N0 Ha3HAYEHHWIO UMK €ro SKCMyaTayna HeoBy4eHHLIM NEPCOHANOM MOTyT NPEACTABNATL ONACHOCTb.
TunoBoe 0603HaYEHUE U CEPUIHBIN HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuyke.
> [lepenuiwnte CEPUIHBIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TaBnnuHyto popMy. [aHHble U3aenusa HeoBXoAnMbI
npu o6paLleHnn B Halle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHLIN LIEHTP.
YKasaHuA K usgenuo

Mepdopatop TE7-C
Mokonenune 01

CepwiiHbiii HOMep:

1.5 JeKknapauua cooTBeTCTBUA HOpMam

HacToAwwmMm Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABMIAEM, YTO AaHHOE U3Aenne COOTBETCTBYET AENCTBYIOLMM
AMpeKTMBaM U Hopmam. Konuto aeknapauun COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLE 3TOr0 AOKYMEHTA.

TexHuueckas AOKYMeHTaLus (OpUriHanbl) XpaHUTCA 34€Ch:
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2 Be3onacHocTb

21 O6wue ykaszaHUA MO TeXHMKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A MPEAYNPEX AEHUE UsyuunTe BCe yKaszaHUA NO TEXHUKE 6€30NacCHOCTH, MHCTPYKLUU, UAAKOCTPaLUK
M TeXHUYECKUe AaHHble, KOTopble NpUNaratoTCA K AaHHOMY 3NEeKTPOUHCTPYMeHTy. Hecobnioaexve
NMPUBOANMBIX HAXKE YKa3aHUI MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHMIO SNIEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKaPY W/Min TAXeNbiM
TpaBmam.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLUUU ANA CleAayoLero nonb3osarens.
Mcnonb3yemblit Aanee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K SNIEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy ot
ANEKTPUYECKON CeTH (C KabBenem dNEKTPOMNUTaHNA) U OT akkymynaTopa (6e3 kabensa aNeKTPOonUTaHus).

BesonacHocTb pabouero mecrta

» CneguTe 3a YUACTOTON U XOPOLLEH OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becrnopagok Ha padouem
MECTe UMK MIOX0Ee OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECUACTHBIM ClyyasaM.

» He ucnonbayinte aneKTPOyCTPONCTBO/3NEKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHON 30HE, IAe UMEHOTCA
roprouve MUAKOCTH, rasbl UK Nbifb. [pu padoTe 3NeKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U
MCKPbl MOTYT BOCMIAMEHWTb Mblflb UK Napbl/rasbl.

» He paspeluante AeTAm u NOCTOPOHHUM npubnuxarbca K paboratowemy
3ANEeKTPOYCTPONCTBY/3NEKTPOUHCTPYMEHTY. OTBNEKanCh OT paboTbl, MOXHO NOTEPATb KOHTPOMb Hak
3NEKTPOYCTPONCTBOM/3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckana 6esonacHoCTb

» CoeauHUTENbHaA BUNIKA ANEKTPOMHCTPYMEHTA AOMHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3NEKTPOCETH.
He u3ameHAanTe KOHCTpykuuro Bunku! He ucnonb3yiTe nepexoAHble BUAKW C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTaMM C 3alMTHBIM 3a3eMneHueM. KMcnonb3oBaHne OpUrMHaNbHBLIX BUIOK M COOTBETCTBYIOLUMX UM
PO3ETOK CHUKAET PUCK NOPAXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» WUsberanTe HeNOCPeACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMAEeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
OTONUTENbHLIMM NpuBopamMu, raso-/aNeKTPONNacTMHaMM U XONOAWNbHUKaMM. [lpK KOHTaKTe C
3a3eMJIEHHbIMW NPeAMeTaMU BO3HUKAET NMOBLILLEHHbIA PUCK NMOPAXEHUA 3NIEKTPUUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNU BO3AEWCTBUA Bnaru. B pesynbtate nonagaxus
BOAbI B 3MIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite Kabenb 3NeKTPONUTAHMA He NO HA3HAUEHWIO, HaNPUMep ANA NEePEeHOCKU IneK-
TPOMHCTPYMEHTA, €ro NoABeLUUBAHUA UNU ANA BblA€PrMBaHUA BUIKU U3 PO3ETKU 3NEKTPOCETH.
3awmwanTte kabenb 3NEKTPONUTaAHUA OT BO3AENCTBUI BLICOKMX TeMnepaTtyp, Macna, oCTpbIX Kpo-
MOK WMNU BpalLaloMXCA fAeTaneun/y3noB. B pesynbtate NMoBpe)KAeHUA WM CXecTbiBaHuA Kabenei
BNEKTPONUTAHNUA MOBLILLAETCH PUCK NOPAXKEHUSA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BbIMONHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO
yAnuHUTenbHble Kabenu, KoTopble paspelleHo UCMOoNb30BaTh BHE MOMELYeHWn. McnonbsoBaHue
YANMHUTENBHOTO Kabens, NPUrogHOro AN UCMONb30BAHWA BHE MOMELLEHUN, CHUXKAET PUCK MOPaXKEHUA
BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu usbemarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCNOBHAX BNAXHOCTU He NpeAcTaBnAeTcA
BO3MOMHbIM, UCMIONb3YHWTE aBTOMAT 3aLUTbl OT TOKA yTeuku. Mcnonb3oBaHue aBToMara 3alyutbl OT
TOKa YTEUKU CHUXKAET PUCK NMOPAXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Be3onacHocTb nepcoHana

» bByabTe BHUMaTenbHbl, ClieanuTe 3a CBOMMU AEHCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCHTECH K paboTe ¢ anek-
TPOMHCTPYMEeHTOM. He nonb3yinTech 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/M Bbl YCTaNlM UM HaxoAUTECh NOA
AENCTBUEM HAPKOTUKOB, anKkoronsa WM MeAuKaMeHToB. HesHaunTenbHas owmnbKa Npu HeBHUMATENb-
HOM paBoTe C NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUUUHON CEPbEZHOrO TPABMUPOBAHMS.

» MHcnonb3yiTe cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aLLUTbI U BCErAa HafeBanTe 3alyUMTHbIe OYKK. Mcnonb3o-
BaHWe CPeACTB MHAWBUAYANbHOM 3alMTLl, HANPUMEP PecnupaTopa, 3aluTHOW 06YBM HA HECKONb3ALLen
noJoLWBe, 3aLUTHOM KaCKK UMK 3aLUMTHBLIX HAYLLHWUKOB, B 3aBUCUMOCTH OT BUAA W YCIOBWIA 3KCNyaTauun
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPABMUPOBAHHA.

» MWsberaiite HenpeaHaMEPEHHOrO BKIIOUYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOMHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, NPeXAe YeM MOAKNIOUNTbD €ro K 3NEeKTPONUTAHUIO W/UAW BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHUMATb MNU NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke
9NEeKTPOMHCTPYMEHTa Nanel HaXOAUTCA Ha BbIKIKOYaTeNe MM Koraa BKIKOYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAKMIOYAETCA K BNEKTPOCETU, MOTYT MPUBECTU K HECUACTHBLIM Clyyanm.
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» [Mepen BKAIOUEHHEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA yaanute perynMpoBouYHble NnpucnocobneHns unu ra-
euHble KUK, Pabounit MHCTPYMEHT WM raedHbli KoY, HaXOAALWMICA BO BpaLLaloLencsa yactu
NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUYMHOMN NONyYEHUA TPABM.

» Crapaiitecb usberatb HeecTeCTBEHHbIX No3 npu paborte. [OCTOAHHO COXpaHsalTe YCTOMUMBOE
nonoxeHue U paBHoOBecHe. OTO MO3BONMUT JlyUlle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpPeABU-
AEHHbIX CUTyauusaX.

» Hocure cneyoaemay. He HagesaiiTe oueHb cBO6oAHYHO ofexAay Unu yKkpaweHun. O6eperaiite Bo-
NoCbl, 0A€AY U 3alUTHbIEe NepYaTKU OT BPaLLaloOLUXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTpYMeHTa. CBoboaHanA
oAexzaa, YKpaLleHWs U [IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3aXBayeHbl UMH.

» Ecnu npeaycMoTpeHO NoAcOeAUHEHWe YCTPOWCTE ANA yaanewua M cbopa nbinu, ybeautechb B
TOM, YTO OHW NOACOEAUHEHbI U UCNONbL3YHOTCA NO Ha3Ha4YeHUro. Mcrnonb3oBaHWe nbineyaanaloLwero
annapara CHWKaeT BpeJlHOe BO3AeNCTBME MNbi/u.

» He npeb6biBaiiTe B TOMHON yBEPEHHOCTH B cOGCTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperaiTe npa-
BUSIaMH TE€XHUKM 6e30NacHOCTH ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, faXe eCnu Bbl ABAAETECH OMbITHbIM
nonb3oBaresieM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HEOCTOPOXKHOE OBpaLLeHre MOXET B TeYeHUe Aonen CeKyHAabl
cTaTb NPUYMHOMN NONYYEHUA TAXKENbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue n obcnymMBaHMe aNeKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckanTte neperpysku 3neKTPOMHCTpyMeHTa. Mcnonb3yWTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HauYEeHHbIN MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. Cob6moaeHWe 3Toro npasuna obecneunt Bonee BbICOKOE
KayecTBo 1 6e3onacHOCTb PaboThl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

» He ncnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCNPABHbLIM BbIKNtOUaTenem. ONeKTPOUHCTPYMEHT, BKIHO-
YEHWUE UINK BbIKITFOUYEHUE KOTOPOTO 3aTPYAHEHO, NPEACTABNAET ONACHOCTb U AOMKEH BblTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» [lpexae 4yem NPUCTYNUTbL K PEryNUpPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHe NpUHaANEeHOCTEN MNU
nepea nepepbiBoM B paboTe BbiHbTE BUIIKY U3 PO3ETKU M/UNU aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHaA mMepa NpPeaoCTOPOXKHOCTU MO3BOMMT NPeAOTBPaTUTL HEMpeAHaMEPEHHOE BKIOYEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnosnb3yembie INEeKTPOUHCTPYMEHTbI B MecTax, HeAOCTYNHbIX AnA AeTtel. He nosso-
NANTE UCNONb30BaTb ANEKTPOMHCTPYMEHT NULaM, KOTOPbIE HE 03HAaKOMJIEHbl C HUM MK He YuTanu
3TU MHCTPYKLUU. DNEKTPOMHCTPYMEHTHI NPEACTaBNAT COOOM ONACHOCTb B PYKaxX HEOMbITHLIX MNOMb30-
Batenen.

» BepexHo obpalwaiiTecb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMM W npuUHagnemHoctTamu. [posepainte 6es-
ynpeuHoe ¢pyHKLMOHUPOBaHUE NOABUMHBIX YacTeM, NerkocTb MX X0Aa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
noBpeXAeHNit, KOTopble Mornu 66l OTpULaTeNnbLHO NOBAUATL Ha paboTy aNeKTPOMHCTPpYMeHTa. Caa-
BaWTe NOBPeMXAEHHble YacTU 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT [0 ero UCMonb3oBaHUA. [pUunHOM
MHOIMX HeCHYaCTHbIX ClyyaeB ABNAETCA HECOONOAEHNUE NPaBUI TEXHUYECKOTO OOCTyXKMBAHUA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

» Heobxoaumo cneauTb 3a TeM, UTOGbI peMyLye HHCTPYMEHTbI BbiNM OCTPLIMU M UUCTBIMU. 3aKu-
HUBaHWe CoAEPXKALUMXCA B HaANEXalleM COCTOAHUN PEXYLUUX MHCTPYMEHTOB NPOUCXOAUT pexe, MU
nerye ynpasnsTb.

> TpuUmeHANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEHOCTH (OCHACTKy), paboune UHCTPYMEHTHI U T. A.
COrnacHo AaHHbIM yKa3aHUAM. YUUTbIBaNTe NpU 3TOM paboune yCRoBHA U XapaKTep BbINOAHAEMON
paboTbl. Mcnonb3oBaHWe 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOB HE MO HAa3HAYEHUIO MOXKET MPUBECTM K ONacHbIM
cUTyaumam.

» 3amacneHHble PYKOATKHU U NOBEPXHOCTU ANA XBaTa HEMEASIEHHO OUYMLaiTe — OHU AOMKHbI BbiTh
CYXUMU U uUCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKU M MOBEPXHOCTM ANA xBaTta He obecneuusator GesonacHoe
yNpaBeHWe U KOHTPOSb SNEKTPOUHCTPYMEHTa B HENPEABUAEHHBLIX CUTyaLUAX.

CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa TONbKO KBanué$ULMpPOBAaHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yoLeMy TONbKO OPUrMHaNbHbIEe 3anyacTu. OTMM 0GecneuynBaeTCs NOALEPIKAHUE BNEKTPOUH-
CTpymeHTa B 6€30MacHOM M UCNIPABHOM COCTOSHUM.

22 YKasaHuA no TexHuke GesonacHocTi npu pabote ¢ nepdpopartopamu

YKasaHuA no TexHuke 6e3onacHOCTH NpU BbINONHEHUM NO6LIX paboT

» HapeBaiTe 3aWUTHbIE HAYLUHUKKW. B pesynbtate BO3AEHCTBUA LyMa BO3MOXXHA NOTEPA Cryxa.

» MWcnonb3yiTe AONOMHUTENbHbIE PYKOATKW, KOTOpble BXOAAT B KOMMAEKT MHCTPyMeHTa. [lotepn
KOHTPONA HaZA MHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTHU K TPaBMaM.

» [pu onacHOCTH noBpexAeHNA pabounM HHCTPYMEHTOM CKPbITOH 3NIEKTPONPOBOAKU UNU CETEBOTO
Kabena gepMuUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 32 M30NMPOBaHHBIE NOBEPXHOCTU. [pU KOHTAKTe C TOKOMpPO-
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BOAAWMMK npeaMeTaMn He3alUULEeHHble MeTa/sIMdeCKne 4actu INEeKTPOUHCTPYMEHTa HaxoaAaTcA noa
Hanpr>XeHUWem, YTO MOXXET NPUBECTU K NOPaKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

YKa3aHuA No TexHUKe 6e30nacHOCTM NPU UCNONb30BAHUU ANMHHBIX CBEPN

» [MMpouecc ceBepneHua Bceraa HauMHanUTe C HU3KOM YacToToW BpalweHusA. [py 3ToM CBEPNO AONMKHO
KOHTaKTUpPOBaTb C 3aroTOBKOW. B NPOTMBHOM Ciyuae CBEPNIO MOXET NETKO AePOPMUPOBATLCH, ECIHU
oHo GyaeT cBO6OAHO BpaLaTbCA 6e3 KOHTAKTa C 3aroTOBKOWM, M TPaBMUPOBATL NOJb30BaTEN .

» He npumumaiite ceepno c upeamepHbiM ycunvem. Mpu cBepneHnu cneguTe 3a Tem, utobsl npunara-
emoe ycunue 6b110 HanpaeneHo (pacnpeaenanock) no ocu ceepna. Ceepra MoryT eopMUPOBaTLCH
1 BCNEACTBME STOrO JIOMATLCA UMM BO3MOXKHA MOTEPA KOHTPOSIA, YTO, B CBOK OYePEAb, MOXET NPUBECTH
K MOMYYEHUIO TPaBM.

2.3 JononHuTenbHble YKazaHUA NO TEXHUKE 6esonacHocTH

BesonacHocTb nepcoHana

» BHeceHHWe U3MeHeHHI B KOHCTPYKLUIO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA UNK ero moaudUKaLyma 3anpeLyaroTca.

» 3amacneHHble PyKOATKU HEMEANEHHO OUYULLANTE, OHU AONKHBI BbITb CyXMMU U UNCTBIMK.

» Y6eautechb B TOM, 4TO 6OKOBaA PYKOATKA NPaBUILHO YCTaHOBNEHA M HAafle M HO 3aKkpenneHa. Bceraa
HaflelHO yAepKUBaNTe INEKTPOMHCTPYMEHT oBeumn pykamu 3a npeAycMOTPeHHble ANA 3TOro
PYKOATKM.

» Urtob6bl Bo Bpema paboTbl pyKku He 3aTekanu, BPeMA OT BPEMEHW AenanTe YNpamHeHUa AnA
paccnabneHua U pasMUHKY NanbLes.

» ONEeKTPOMHCTPYMEHT He npeAHasHaueH ANIA UCMONb3OBaHWUA ¢U3Muecku cnabbimu nuuamu Ges
COOTBETCTBYHOLLIErO MHCTPYKTama.

» JlepiuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA AeTEN MecTe.

» He npukacaiTechb K BpaljaloLMMCA AeTanam/y3nam aneKTpoUHCTpyMeHTa. BrntouaiTe anekTpo-
MHCTPYMEHT TONbKO HEMOCPEeACTBEHHO B paboueii 30He. [PUKOCHOBEHUE K BPALLAIOLLMMCH AETansAM,
B OCOBGEHHOCTH K BPaLLAIOLLMMCH Paboynm MHCTPYMEHTAM, MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

» [binb, BO3HMKaOLaA Npu 06paboTke NaKOKPACOUHBIX MOKPLITUI, COAEPIKALLMUX CBUHEL,, HEKOTOPLIX BU-
0B ApPEBECHHbI, BETOHa/KUPMUYHON M KAMEHHOW KNaaku C YacTMuamu Keapua, MUHepanoB, a TakKe
MeTanna, MOXeT NPeACTaBATb ONACHOCTb ANA 3[40POBbA. BAbixaHWe YacTuL TakoW MbiK WAW KOHTaKT
C HEl MOXEeT cTaTb NMPUYMHON MOFABNEHWUA annepruyecKkux peaxuui u/mnu sabonesBaHuit AbixaTesbHbIX
NyTER KaK y NONb30BaTeNs, TaK U Y HAXOAALMXCA NOGAN3OCTM NUL. HekoTopble BMAbI Mbinu (Hanpw-
Mep MNbiNb, BO3HMKatOLWan npu obpaboTke Ayba unu Byka) CUMTAOTCHA KaHLEPOreHHbIMU, OCOBEHHO B
KOMOWHAUMK C AOMONMHUTENBHBIMKU Matepuanamu, UCnonb3yeMbiMU AnA 0BpaboTKU APEBECHHbI (CONb
XPOMOBOW KUCNOTHI, CPEACTBA 3aluThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ ac6ectocoaeprkalum Matepuanom
JAOMKHBI AOMYCKaTbCA TONBKO cneuuanucTbl. Mo BO3MOMHOCTM MCNONb3yiTe NOAXOAALLYHO CUCTEMY
nbineyaaneHus. JAna appeKTUBHOrO yAaaneHWa Nbiiu UCNONb3yHTe NOAXOAALYUIA MOBUNBHBIN Mbl-
neynanatowuin annapar. Mpu HeobxoauMOCTH HageBanTe pecnupaTop, KOTOPLI MOAXOAUT ANA
3alWUTLI OT KOHKPETHOro BuAaa nbinu. O6ecneubTe ONTUMAanNbHYIO BEHTUNALUIO pabouyein 30HbI.
CobniogaiTte AencTByHOLME HaUUOHanbHbIE NpeanMcaHua no obpaboTke maTepuanos.

» MMepen Hauanom pa6oTbl BHIACHUTE NO Marepuany 3aroTOBKM KNacC ONacHOCTH BO3HMKalOLen
nbinu.  JAnAa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM WCMOSMb3YHTE CTPOMTENbHBLIN (MPOMbILLIEHHbIN)
NbleCOC, CTeneHb 3aliUTbl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaMm Mbine3aluTbl, AEWCTBYIOLUM B
MecTe 3KcnnyaTauuu.

» Cobnropaiite HayuoHanbHble Tpe6oBaHUA NO OXxpaHe TpyAa.

BepexHoe obpalyeHre C INeKTPOMHCTPYMEHTaM1 U UX NPaBUAbHAA dKCnyaTayua

» HapgewHo ¢uKcupynTe 3aroToBKy. JnA ee $pUKCaUUM UCNONb3ynTe CTPYOLMUHBI UAKM TUCKU. ITO
HaZleXxHee, YeM yep)XXvMBaTb 3aroTOBKY PYKOWH, M NPU 3TOM MOXXHO AepKaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT ABYMSA
pyKamu.

» Y6eautecb, uto paboune (CMEHHbIE) MHCTPYMEHTbI UMEIOT MOAXOAALYME K 3aXMMHOMY NaTpoHy
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa XBOCTOBUKM U HaZle X XHO 3apUKCUpPOBaHbl B 9TOM NaTpoHe.

» [lpy OTKNIOYEHUU MOAAYM INEKTPONUTAHUA BbIKJIFOUUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U BbiHbTE BHWIIKY
ceteBoro Kabensa u3 posetku. [pu Heo6xoaMMOCTH Pa3BNOKUPYHTE OCHOBHOW BbIKAIOUYATENb.
310 NOMOXeET U3bexxarb HenpeAHaMEPEHHOrO BKIOYEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA Nocne BO30OHOBNEHMA
noJauu 3NeKTPONUTaH1A.

AneKkTpuueckan 6esonacHocTb

» MMepen Hauanom pa6oTbl npoBepaNTe pabouee MECTO Ha HaNMUUE CKPLITOM 3NEKTPONPOBOAKH,
raso- ¥ BOAONPOBOAHLIX TPY6, HaNpUMep C NOMOLYbIO MeTannoucKarens. OTKPbLITHIE METANIMYecK1e
4acTn BNEKTPOMHCTPYMEHTA MOryT CTaTb NPOBOAHUKAMM BNIEKTPUUECKOrO TOKa, HanpuMep Mnpu cryyai-
HOM MOBPEXAEHUN SNEKTPONPOBOAKK. [MPH 3TOM BO3HMKAET OMACHOCTb MOPAXKEHUS BNIEKTPUUECKNM

TOKOM.
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» PerynapHo npoeepsiTe ceTeBon Kabenb aNeKTPOMHCTPYMEHTa. 3ameHa noBpemaeHHoro Kabens
AONKHA OCYLUECTBAATLCA CNeyManMcToM-aneKTpuKoMm. B cnyuae nospemaeHna cetesoro kabens
3NEKTPOMHCTPYMEHTa ero cneayeTt 3aMeHUTb APYrMM chneynanbHO npeaHasHayeHHbIM AnA 3amMeHbl
W QONYLEHHbIM K 3KCnyaTaymMu Kabenem, KOTOPbI MOXHO 3aKasaTb uepes oTAen no obcnymu-
BaHUIO KNIMEHTOB. PerynApHo npoeepAiTe yANUHUTENbHbIE Kabenu u Npy HanMUMK NOBpPEXAEHUI
3ameHanTe ux. Ecnu Bo Bpema paboTbl CeTEeBOM WMNM yANUHUTENbHLIN Kabenb 6bin NoBpemAaeH,
npuKacaTbCA K HeMy 3anpelyaeTcA. BbiHbTe BUNKY Kabena U3 ceTeBon poseTkU. MMOBpPEKAEHHBIE
ceTeBble Kabenu 1 yanuHUTeNbHble Kabenu NpeacTaBnAT ONACHOCTb MOPAXKEHWA NEKTPUUECKUM TOKOM.

» [pu uyacToit 06paboTKe TOKONPOBOAALYUX MaTepPUanoB 3NEKTPOMHCTPYMEHT 3arpAsHAETCH, No-
3TOMy ero crneayeT perynapHo caasaTb B cepBUCHbIW LeHTp Hilti ana npoBepku. Mpu Hebnaronpu-
ATHBIX YCNOBWAX Briara u MNbifib, CKanaMBaloLUecs Ha NOBEPXHOCTU 3NEKTPOUHCTPYMEHTa (0COBEeHHO OT
TOKOMPOBOAALYMX MaTeEPHUaNoB), MOTryT BbI3BaTb yAap ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Pa6ouee mecto

» [lpM CKBO3HOM CBEpPNIEHWM OrpamjaaniTe OnacHyro 30HY C NMPOTUBOMONIOMHOW CTOPOHbI CTEHbI.
BbinetatoLyme Hapy>xy n/Mnu naaaroLme BHM3 OCKONKWM MOMyT TPaBMUMpPOBaTb APYrUX NOAEN.

CpeacTtBa UHAUBUAYaANIbHOW 3aLLUTbI

» Pa6otaiTe B 3aLMTHBIX NepyaTkax. Mepdoparop MOXET HarpeBaTbCca Bo Bpems pabotsl. Cobntoaaite
OCTOPOXHOCTb NPU 3aMeHe Pabounx MHCTPYMEHTOB — KOHTAKT C HUMWU MOXKET NPUBECTU K Nopesam u
oXoram.

3 OnucaHue

3.1 0630p uspenms

MbinesawuTHbIM Konnak

3axknmHoii natpoH TE-C Click
Mepekntoyarens pexxumos padoTsl
Beikntouarens

PykoATka

Mepekntoyatens NPaBoro/neBoro BpaLleHus
Kabenb anexktponutaHua

Pasbem anA noakntoueHns nbineyaanatoLwero
moayna TE DRS-M

BokoBad pyKoATKa C orpaHuuutenem rny-
OunHbI

CICICICICIOIONS)

®

3.2 Ucnonb3oBaHne No HasHa4YeHUIO

OnucbiBaeMoe u3aenue NpeacTaBnAaeT coOOoM INEKTPUYECKUi nepdopatop, KOTOPbIA NpeaHasHauyeH AnAa

CBepnieHna OTBEPCTUI B BETOHE, KMPMUUYHOW Knadke, rMncoKapToHe, APEBECUHE, NnacTMacce U MeTanne.

Kpome Toro, OH MOXXET UCMONb30BaTLCA ANA BbINONHEHNUA NETKUX AONOEMHBIX PABGOT B KUPMUYHOMN KNaaKe 1

OTAENOYHbIX PaBoT MO BETOHY.

» OKcnnyarauus dNeKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXKHA TOMIbKO MPU HANPSXKEHUM W YACTOTE NEKTPOCETH, COOT-
BETCTBYIOLLMX YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

3.3 KomnneKkTt noctaBku

Mepgoparop, 6okoBas PyKOATKa, OrpaHUuUTENb MyOUHbI, PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTtauum
[pyrne cucTemHble NPUHAANEXHOCTH, AONYyLeHHble ANA WCMOMb30BaHUA C 3TUM M3AeNnueM, Bbl MOXeTe
HaiTv B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group | CLLA: www.hilti.com
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4 Mepdopatop

HomuHanbHOe HanpsXeHWe, HOMWHANbHBLIN TOK, YacToTa M/MNM HOMUHaNbHaA nmpednnemaﬂ MoLy-
HOCTb yKasaHbl Ha 3aBOACKOWM Tabnuuke (AaHHBIE MOTYT BapbMpOBaTLCA B 3aBUCUMOCTU OT 3KCNOPT-
HOrO UCMOSTHEHUA).

Mpu 3anuTbIBaHUM OT reHepaTopa/TpaHcPopMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbiLe HOMUHANLHOM NOTPEBNAEMON MOLHOCTH, KOTOPaA yKasaHa Ha 3aBOACKOW TabnuuKe aneKTpo-
MHCTpyMeHTa. Paboyee HanpsaxxeHue TpaHcdopmMaropa UnM reHeparopa A0MKHO BCErAa HaxoanuTbCA B Ava-
nasoHe mexay +5 % u -15 % HOMUHaNBHOrO HANPAXXEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

TE7-C
Macca cornacHo metoay EPTA 01 3,5 kr
@ ceepna no 6eToHy 5 MM ... 28 MM
@ cBepna no gpeBecuHe 3 MM ... 20 MM
@ ceepna no metanny <13 MM

4.1 HaHHble no wymy u Bu6paynam cornacHo EN 62841

MpuBOAMMbBIE 34€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO AABNEHUA M BUOPaLMM OblM U3MEPEHBI COMNACHO CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM NpoLleaype M3MEPEHUA M MOryT UCNOMb30BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
mMexay cobor. OHu TakXKe NOAXOAAT ANA NPeABapPUTENBHON OLEHKM BPEAHbIX BO3AEUCTBUM.

YKasaHHble faHHble MPUMEHUMBI K OCHOBHBIM 00N1acTAM NPUMEHEHWA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
9NEKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3yeTCA AnA APYruX Uenei, ¢ ApyruMu pabounmMu (CMEHHLIMM) MHCTPYMEHTaMK
WNKM B CrlyYae €ro HeyAOBNETBOPUTENBHOMO TEXHUYECKOTO OBCNYXXMBAHUA, AaHHble MOTyT ObiTb WMHBLIMM.
Bcneacteue 3TOro B TEYEHWE BCEro nepuoaa paboTbl INEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUYUTENbHOE
yBENU4eHne BpeaHbIX BO3AENCTBUN.

J1nAa TouHOro onpeneneHna BpeaHbIX BO3AENCTBUI CNeayeT TaKkKe YUUTbIBaTb NPOMEXKYTKM BPEMEHHU, B Teue-
HUE KOTOPbIX NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BLIKIIIOYEHHOM COCTOAHWK Ui pabBoTaeT BxonocTyto. Benea-
CTBME 3TOTO B TEUEHME BCETO Nnepuoga paboTbl ANEKTPOUHCTPYMEHTE BO3MOMXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHWE
BPEeAHbIX BO3AEHCTBUNA.

MpumuTe AONONHUTENBHBIE Mepbl 6€30MacHOCTM ANA 3aLLWTLI NONb3oBaTena OT BO3AEMCTBUA BO3HUKAIOLLErO
Lyma u/mMnu Bubpaumi, HanpUMep: TEXHUUYECKOE 0BCNY)KUBAHUE NEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUnX (CMEHHBIX)
MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHWe Tenna pyK, NpaBuibHasa opraHuaauua padounx NpoLeccoB.

HaHHble o wyme

YpoBeHb 3ByKOBON MOLYHOCTH (L) 97,6 ob(A)
MorpelHOCTb YPOBHA 3ByKOBOW MOLLHOCTH (Kyy,) 3 ab(A)
YposeHb 3ByKOBOro aasneHus (L ) 86,6 ab(A)
MorpelwHoCTb ypoBHA 3ByKOBOro AaeneHus (K, ,) 3 ab(A)
O6wme 3HaueHusa subpaymu

3HaueHue BUOpaLMK Npu yaapHOM cBeprieHun B 6eToHe (a, ,p) 16 m/c?
3HaueHue BUOpaUUK Npu AONGNEHWN (3, chog) 8,7 m/c?
MorpelwHOCTb NpUBEeAEHHbIX BhilLe 3HaYeHWl ypoBHA Bubpaumm (K) 1,5 m/c?
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5 3kcnnyaTtayua

YcTaHoBKa 6OKOBOW PYKOATKU 7

/A OCTOPOMHO

Onacuocn TpaBMMpOBaHMﬂ! OI'IaCHOCTb TpaBMVIpOBaHVIﬂ nonb3oBarena BcneacTBUe CMOHTU-
POBaHHOIO, HO HE UCMOMNb3YEMOrO OrPaHUYUTENS FNYOUHbI.

> CHMMMTS orpaHuuuTenb Fl'lyéVIHbI C 9NIEKTPOUHCTPYMEHTa.

/A OCTOPOXHO

oﬂaCHOCTb TpaBMMpOBaHMH! nOTepH KOHTPONA HaA4 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> VéenMTer B TOM, 4TO 6okoBas PYKOATKA NpaBu/ibHO YCTaHOB/IEHa U HAAEXXHO 3aKpenneHa.
yéeﬂVITer B TOM, 4YTO <]>V|Kcnpyrou.lee KONbLUO yCTaHOBNEHO B COOTBeTCTByI'OLLleﬁ KaHaBKe Ha
9NEKTPOUHCTPYMEHTE.

YcTaHOBKa/CHATHE 3aXXMMHOr0 nNaTpoHa 3]

/\ OCTOPOMHO

OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA! ONacHOCTb TPAaBMMPOBAHKUA NOML30BATENA BCNEACTBUE CMOHTH-
POBaHHOIO, HO HE UCMOMNb3YEMOrO OrPaHUYUTENS FYOUHbI.
»  CHUMUTE OrpaHUumMTENDb rMYyOUHBI C 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu 3aMeHe 3aKUMHOTO NaTpoHa YCTAHOBUTE NepeKntoYaTeb PEXXUMOB PadoTkl B NOO-
yeHue «[JonbneHue» T .

Y

YcTaHoBKa/u3BneueHne pabouero MHCTpyMeHTa

Mcnonb3oBanne HenoaxoAALLEel NNACTUHHON CMasKn MOXET CTaTb NPUYUHOM NoBpexae-
HU 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Ucnonb3yinTe TONbKO OPUrMHANBHYHO NAACTUUHYHO CMa3Ky
$upmsb Hilti.

YcTaHOBKa OrpaHUuUTens ry6uHbl

Ceepnenue 6es yaapa %

Ceepnenue ¢ yaapom (yaapHoe ceepneHue) 4T

Hon6nenne T

A CA| EA| E) EO

Bbi6op nonomexun 3yéuna -9-

/\ OCTOPOXHO

OnacHOCTb TPaBMUpPOBaHUA 0TEPA KOHTPONA Hal HanpasfieHneM AONGNEHNS.

» He pa6ortaiite C 9NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECMIU NepeKtoYaTenb PEXUMOB PaBoThl HAXOAUTCA
B NONOXEHWN «BbiBop nonoxkeHus 3ybuna». YcTaHoBUTE Nepekntoyartenb PEXMMOB paboThl B
nonoenue «Jonbnenve» T (80 Wwenyka).

3y6u1no MOXHO YCTaHOBUTbL B 18 pasHbIX nonoxexusx (war 20°). Bnarogaps 3Tomy nnoc-
Kue 1 pacoHHble 3ybuna Bceraa MOXHO YCTaHOBUTL B ONTUMAILHO MOAXOAALLEE ANnA pa-
60ThI NONOXKEHME.

U3meHeHWe HanpaBneHWA BpalleHUa (peBepc)

6 Yxon U TexHU4yecKoe o6cnymuBaHue

AH MNPEAYNPEXAEHUE
OnacHoOCTb TPaBMMPOBaHWUA BCNEACTBUE yAapa 3neKTpUueckum Tokom! BrinonHeHne paboT no yxoay 1
06CNY)XXMBaHUIO C MOAKMIOYEHHOM BUIKOW KaBens aNeKTPONUTaHUA MOXXET NPUBECTHU K TAXKENbIM TpaBMam 1
oxoram.
» [epen nposeseHneM ntoBbix PaBoT MO yxo4y U OBCNYXMBaAHMIO BCEraa BblHUMATe U3 PO3ETKU BUNKY
Kabena anekTponuTaHus!

Yxon
¢ OCTOPOXHO yAananTe HanumMLyto rpasb.
¢ OCTOPOXXHO OuHLLaiTE BEHTUNALMOHHBLIE NPOPE3N CYXOW LLIETKOM.

s ]
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*  OunwaiiTe KOpPNyC TOMLKO C UCNONL30BAHUEM CRErka yBlaXKHEHHOM TKaHU. He ucnonb3yite cpeactsa no
yXoZly C COAEPKAHNEM CUIIMKOHA, MOCKOMbKY OHWU MOTYT NOBPEAUTb NNaCTUKOBbLIE AeTamu.

TexHuueckoe 06Cﬂy)K uBaHue

| Al MPEOYNPEXOEHVE

OnacHocTb BCneAcTBME yaapa aneKTpuyecKkoro Toka! HekBanupuuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMOHEHTOB
QNEKTPUYECKOW YaCTU MOXKET NPUBECTHU K MONYYEHUIO CEPbE3HbIX TPABM U OXKOram.
» PemOoHT anekTpuueckoi yactv nepdoparopa nopyyante TONbLKO CNELUANUCTY-3NEKTPUKY.

* PerynapHo npoBepsiTe BCE BMAMMbIE YACTW SNEKTPOMHCTPYMEHTA HA OTCYTCTBME MOBPEXAEHUH, a
9NEMEHTbI YPaBleHUA — Ha UCMPaBHOE GYHKLUOHUPOBAHKE.

e [py NOBPEXAECHUAX U/MNK PYHKLMOHANBHLIX COOAX HE UCNOMNL3YITE ANEKTPOUHCTPYMEHT. Cpasy caaBaiite
ero B cepBuCHbIi LeHTp Hilti anA pemoHTa.

* Tlocne yxoza 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM W €r0 TEXHUYECKOTO OBCIY)KMBAHWA YCTAHOBUTE BCE 3aLUUTHbIE
npUCNocoBneHns Ha MeCTo U NPOBEPLTE MX UCNPaBHOE GYHKLUMOHUPOBAHKE.

Ins oBecneyeHns 6e30MacHON SKCMyaTaun UCMosb3yIHTe TONBLKO OPUTMHANBHLIE 3anacHble YacTv K
pacxoAHble matepuasbl. JlonyleHHbIe HamMK 3anacHbIe YacTu, PACXOAHbIE Matepuansl U NPUHAANE-
HOCTW ANA faHHOro u3aenua Bbl MoxkeTe Haith B Hilti Store unu cmotpute Ha www. hilti.group.

6.1 3ameHa nbine3alwuTHoOro Konnaka

» 3ameHuTE NblesalnTHbIN KONMnax.

7 TpaHCNopTUPOBKA U XpaHeHHe

TpaHCnopTUPOBKa

» TpaHCcnopTMPOBKa 3TOW YCTAHOBKM C YCTAHOBEHHBIM PaBoyYnMM MHCTPYMEHTOM 3anpeLyaeTcs.

» Y6eautechb B HAAEXKHOM GpUKCALMM NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

» PerynApHo nposepfAiTe BCE BUAMMbIE YACTW YCTAHOBKM Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUA, @ 3NEeMEHTbI
ynpaBneHna — Ha MCNPaBHOE PYHKLMOHUPOBaHMeE.

XpaHeHue

» XpaHuTe 3Ty YCTaHOBKY BCErAa C BbIHYTOW BUNKOW KaBena aneKTponutaHus.

» XpaHuTe 3Ty YCTaHOBKY B CYXOM WM HEAOCTYNHOM ANA AETei W APYIMX NWL, He AOMyLeHHbIX K padoTe,
mMecrTe.

» PerynApHo npoBepAnTe BCE BMAMMbIE YACTW YCTAHOBKM Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUW, @ 3NEMEHTHI
ynpaBneHns — Ha MCNPaBHOE GYHKLUMOHWPOBaHMeE.

8 MomoLyb NpyM HeMCNPaBHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOPbIE HEe yKasaHbl B 3TOM Tabnuue WM KOTOopble Bbl HE MOXXETe YCTpaHUTb
camMocCToATeNbHO, obpalyaiTech B Gnmxanlumii cepBucHbii LeHTp Hilti.

8.1 MomoLb NpU HEUCNPaBHOCTAX

B cnyyae HeMCNpaBHOCTEW, KOTOPblE HE yKasaHbl B 3TOW Tabnuue UnM KOTOPbIE Bbl HE MOMETE YCTPaHWUTb
CaMOCTOATENbHO, O6paLanTech B GnmxanLLmii cepaucHbIf LeHTP Hilti.

HeucnpasHocTb Bo3amoxHana npuunHa Peluenne

ONEKTPOMHCTPYMEHT He C6oii aneKTponuTaHus » [loakniounte Apyroi anekTpo-

BKJIIO4AETCA. MHCTPYMEHT U NpoBepbTe ero
QYHKLMOHMpPOBaHHe.

He BbinonHAeTcA cBepneHne | SNEKTPOMHCTPYMEHT CIIULLKOM » YcTaHoBuTe nepgoparop Ha

C yaapom. XONOAHBIN. OCHOBaHue U aaite emy nopa-

6oTatb B XONOCTOM PEXUME.
Mpn HEOBXOAUMOCTH NOBTO-

pAiiTe npoueaypy, noka pa6o-
TaeT yAapHbIii MEXaHWU3M.
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HeuncnpaBHocTb Bo3moxHaA npuurHa PeweHue
He BbinonHAeTcA cBepneHne | YCTaHOBUTE MepeKoyarenb pexu- | »  YCTaHOBUTE nepeknovarenb
C yAapom. MOB paboThl B nonoxexue «Ceep- peXXMMoB paboThl B NONOXeEHUe
newve 6e3 yaapa» % . «Ceepnenue ¢ yaapom» (yaap-
Hoe cepnexue) 4T.
Mepdoparop paboTaeT He HA | YANMHUTENbHbIA Kabenb MMeeT » Wcnonbayiite yaANMHUTENbHbIA
MOJIHYH MOLLHOCTb. CNULLKOM Manoe ceyeHue. Kabenb C AOCTaTOYHbIM ceve-
HUEM.
He nonHocTbio Haxkart Bbiktoua- » Haxkmute BbIKoYatenb A0
Tenb. ynopa.
Cseprno He BpaLyaetca. Mepexntoyarens pexxMmoB paboTtsl | »  YCTaHOBUTE Mepekniouyaress
He 3apUKCUPOBaH UK HaXoAUTCA PEXMMOB PaboThl B NONOXKEHUe
B NosoXkeHuu «donbnexnne» T unnu «Ceepnenve 6es yaapa» 4 wim
«BblBop nono)keHus gonora» =H-. «CBepneHue ¢ yaapom» 4T.
CBeprno He BbicBoBOKAaeTcA | He MonHOCTLIO OTTAHYT (OTKaT) » OTTAHWUTE NaTPOH A0 ynopa
13 natpoHa. 32)KMMHOW NaTPOH. HasaZ W u3Bnekute padoumin
MHCTPYMEHT.
CBeprno He CBepnuT. Y 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BK/OYEHO | »  BKtounTe npasoe BpalleHue.
nesoe BpaLleHue.

9 Ytunusayma

& BONBLIMHCTBO MaTepHarnoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOBNEHL! 3NEKTPOMHCTPYMeHTL! Hilti, noanexur sTopuuHoi
nepepabotke. [epen ytunusauuen cneayet TLATENbLHO PacCOPTUPOBATb MaTepuansl (and yaobctea ux
nocneayroien nepepabotku). Bo mHorux crpaHax ¢pupma Hilti y)xe opraHusosana npuem crapbix (3neKTPO)
MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) AnA ytunusauuu. JlonofHUTENbHY0 MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXKHO
NoMy4uTb B OTAENE NO OBCNYKUBAHUIO KIIMEHTOB UMK Y KOHCY/LTAHTOB MO npoaakam ¢upmsbl Hilti.

B: » He BbifpachiBaiiTe SNEKTPUYECKUE UHCTPYMEHTLI, SNEKTPOHHLIE YCTPOMCTBA/MPUGOPLI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTE C 06bIYHLIM MYCOPOM!

10 RoHS (OupeKkTrsa 06 orpaHMyeHUM NPUMEHEHUA ONacHbIX BELEeCTB)

Mo aToi cebinke AocTynHa Tabnuua onacHbix BewecTs: gr.hilti.com/r3509.
Ccbinky B BUae QR-koza Ha Tabnuuy onacHbIX BeLLeCTB cornacHo aMpektnee RoHS cm. B KoHUe HacTosLlero
[OKyMeHTa.

11 FapaHTHA npou3BoauTena

» C BOMpocamu Nno NoBOAY rapaHTUiHBIX YCNoBui obpallaiTtecs B Gnwxaiiee npeactasutensctso Hilti.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

¢ Pred uvedenim do provozu si prectéte tento navod k obsluze. Je to pfedpoklad pro bezpe&nou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a varovna upozornéni v tomto navodu k obsluze a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u vyrobku a dal§im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem
k obsluze.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:
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Al NEBEZPEGI

=

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeéi, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

Al VYSTRAHA

VYSTRAHA !

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2
V tomto

Symboly v navodu k obsluze
navodu k obsluze jsou pouZité nasledujici symboly:

©

Ridte se navodem k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

Q:‘::? Zachazeni s recyklovatelnymi materialy
E: Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu
1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:
E Tato Cisla odkazuji na pfislusny obrazek na zacatku tohoto navodu k obsluze.
3 Cislovani na obréazcich odkazuji na dilleité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky dillezité
soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo souéasti zvyraznény pfislusnymi &isly, napf. (3).
@ Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
& robku.
@ | Tato znagka znamend, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.
1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1 Symboly

Byly pouzity nasledujici symboly:

Vrtani bez priklepu

4
T

[N\ 3

Vrtani s priklepem (pfiklepové vrtani)

Sekani

-9- | Polohovani sekace
Ng | Jmenovité volnobézné otacky
/min | Otacky za minutu

Tfida ochrany Il (dvojita izolace)
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14 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu

pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich

se nebezpecdich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomuicky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi

nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym téelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduiici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pii dotazech
adresovanych nasemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Vrtaci kladivo TE7-C
Generace 01
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaSeni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si viechny bezpeé&nostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické udaje,
které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pfi dodrZzovani nasledujicich instrukci mize mit za
nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené

ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt éisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastréka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym
zpusobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouZivejte Zzadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchl, napf. trubek, topeni, sporakti a chladnié¢ek. P¥i télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni
¢i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel chrarite pred
horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané sitové kabely zvy3uji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouZiti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iékt. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mize mit za nasledek vazna poranéni.
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» Pouzivejte osobni ochranné pomlcky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouZziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabrante neimysinému uvedeni do provozu. Pred zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vioZzenim akumulatoru, pired uchopenim elektrického naradi nebo jeho prenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pti pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
mUze dojit k drazu.

» Drive nez elektrické naradi zapnete, odstrante sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otadivém dilu naradi mdze zpUsobit Uraz.

» Udrzuijte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v neéekanych
situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zarizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohroZeni vlivem prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeéi a nepiekracujte bezpecnostni pravidla pro
elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobre seznameni.
Nepozorné jednani miize ve zlomcich sekundy zpUsobit téZka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpecénéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe¢né a musi se opravit.

» DFive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfislu§enstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické néaradi je
nebezpec¢né, kdyZ ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Zze by byla narusena funkce
elektrického naradi. Po$kozené dily nechte pied pouzitim naradi opravit. Mnoho Grazli ma na
svédomi nedostate¢na udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢€innost. Pouziti elektrického naradi k jinému
ucelu, nez ke kterému je ur¢eno, mize byt nebezpecné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy
rukojeti nedovoluji bezpe€né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych situacich.

Servis

» Elektrické nafadi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro v§echny prace

» Pouzivejte chranice sluchu. Hiuk mize zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mlze vést k poranéni.

» P¥i praci, pfi které mize nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte naradi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mze uvést pod napéti i kovové
dily néfadi, coz by mohlo zplsobit Graz elektrickym proudem.

Bezpeénostni pokyny pro pouzivani dlouhych vrtaka

» Zadinejte vrtani vzdy s nizkymi otackami a kdyz je vrtak v kontaktu s obrobkem. P¥i vysSich
otackach se vrtak mlze snadno ohnout, pokud by se mohl volné otacet bez kontaktu s obrobkem,
a zpUsobit poranéni.

» Vyvijejte jen pfiméfeny tlak a pouze v podélném sméru vhéi vrtaku. Vrtdky se mohou ohnout,
a v disledku toho prasknout nebo zpUsobit ztratu kontroly a poranéni.
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2.3

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Bezpecnost osob

>

>

v

vvYy vy

>

Upravy nebo zmény na naradi nejsou dovoleny.

Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje a tuku.

Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfripevnéna. Naradi drzte vzdy
pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené.

Délejte pracovni prestavky a relaxacni cviceni s prsty pro jejich lepsi prokrveni.

Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

Naradi udrzujte mimo dosah déti.

Nedotykejte se rotujicich dili. Naradi zapinejte teprve v pracovni oblasti. Pfi dotyku rotujicich dild,
zejména rotujicich nastrojl, mize dojit k Urazu.

Prach z material(, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov, muiZe byt zdravi $kodlivy. Kontakt s timto prachem nebo jeho
vdechovani mdze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest pracovnika nebo osob
v okoli. Ur¢ity prach, napf. prach z dubového nebo bukového dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve
spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na ochranu dreva). S materidlem obsahujicim
azbest smi manipulovat pouze odbornici. Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu. Abyste dosahli
vysokého stupné odsavani prachu, pouzivejte vhodny mobilni vysavaé. Pripadné noste respirator
vhodny pro pfislusny prach. Zajistéte dobré vétrani pracovisté. Dodrzujte predpisy pro obrabéné
materialy platné v pfislusné zemi.

Pred zacatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. Pouzivejte
stavebni vysavac s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni predpisy na ochranu
proti prachu.

Dodrzujte narodni pozadavky bezpecénosti prace.

Pedlivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

>

Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pripravky nebo svérak pro pevné uchyceni obrobku. Tak je
uchycen bezpecnéji nez rukou a vy mate navic obé ruce volné pro ovladani naradi.

Ujistéte se, Ze nastroje maji systém uchyceni odpovidajici naradi a jsou fadné zajisténé v upinani
nastroje.

Naradi pFi pFeruseni napajeni vypnéte a odpojte sitovy kabel, pfipadné uvolnéte zajisténi ovladaciho
spinace. Tak zabranite nechténému spusténi naradi pfi opétovném zapnuti proudu.

Elektricka bezpecénost

>

P¥ed zahajenim prace zkontrolujte nap¥. pomoci detektoru kovi pracovni prostor, jestli neobsahuje
skryté elektrické kabely, plynové a vodovodni trubky. Vnéjsi kovové sou¢asti naradi se mohou dostat
pod napéti, napf. pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni. To predstavuje vazné nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel naradi a v pfipadé poskozeni jej nechte vymeénit kvalifiko-
vanym odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozeny, musi se vyménit
za specialné upraveny a schvaleny privodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického servisu.
Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyménte. Jestlize se prfi praci
poskodi sitovy nebo prodluZovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky. Poskozené pfivodni a prodluzovaci kabely pfedstavuji nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
PFi ¢astém opracovavani vodivych materialii nechte zneéisténé naradi v pravidelnych intervalech
kontrolovat servisem Hilti. Prach usazeny na povrchu néfadi, pfedevsim z vodivych materiald, nebo
vlhkost mohou za nepfiznivych podminek vést k Urazu elektrickym proudem.

Pracovisté

>

P¥i prorazeni otvora zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven nebo
doll a poranit jiné osoby.

Osobni bezpeénost

>

48

Noste ochranné rukavice. Vrtaci kladivo se mlize pfi provozu zahfivat. Dotknuti se nastroje pfi jeho
vyméné mUlze zpUsobit feznd poranéni a popaleniny.



3 Popis

3.1 Prehled vyrobku [

Protiprachovy kryt

Upinani nastroje TE-C Click

Pfepina¢ funkci

Ovladaci spina¢

Rukojet

Prepina¢ chodu vpravo/vlevo

Sifovy kabel

Pfipojka pro odsavaci modul TE DRS-M
Postranni rukojet s hloubkovym dorazem

CIOISICICIOICIONS)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Popsany vyrobek je elektrické vrtaci kladivo. Je uréené pro vrtani do betonu, zdiva, sadrokartonu, dreva,
plastu a kovu. Vrtaci kladivo je dale mozné pouzivat pro lehké sekaci prace ve zdivu a dokoncovaci prace

Vv betonu.
» Naradi se mize pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém

Stitku.

3.3 Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, postranni rukojet, hloubkovy doraz, navod k obsluze.
Dal$i systémové produkty schvélené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo on-line na: www.hilti.group
| USA: www.hilti.com.

4 Vrtaci kladivo

Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a/nebo jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku
uréeném pro vasi zemi.

Pfi provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon miniméalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku naradi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustéle v rozmezi +5 % az —15 % jmenovitého napéti naradi.

TE7-C
Hmotnost podle standardu EPTA 01 3,5 kg
@ priklepového vrtaku 5mm ... 28 mm
@ vrtaku do dieva 3mm ... 20 mm
@ vrtaku do kovu <13 mm

41 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 62841

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou
alze je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro predbézny odhad plisobeni.
Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouZiti elektrického naradi. P¥i jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti s jinymi
nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se Gidaje mohou lisit. Pisobeni béhem celé pracovni doby se tim mize
vyrazné zvysit.
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Pro ptesny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické naradi vypnuté nebo kdy sice
béZi, ale nepouZiva se. Plisobeni béhem celé pracovni doby se tim mize vyrazné sniZit.

Stanovte doplfiujici bezpe¢nostni opatieni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci,
napfiklad: idrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postup(.

Informace o hluénosti

Hladina akustického vykonu (L) 97,6 dB(A)
Nejistota u akustického vykonu (K,,,) 3 dB(A)
Hladina emitovaného akustického tlaku (L_,) 86,6 dB(A)
Nejistota u akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibraci
Hodnota emitovanych vibraci pro vrtani s pfiklepem do betonu (a, ;) 16 m/s?
Hodnota emitovanych vibraci pfi sekani (a,, cheq) 8,7 m/s?
Nejistota pro uvedené hodnoty vibraci (K) 1,5 m/s?
5 Obsluha
Montaz postranni rukojeti o}
/\ POZOR

Nebezpeci poranéni! Nebezpedi pfekazeni namontovaného, ale nepouzivaného hloubkového
dorazu uzivateli.
» Odmontujte z naradi hloubkovy doraz.

/\ POZOR

Nebezpecdi poranéni! Ztrata kontroly nad vyrobkem.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Zajistéte, aby
byl upinaci pasek vedeny prislusnou drazkou ve vyrobku.

Montaz/demontaz upinani nastroje 3]

/\ POZOR

Nebezpecdi poranéni! Nebezpeci prekazeni namontovaného, ale nepouzivaného hloubkového
dorazu uzivateli.

» Odmontujte z naradi hloubkovy doraz.

ﬂ P¥i vyméné upinani nastroje nastavte prepina¢ funkci do polohy "sekani" T .

Nasazeni/vyjmuti nastroje

Y

Pouziti nevhodného tuku mdZze zpUlsobit poskozeni vyrobku. Pouzivejte pouze originalni
tuk Hilti.
Nastaveni hloubkového dorazu

Vrtani bez pfiklepu %

Vrtani s pfiklepem (pfiklepové vrtani);T
Sekani T
Polohovani sekace -9-

A CA| EA| E) EO

/\ POZOR

Nebezpedi poranéni Ztrata kontroly nad smérem sekani.

» Nepracujte, kdyz je nafadi pfepnuto na "Polohovani sekace". Nastavte voli¢ funkci do polohy
"Sekani" T, az se zajisti.

Sekac je mozné zaaretovat v 18 rdiznych polohach (po 20°). Tak Ize s plochymi a tvaro-
vymi sekaci vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.

Chod vpravo/vlevo
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6 Péce a udrzba

Al VYSTRAHA
Nebezpedéi trazu elektrickym proudem! Provadéni osetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou zastrékou
muZze mit za néasledek téZka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani
* Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.
e Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.
* Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych &asti.
Udrzba
Al VYSTRAHA

=

Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit tézka
poranéni a popaleniny.
» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

eV pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit v servisu
Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

Pro bezpecny provoz pouZivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni materidl a pfislusenstvi pro svij vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group.

6.1 Vyména protiprachového krytu
» Vyménite protiprachovy kryt.

7 Preprava a skladovani

Preprava

» Tento vyrobek nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

» Dbejte na bezpecné upevnéni pfi prepravé.

» Po kazdé prepravé zkontrolujte pfipadné poskozeni véech viditelnych dilli a bezvadnou funkci ovladacich
prvka.

Skladovani

» Tento vyrobek skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

» Tento vyrobek skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Po delsim skladovani zkontrolujte pfipadné poskozeni vsech viditelnych dilll a bezvadnou funkci
ovladacich prvka.

8 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.
8.1 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pri¢ina Reseni
Naradi se nerozbéhne. Preru$ené napéjeni. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.
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Porucha Mozna prigina Reseni

Nefunguije pfiklep. Naradi je pfili§ studené. » Nasadte vrtaci kladivo na pod-
klad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potreby
opakujte, dokud pfiklepovy me-
chanismus nezac¢ne pracovat.

Pfepina¢ funkci na "vrtani bez pfi- | » Nastavte prepina¢ funkci do
Klepu" % . polohy "vrtani s priklepem"
(pfiklepové vrtani) 4T.

Vrtaci kladivo nema piny vy- Prodluzovaci kabel ma pfili§ maly » Pouzijte prodluzovaci kabel

kon. prirez. s dostateGnym prarezem.
Ovlédaci spina¢ neni UpIné stisk- » Stisknéte ovladaci spina¢ az
nuty. nadoraz.

Vrtak se neotadi. Prepina¢ funkci nezaskoc€il nebo je | » Nastavte prepina¢ funkci do
v poloze "sekani" T nebo "polo- polohy "vrtani bez priklepu" 4
hovani sekace" -9-. nebo "vrtani s priklepem" 4T .

Vrték nelze uvolnit ze zajis- Upinani nastroje neni zatazené » Zatahnéte zajisténi nastroje

téni. Uplné dozadu. az nadoraz dozadu a vyjméte

nastroj.

Vrtéak nepronika materialem. Naradi je pfepnuté na chod vievo.

v

Pfepnéte nafadi na chod vpravo.

9 Likvidace

5 Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materialCi. Predpokladem pro recyklaci material(i je
jejich Fadné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

B: » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

10 RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecénych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r3509.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

11 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

Originalny navod na obsluhu

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

¢ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tento navod na obsluhu. Je to predpokladom na bezpeénu
pracu a bezproblémovu manipuldciu.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v ndvode na obsluhu a na vyrobku.

* Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujlce signalne
slova:
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| Al NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré méze spdsobit tazky uraz alebo smrt.

Al VAROVANIE

VAROVANIE !
» Oznac¢enie mozného hroziaceho nebezped&enstva, ktoré méze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR

POZOR!

» OznaCenie moZnej nebezpeénej situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na pouzivanie
V tomto navode na pouzivanie sa pouzivaju nasledujuce symboly:

e Dodrziavajte navod na pouzivanie

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

gg*':? Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

E: Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

] | Tieto &isla odkazuju na prisludné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu na pouZzivanie.

Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na ddleZité pracovné kroky alebo konstrukéné prvky dolezité
3 | pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty oznagené prisluSnymi
¢islami, napr. (3).

@ Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazuijui na &isla legendy v odseku Prehrad

Y| vyrobkov.

)

Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

13 Symboly na produktoch
1.3.1 Symboly
Pouzivaju sa nasledujice symboly:

2 Vrtanie bez priklepu

[N\ 3

T Vrtanie s priklepom (s funkciou kladiva)

T | Sekanie

-9- | Nastavenie polohy sekaca

N | Menovité volnobezné otacky

/min | Otacky za minatu

[O] | Trieda ochrany Il (dvojita izol4cia)
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14 Informacie o vyrobku

Vyrobky znacky Hilti su ur¢ené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny persondl. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
Genstvach, ktoré sa moézu vyskytnat. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpe-
Genstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa
nebudu pouZivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenaijte si sériové &islo do nasleduijlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Vftacie kladivo TE7-C
Generéacia 01

Sériové Cislo

15 Vyhlasenie o zhode

Na vlastnii zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujiicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentécie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preditajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické tGdaje
tykajuce sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov moze
mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu potrebu.

Pojem '"elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické
naradie (naradie so sietovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Gasti pracoviska moézu viest k trazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybu$nom prostredi, v ktorom sa nachadzajua horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpec¢nu vzdialenost deti a inych os6b. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastrcka sa nesmie
ziadnym sposobom menit ¢i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd'om &i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na tucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie
elektrického naradia i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpeénej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo spletené
pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predlzovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predlzovacieho kébla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. Pouzitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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Bezpecnost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€¢nostna obuv s protiSmykovou podrézkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Zze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, méZze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrante z naradia nastavovacie nastroje alebo kl'ic¢e na
skrutky. Nastroj alebo ki€ v otacajlicej sa Casti naradia moze sposobit Urazy.

» Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpedcte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neocCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytit o pohybujtce sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presveddite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpeénosti a nekonajte v rozpore s bezpe¢nostnymi pravidlami
pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického naradia.
Nedbalé konanie sa méze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktori vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

» Elektrické naradie s poSkodenym vypinaGom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

» Skornez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prislu§enstva alebo nez ho odloZite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpe¢nostné opatrenie
zabrafuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie sii oboznamené alebo si nepreéitali tieto instrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia
bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré casti zlomené alebo poskodené v takom
rozsahu, Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené casti dajte pred pouzitim
naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatocne udrziavanym elektrickym
naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a l'ahSie sa vedu.

» Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu ¢éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouZitie mdZze viest k nebezpe¢nym situaciam.

» Rukoviti a plochy udrziavajte suché, Cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovati a plochy neumoznuju
bezpecnu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis
» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim

originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecénostné upozornenia pre vSetky prace
» Pouzivajte chrani¢e sluchu. Pdsobenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.
» Pouzivajte pridavné rukoviti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim méze viest k poraneniam.
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Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym siefovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim spdsobi, Ze aj kovové asti naradia budu
pod napétim, a tym méZzu viest k Urazu elektrickym prddom.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie dlhého vrtaka

>

2.3

Zagénite vitat vzdy s niZ$imi otackami, kym sa vrtak nedostane do styku s obrobkom. Pri vy$3ich
otackach sa modze vrtak l'ahko ohnut, ked sa mdze volne otacat bez kontaktu s obrobkom a méze tak
spdsobit poranenia.

Nevyvijajte nadmerny tlak a len v pozdiznom smere k vrtaku. Vrtaky sa mézu ohnif a zlomit alebo
spdsobit stratu kontroly a poranenia.

DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpeénost oséb

>

>

v

vy v v.v

>

Manipulacia alebo zmeny na naradi nie su dovolené.

Rukoviéti udrziavajte suché, cisté a bez oleja alebo tuku.

Presvedgite sa, ze boéna rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena. Naradie vzdy pevne
drzte za uréené rukovéti obidvomi rukami.

Na lepsie prekrvenie prstov v praci robte prestavky a na uvolnenie si prsty precvicte.

Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

Naradie udrziavajte mimo dosahu deti.

Zabrante kontaktu s rotujucimi éastami. Naradie zapinajte aZ v oblasti prace. Dotknutie sa rotujucich
Gasti, najma rotujucich nastrojov, moze viest k vzniku poraneni.

Prach z takych materidlov, ako je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, be-
ténu/muriva/horniny s obsahom kremena a mineralov, ako aj kovu, méze byt zdraviu $kodlivy. Dotykanie
sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moéze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochorenia dychacich
ciest pouzivatela alebo oséb nachadzajucich sa v blizkosti. Ur&ity prach, ako napriklad prach z dubového
alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni s prisadami na Upravu
a oSetrovanie dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujucim azbest smu
manipulovat len odbornici. Ak je to mozné, pouzite odsavanie prachu. Kvéli dosiahnutiu vysokého
stupna odsavania prachu pouzivajte vhodné mobilné zariadenie na odstrafovanie prachu. V pri-
pade potreby noste masku na ochranu dychacich ciest, ktora je vhodna pre prislusny prach.
Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska. DodrZiavajte predpisy pre obrabané materialy, ktoré su
platné vo vasej krajine.

Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpec¢nosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte
vysavac na stavebny prach s oficialne schvalenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajucou vasim
lokalnym ustanoveniam o ochrane proti prachu.

Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri praci.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

>

Obrobok pri praci zaistite. Na zaistenie pevnej polohy obrobku pouzivajte upinacie zariadenia
alebo zverak. Obrobok tak bude zachyteny a pridrziavany bezpeénejSie ako pri drzani rukou a navyse
mate obidve ruky volné na obsluhu naradia.

Uistite sa, Ze nastroje maju systém upinania zodpovedajuci a vhodny pre dané naradie a ze su
riadne zaistené v sklu¢ovadle.

Naradie pri preruseni napajania vypnite a vytiahnite sietova zastrcku, pripadne uvolnite zaistenie
ovladacieho spinaca. Tym sa zabrani neimyselnému spusteniu naradia po obnoveni napajania zo siete.

Elektricka bezpeénost

>

56

Pred zacatim prace skontrolujte v pracovnej oblasti vyskyt skrytych elektrickych vedeni, plynovych
a vodovodnych potrubi, napr. pomocou detektora kovov. VonkajSie kovové Casti naradia sa moézu
stat vodivymi v pripade, ze pri praci déjde napriklad k neimyselnému poskodeniu elektrického vedenia.
Takato situacia predstavuje vazne nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.

Pripajacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia jeho vymenu zverte
poverenému odbornikovi. Ak je sietovy kabel naradia poskodeny, musi sa vymenit za Specialne
upraveny a schvaleny sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho servisu.
Pravidelne kontrolujte predizovacie vedenia a ak st posSkodené, vymerite ich. Poskodeného
sietového alebo predlZovacieho kabla sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky. Poskodené pripajacie a predlzovacie vedenia predstavuju nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom.

Pri éastom opracovavani elektricky vodivych materialov dajte znecdistené naradie v pravidelnych
intervaloch skontrolovat v servisnom stredisku Hilti. Prach, usadeny na povrchu naradia, predovset-

WA



IS

kym na jeho vodivych ¢astiach, alebo vihkost méZzu za nepriaznivych okolnosti viest k Grazu elektrickym
prudom.

Pracovisko

» Pri prerazacich pracach zaistite opaénu stranu pracoviska. Vyburané ¢asti mézu vypadnut a/alebo
spadnut a poranit iné osoby.

Osobna bezpecénost

» Noste ochranné rukavice. Vitacie kladivo sa méze poGas prevadzky zahrievat. Pri vymene néastroja
moze dotknutie sa nastroja viest k vzniku reznych poraneni a popalenin.

3 Opis

3.1 Prehlad vyrobku [

Ochranna ¢iapocka proti prachu
Upinanie nastrojov TE-C Click

Prepina¢ volby funkcii

Ovladaci spina¢

Rukovat

Prepina¢ smeru ota¢ania

Sietovy kabel

Pripojka odsavacieho modulu TE DRS-M
Pridavna rukovat s hibkovym dorazom

CIOISICICIOICIONS

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napéjané vitacie kladivo. Je ur¢ené na vitanie do betonu, muriva, sadrokartonu,

dreva, plastu a kovu. Vitacie kladivo moZno zaroven pouzivat na lahsie sekacie prace do muriva a na Gpravy

beténu.

» Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré su uvedené na
typovom Stitku.

3.3 Rozsah dodavky

Vitacie kladivo, bo&na rukovat, hibkovy doraz, navod na obsluhu.
Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vagom Hilti Store alebo on-line
na stranke: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Vrtacie kladivo

Menovité napétie, menovity prdd, frekvenciu a/alebo menovity prikon najdete na typovom Stitku
Specifickom pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom Stitku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napéatia
zariadenia.

TE7-C
Hmotnost podra $tandardu EPTA 01 3,5 kg
@ priklepového vrtaka 5mm ... 28 mm
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TE7-C
@ vrtaka do dreva 3 mm ... 20 mm
@ vrtaka do kovu <13 mm

4.1 Hodnoty hluku a vibracii podra EN 62841

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej metédy
merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na predbezné
posudenie expozicii.

Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie
pouziva na iné ucely, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostatonu udrzbu, udaje
sa mozu odlisovat. Tym sa moze podstatne zvysit miera posobenia v priebehu celého pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo naradie bud vypnuté, alebo sice
spustené, no v skutoGnosti sa nepouzivalo. Tym sa mdZze podstatne znizit miera pdsobenia v priebehu
celého pracovného ¢asu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo
vibrécii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty
ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacie o hluénosti

Urovei akustického vykonu (Ly,) 97,6 dB(A)

Neistota pri trovni akustického vykonu (K,,) 3 dB(A)

Hladina emisii akustického tlaku (L ,,) 86,6 dB(A)

Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibracii

Hodnota emisie vibracii vitacich kladiv do beténu (a,, o) 16 m/s?

Hodnota emitovanych vibracii pri sekani (a;, cneq) 8,7 m/s?

Neistota pre uvedené hodnoty vibracii (K) 1,5 m/s?
5 Obsluha

Montaz boénej rukoviti o)

/\ POZOR

Nebezpecéenstvo poranenia! Riziko obmedzovania pouzivatela v désledku namontovaného ale
nepouzivaného hibkového dorazu.
» Hibkovy doraz z naradia odstrafite.

/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Strata kontroly nad vyrobkom.

» Presvedcite sa, Ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena. Uistite sa, Ze
upinaci pas sa na vyrobku nachadza v uréenej drazke.

Montaz/demontaz upinania nastrojov 3]

/\ POZOR

Nebezpecéenstvo poranenia! Riziko obmedzovania pouzivatela v désledku namontovaného ale
nepouZivaného hibkového dorazu.

» Hibkovy doraz z naradia odstrarite.

ﬂ Pri vymene upinania néstrojov zvolte na prepinaci funkcii poziciu "sekanie" T .

Y

Vkladanie/vyberanie nastroja

Pouzitie nevhodného tuku méze zapricinit poskodenia vyrobku. PouzZivajte iba originalny
tuk od firmy Hilti.
Nastavenie hibkového dorazu B

uo WA




Vitanie bez priklepu % 6]
Vitanie s priklepom (vitanie s funkciou kladiva) 4T 6}
Sekanie T 6]
Nastavenie polohy sekaéa -5 6}
/\ POZOR
Nebezpedenstvo poranenia Strata kontroly nad smerom sekania.
» Nepracuijte v polohe "Nastavenie polohy sekac¢a". Nastavte prepina¢ na volbu funkcie na
poziciu "Sekanie" T tak, aby sa zaistil.

Seka¢ mozno nastavit v 18 réznych polohach (v 20° krokoch). Tato funkcia umozriuje

pracu s plochymi a tvarovanymi sekaémi vzdy v optimalnej polohe.
Pravo-/l'avobezny chod

6 Starostlivost a udrzba/oprava

Al VAROVANIE

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pridom! Vykonavanie Udrzby a opravy so zapojenou sietovou
zastrékou moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou kefou.

* Kryt Cistite len mierne navlhéenou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikdn, pretoze tie mézu poskodit plastové casti.

Udrzba a oprava

Al VAROVANIE

=

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prudom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach moézu viest
k zadvaznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte v8etky viditelné Casti a vyskyt poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

eV pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Ihned ho dajte opravit v servise
firmy Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite véetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Aby bola zaistena bezpecnd prevadzka, pouzivajte len origindlne nahradné suciastky a spotrebné
materidly. Nami schvéalené nadhradné suciastky, spotrebné materidly a prislu$enstvo pre vas$ vyrobok
néjdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group.

6.1 Vymena ochranného uzaveru proti prachu

» Vymente ochranny uzaver proti prachu.

7 Preprava a skladovanie

Preprava

» Neprepravujte tento vyrobok s namontovanym pracovnym nastrojom.

» Dbajte na bezpe¢né drzanie pri prenasani.

» Po kazdej preprave pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti, ¢i nie s poSkodené a ovladacie prvky,
i spravne funguju.

Skladovanie

» Tento vyrobok skladujte vzdy s vytiahnutou sietovou zastrékou.

» Tento vyrobok skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

202933 Slovencina 59




IS

» Po dihsom skladovani skontrolujte vSetky viditelné Casti, ¢i nie sU poskodené a ovladacie prvky, i
spravne funguju.

8 Pomoc v pripade poriuch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie s uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.
8.1 Pomoc v pripade portch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie

Naradie sa nerozbehne. Napajanie bolo prerusené. » Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.

Ziadny priklep. Naradie je prili$ studené. » Postavte vitacie kladivo na

podklad a nechajte ho spustené
na volnobeznych otackach. Ak
je to potrebné, opakujte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

prepina¢ volby funkcii je na pozicii | » Nastavte prepina¢ volby funkcii

"Vftanie bez priklepu" 7% . na poziciu "Vrtanie s priklepom"
(vitanie s funkciou kladiva) 4T .
Vrtacie kladivo nedosahuje Predlzovaci kébel nedostato¢ny » Pouzite predizovaci kabel
plny vykon. prierez. s dostatoc¢nym prierezom.
Vypina¢ nie je dostato¢ne stlaceny. | » Stlacte vypina¢ az na doraz.
Vrtak sa neotaca. prepina¢ volby funkcii nezapadol » Nastavte prepina¢ volby funkcii
alebo je v polohe "sekanie" T na poziciu pre '"vitanie bez
alebo "nastavenie polohy sekaca" priklepu" % alebo "vitanie
9. s priklepom"4T.
Vrtak sa nedé vybrat zo sklu- | Upinanie nastrojov nebolo stia- » Potiahnite zaistovanie nastrojov
¢ovadla. hnuté Uplne dozadu. az na doraz smerom dozadu
a nastroj vyberte.
Vrtak neubera material. Naradie je prepnuté na favobezny | » Prepnite naradie na pravobezny
chod. chod.

9 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zdkaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

E: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

10 RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych latok v elektrickych a elektro-
nickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r3509.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentécie ako QR kod.

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

v WA
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Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Prije poCetka rada procitajte ovu uputu za uporabu. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovim uputama za uporabu i na
proizvodu.

Ove upute za uporabu uvijek Cuvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajucéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

A OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi tielesne ozljede ili smrt.

| Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije€ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedec¢i simboli:

Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije
oy

)

"‘, Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

d

E: Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama upucuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove koji su vazni
3 | zaradne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovarajuéim brojevima,

npr. (3).
T Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
2 proizvoda.

@! Ovaj znak upucuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.
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1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1  Simboli
Koriste se sliedeci simboli:

2 Busenje bez udaraca

[N\ 3

T | Busenje s udarcem (udarno busenje)

T | Rad dlijetom

-9 | Pozicioniranje dlijeta

Ng | Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu

/min | Okretaji u minuti

[O] | Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

14 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Udarna busilica TE7-C
Generacija 01
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci éete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke kojima je

opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sljedeéih naputaka mogu dovesti do elektricnog

udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacduvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz

elektriéne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavaijte istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S elektri¢nim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektriéna sigurnost

>

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni u kojem sluc¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektricnim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za izvlacenje
utikaca iz uticnice. Prikljucni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapleteni prikljuéni vodovi povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad elektri¢nog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite oprezni, pazite sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne slusalice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanijuje opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvijerite se da je elektri¢ni alat isklju¢en prije nego
Sto ga prikljuéite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako
kod noSenja elektriCnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

Prije nego sto ukljucite elektricni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijcane klju¢eve. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
$to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjedu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomi&ni dijelovi.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provijerite jesu li isti prikljuceni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisavac¢a moze smanijiti opasnost.

Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢ne alate
iako ste nakon Eeste uporabe upoznati s elektriénim alatom. NepaZljivo rukovanje moze u djeliéu
sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

>

Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat s neispravnim prekidacem. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljugiti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja uredaja,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijeCit ¢e se nehoti¢no
pokretanje elektri¢nog alata.

Elektriéne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu proc¢itale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opashi ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavaijte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako o$teéeni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. OStecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Brizljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

Koristite elektricni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.
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» Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

Sigurnosne napomene za sve radove

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporuc¢ene s uredajem. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati tjelesne
ozljede.

» Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektriénog udara.

Sigurnosne napomene kod uporabe dugog svrdla

» Uvijek zapocnite postupak busenja s manjim brojem okretaja i dok svrdlo dodiruje predmet obrade.
Pri ve¢em broju okretaja svrdlo se moze lagano saviti ako se moze slobodno okretati bez dodirivanja
predmeta obrade i moze dovesti do ozljeda.

» Ne vrsite preveliki pritisak i samo u uzduznom smjeru svrdla. Svrdla se mogu saviti i puknuti ili
dovesti do gubitka kontrole i ozljeda.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

» Rukohvati moraju biti suhi, €isti, bez ostataka ulja i masti.

» Uvjerite se da je bocni rukohvat pravilno postavljen i propisno pricvrséen. Uredaj uvijek drzite
¢vrsto s obje ruke za predvidene rukohvate.

» Zbog bolje prokrvljenosti prstiju napravite stanke u radu i viezbe za opustanje prstiju.

» Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

» Uredaj drzite podalje od male djece.

» lzbjegavajte dodir s rotirajué¢im dijelovima. Uredaj ukljuéite tek u podruéju rada. Dodirivanje
rotirajucih dijelova, posebice rotirajuéih alata, moZe dovesti do ozljeda.

» PraSine materijala kao Sto su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze
kvarc te minerali i metali mogu biti $tetni za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste
prasina kao $to su hrastova ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, naro¢ito kada su u spoju s dodacima
za obradu drva (kromat, sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo
struéno osoblje. Po mogucénosti koristite uredaj za usisavanje prasine. Za postizanje visokog
stupnja usisavanja prasine koristite prikladni mobilni usisavaé. Po potrebi nosite zastitnu masku
koja je prikladna za odredenu vrstu prasine. Pobrinite se za dobro prozraéivanje radnoga mjesta.
Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.

» Prije pocetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski
usisavac sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima
o zastiti protiv prasine.

» Postujte nacionalne odredbe za zastitu na radu.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Cuvrsto stegnite predmet obrade. Za priévréivanje predmeta obrade upotrijebite stege ili $kripac.
To je sigurnije od pridrzavanja rukom; osim toga moci ¢ete uredajem raditi s obje ruke.

» Provjerite imaju li alati sustav prihvata, koji odgovara uredaju, te jesu li pravilno zabravljeni u
prihvatu alata.

» Kod prekida struje iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice, po potrebi otpustite blokadu
upravljacke sklopke. Time se sprijeCava nehoti¢no pokretanje uredaja prilikom povratka struje.

Elektriéna sigurnost

» Prije pocetka rada detektorom metala ispitajte ima li u podruéju rada sakrivenih elektriénih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu biti pod naponom ako ste
npr. nehotice ostetili elektriéni vod. To predstavlja ozbiljnu opasnost od elektri¢nog udara.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slué¢aju ostec¢enja odnesite ga na zamjenu
ovlastenom serviseru. Ukoliko je prikljuéni vod elektricnog alata ostecen, mora se zamijeniti
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specijalno pripremljenim prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge kupcima.
Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su osteceni. Ne dodirujte oSteceni
mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Osteéeni priklju¢ni i produzni kabeli
predstavljaju opasnost od elektricnog udara.

» Odnesite zaprljane uredaje kod ¢este obrade vodljivih materijala u redovitim razmacima na provjeru
u Hilti servis. PraSina nakupljena na povrsini uredaja, posebice od vodljivih materijala, ili vlaga mogu
pod nepovoljnim uvjetima dovesti do elektricnog udara.

Radno mjesto

» Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada . Mogli bi ispasti i / ili se srusiti
komadi¢i materijala i ozlijediti druge osobe.

Osobna sigurnost

» Nosite zastitne rukavice. Tijekom rada udarna busilica se moze zagrijati. Prilikom zamjene alata
dodirivanje alata moZe uzrokovati posjekotine i opekline.

3 Opis

3.1  Pregled proizvodalf]

Kapa za zastitu od prasSine

Stezna glava TE-C Click

Sklopka za izbor funkcija

Upravljacka sklopka

Rukohvat

Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
Mrezni kabel

Priklju¢ak za modul za prasinu TE DRS-M
Bo¢ni rukohvat s grani¢nikom dubine

CIOISICICICICICIS)

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je udarna busilica na elektri¢ni pogon. Namijenjena je za buSenje u betonu, zidovima,

gipsanom kartonu, drvu, plastici i metalu. Udarna busilica se dodatno moze rabiti za lakSe radove dlijetom i

doradu na betonu.

» Busilicom smijete raditi samo kada je priklju¢ena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznacnoj plocici.

3.3 Sadrzaj isporuke

Udarna busilica, bo¢ni rukohvat, grani¢nik dubine, upute za uporabu.

Ostale proizvode sustava dopuStene za Va$ proizvod naéi ¢ete u VaSoj Hilti Store ili online na:
www.hilti.group | SAD: www.hilti.com

4 Udarna busilica

Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i/ili dimenzioniranu potro$nju pronaci éete na
oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko ve¢a od
dimenzionirane potroSnje navedene na ozna¢noj plo¢ici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.
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TE7-C
Tezina prema EPTA-postupku 01 3,5 kg
@ udarnog svrdla 5mm ... 28 mm
@ svrdla za drvo 3 mm ... 20 mm
@ svrdla za metal <13 mm

4.1 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 62841

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se elektri¢ni alat inace koristi za druge
primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To
moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za toénu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat bio iskljucen ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o buci

Razina zvuéne snage (L,,,) 97,6 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,) 3 dB(A)
Razina emisije zvuénog tlaka (L .,) 86,6 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija

Vrijednost emisije vibracije za udarno busenje u beton (a, ) 16 m/s?
Vrijednost emisije vibracije za rad dlijetom (a,, cheq) 8,7 m/s?
Nesigurnost za navedene vrijednosti vibracija (K) 1,5 m/s?
5 Rukovanje
Montaza boénog rukohvata o)
/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Opasnost od nanoSenja ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali nekori-
Stenog grani¢nika dubine.
» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad proizvodom.

» Uvjerite se da je bocni rukohvat pravilno postavljen i propisno priévrséen. Vodite ratuna o
tome da zatezna traka lezi u utoru koji je za to predviden na proizvodu.

Montaza/demontaza stezne glave 3]

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Opasnost od nano$enja ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali nekori-
Stenog grani¢nika dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

Prilikom zamjene stezne glave na sklopki za izbor funkcija odaberite polozaj "Rad dlije-
tom" T.
Umetanje / vadenje alata

Y

Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokovati oSteé¢enje proizvoda. Koristite samo
originalnu mast Hilti.

Namjestanje grani¢nika dubine 5




Busenje bez udaraca 6]
Busenje s udarcem (udarno busenje) 4T 6
Rad dlijetom T 6}
Pozicioniranje dlijeta -9- 6
/\ OPREZ
Opasnost od ozljede Gubitak kontrole nad smjerom rada dlijeta.
» Nikada ne radite u polozaju "Pozicioniranje dlijeta". Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj
"Dlijeto" T, dok ne uskodi.
Dlijeto se moze fiksirati u 18 razli¢itih poloZaja (u koracima od 20°). Time se plosnatim i
oblikovnim dlijetima uvijek moZe raditi u optimalnom radnom poloZaju.
Desni/lijevi hod

6 Ciséenje i odrzavanje

Al UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Ciséenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze dovesti do
teskih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracgivanje pazljivo o¢istite suhom &etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢iSéenje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

Al UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Nestru¢ni popravci na elektriénim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teSke ozljede i opekline.
» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doSlo do oStec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U slucaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah ga odnesite na popravak u Hilti
servis.

¢ Nakon ¢i$éenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potrodni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaci ¢ete u vasoj Hilti Store
ili na: www.hilti.group.

6.1 Zamijena kape za zastitu od prasine

» Zamijenite kapu za zastitu od praSine.

7 Transport i skladiStenje

Transport

» Ovaj proizvod ne transportirajte s utaknutim alatom.

» Pazite na siguran prihvat prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta provjerite je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do oStec¢enja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi.

Skladistenje

» Prilikom skladistenja ovog proizvoda mrezni utika¢ mora biti izvucen iz utinice.

» Ovaj proizvod ¢uvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.
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» Nakon duljeg skladistenja provijerite je li na svim vidljivim dijelovima do$lo os$te¢enja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi.

8 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.
8.1 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Uredaj se ne pokrece. Prekinuto je napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektriéni
uredaj i provjerite funkciju.

Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite udarnu busilicu na
podlogu i ostavite je neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok

udarni mehanizam ne proradi.

Sklopka za izbor funkcija u polo- » Sklopku za izbor funkcija stavite
Zaju "Busenje bez udaraca" % . u polozaj "Busenje s udarcem"
(udarno busenje) 4T.

Udarna busilica nema punu Produzni kabel ima premali pro- » Upotrebljavajte produzni kabel

snagu. mijer. s odgovaraju¢im promjerom.
Upravljacka sklopka nije pritisnuta | » Do kraja pritisnite upravljacku
do kraja. sklopku.

Svrdlo se ne okrece. Sklopka za izbor funkcija nije usko- | » Sklopku za izbor funkcija stavite
Cila u leziste ili je u polozaju "Rad u polozaj "Busenje bez udaraca"
dlijetom" T ili "Pozicioniranje dli- % ili "Udarno busenje" 4T
jeta" -9-.

Svrdlo se ne mozZe osloboditi | Prihvat alata nije potisnut do kraja. | » Blokadu alata povucite do kraja

iz blokade. unatrag i izvadite alat.

Svrdlo ne prodire u materijal. | Uredaj je uklju¢en na okretanjena | » Ukljudite uredaj na okretanje na
lijevo. desno.

9 Zbrinjavanje otpada

& Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

B: » ElektriCne alate, elektroniCke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

10 RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljedeéim linkom naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r3509.
Link za RoHS tablicu naéi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.
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Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

* Pred zaCetkom uporabe preberite ta navodila za uporabo. To je pogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v teh navodilih za uporabo in na izdelku.

* Navodila za uporabo vedno hranite blizu izdelka in jih vedno prilozite, ¢e izdelek posredujete drugim
osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:
A| NEVARNOST

NEVARNOST !

» Zaneposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroCi tezke telesne poSkodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poSkodb ali materialne Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije
oy

)

"‘, Ravnanje z materiali, ki jih je mogoc€e znova uporabiti

d

E: Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

] | Te stevilke oznacujejo slike, ki so na zagetku teh navodil za uporabo.

Stevilke na slikah ozna&ujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo korakov. Ti
koraki ali elementi so z ustreznimi Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.

. | Nasliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nana$ajo na Stevilke v legendi poglavja
N~ Pregled izdelka.

@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od proizvoda

1.3.1 Simboli
Uporabljajo se naslednji simboli:

2 ‘ Vrtanje brez udarcev
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21‘ Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)

T |Dletenje

-9- | Pozicioniranje dleta

Ng | Stevilo vrtljajev v prostem teku

/min | Vrtljajev na minuto

[O] | Razred zasgite Il (dvojna izolacija)

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
8¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
Vv nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski plos¢ici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vpraSanj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Vrtalno kladivo TE7-C
Generacija 01
Serijska St.

1.5 Izjava o skladnosti

Z izklju€no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

21 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehni¢ne podatke, priloZzene temu
elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektri¢no orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje

za priklop na elektricno omrezje (s priklju¢nim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez

priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovho mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzrocgijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja poveano tveganije elektriénega udara.

b WA
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Zavarujte elektriéno orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za vle¢enje
vti€a iz vticnice. Elektricni kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povecuje nevarnost elektricnega
udara.

Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljSke, ki so primerni tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v viaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

>

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektri¢nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite zasc¢itna ocala. Uporaba osebne za¢itne
opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih zasc¢itnih Cevljev, zas€itne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenaSanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodija ali vijacni kljué. Orodje ali
klju¢ na vrte€em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepricajte,
da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen nac¢in. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Ne podcenijujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja, tudi, ¢e
ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde
povzroci hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba poprauviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nepredviden
zagon elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo, oziroma ali kaksen del orodja ni zlomljen ali poskodovan do te mere, da bi oviral
delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovan del orodja popraviti.
Vzrok za $tevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Rodaiji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in maséobe. Ce so roéaji in njihove
povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati pod
nadzorom.
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Servis
» Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za kladiva

Varnostna opozorila za vsa dela

» Uporabljajte zaséito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne ro¢aje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poSkodb.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektriénimi vodi ali
elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrodi elektri¢ni udar.

Varnostna opozorila pri uporabi daljsih svedrov

» Vrtanje vedno zaénite z nizkim $tevilom vrtljajev in ko je sveder v stiku z obdelovancem. Ce
sveder ni v stiku z obdelovancem, se lahko pri visjem Stevilu vrtljajev rahlo upogne, kar lahko pripelje do
poskodb.

» Med vrtanjem ne pritiskajte preve¢ in vedno le v vzdolzni smeri glede na sveder. Svedri se lahko
upognejo in posledi¢no zlomijo, kar lahko pripelje do izgube nadzora nad orodjem in do poskodb.

2.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» Orodja na noben nacin ne smete spreminjati.

» Rocaji naj bodo vedno suhi, ¢isti in nemastni.

» Prepri¢ajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen. Orodje drzite vedno z
obema rokama za predvidena rocaja.

» Med delom si privoséite odmor. Za boljSo prekrvavitev prstov delajte sprostitvene in razgibalne
vaje.

» Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso poducile.

» Zavarujte orodje pred otroki.

» Ne dotikajte se vrtecih se delov. Orodje vkljuéite Sele v obmocju dela. Dotikanje vrtecih se delov, e
posebej vrtedih se nastavkov, lahko privede do poskodb.

» Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, be-
ton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv. Stik ali vdihavanje
prahu lahko pri uporabniku ali osebah, ki so v blizini, povzro¢i alergijske reakcije ali bolezni dihal. Prah
dolo¢enih materialov, kot npr. hrast ali bukev, je rakotvoren, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi
za obdelavo lesa (kromati, sredstvo za za$cito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delati
le strokovnjaki. Ce je le mogode, uporabljajte pripomocke za uéinkovito odsesavanje prahu.
Za ¢im bolj udinkovito odsesavanje prahu uporabljajte ustrezen prenosni sesalnik. Po potrebi
nosite masko za zascito dihal, ki ustreza doloéenemu prahu. Poskrbite za dobro prezracevanje.
Upostevaijte lokalne predpise, ki v vasi drzavi veljajo za obdelovane materiale.

» Pred pricetkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajoéega prahu. Pri delu z orodjem
uporabljajte le industrijske sesalnike z uradno potrjenim zas¢itnim razredom v skladu z lokalno
zakonodajo o zas¢iti pred prahom.

» Upostevaijte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

Skrbno ravnanje z elektri¢nimi orodiji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec pritrdite s pomocéjo vpenjalnih priprav ali primeza, da se ne
bo premikal. Obdelovanec bo tako pritrien varneje, kot e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko orodje
upravljali z obema rokama.

» Prepricajte se, da se drzalo nastavka prilega vpenjalnemu sistemu orodja, in da ste nastavek
pravilno vpeli v vpenjalno glavo.

» V primeru prekinitve dovoda elektricnega toka izkljucite orodje, izvlecite vti¢ in po potrebi
sprostite zaporo krmilnega stikala. Tako onemogocite nenamerni vklop orodja ob ponovni vzpostavitvi
elektricnega toka.

Elektriéna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovhem obmocju skriti elektriéni vodi, plinske in
vodovodne cevi, npr. z detektorjem kovin. Zunanji kovinski deli na orodju lahko pridejo pod elektricno
napetost, ¢e npr. nehote poSkodujete elektri¢ni vod pod napetostjo. To povzroi resno nevarnost
elektri¢nega udara.
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» Redno kontrolirajte priklju¢ni kabel orodja. PoSkodovan kabel naj zamenja priznan strokovnjak.
Ce se poskoduje prikljuéni kabel elektriénega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim prikljuénim
kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podaljSek in ga zamenjajte,
&e je poskodovan. Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne
smete dotikati. Izvlecite vti¢ iz vti€nice. PoSkodovanih priklju¢nih vodnikov in podaljSevalnih kablov
ne uporabljajte, saj predstavljajo nevarnost elektricnega udara.

» Pri pogosti obdelavi elektri¢no prevodnih materialov naj umazano orodje redno pregleduje Hilti-jev
servis. Prah, ki se sprijema na povrsino stroja (Se posebej elektri¢no prevoden prah), ali vlaga lahko v
neugodnih razmerah povzrocita elektriéni udar.

Delovno mesto

» Pri prebijanju zavarujte obmoc¢je na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Osebna varnost

» Uporabljajte delovne rokavice. Vrtalno kladivo se lahko med delovanjem segreje. Ce se pri menjavi
nastavkov le-teh dotaknete, se lahko urezete in opecete.

3 Opis

3.1 Pregled izdelkov ]

Pokrov za za$¢ito pred prahom
Vpenjalna glava TE-C Click

Stikalo za izbiro funkcije

Krmilno stikalo

Rocaj

Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
Elektri¢ni kabel

Priklju¢ek modula za prah TE DRS-M
Stranski ro¢aj z omejevalnikom globine

CIOISICICIOISICIS)

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektri¢no vrtalno kladivo. Namenjeno je vrtanju v beton, zid, mavéni karton, les, plastiko in
kovine. Vrtalno kladivo lahko uporabljate tudi za preprostej$e dletenje zidu in dodelave na betonu.
» Stroj lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na plo$c¢ici s podatki.

3.3 Obseg dobave

Vrtalno kladivo, stranski ro¢aj, omejevalnik globine, navodila za uporabo.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group | ZDA: www.hilti.com

4 Vrtalno kladivo

Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in/ali nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ najmanj dvakrat visja od
nazivne porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali
generatorja mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.
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TE7-C
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 3,5 kg
@Udarni svedri 5mm ... 28 mm
@Svedri za les 3 mm ... 20 mm
@Svedri za kovino <13 mm
4.1 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z EN 62841

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektri¢no orodje uporabljate za
druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko
znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi €as, ko je elektricno orodje izklju¢eno ali pa deluje,
a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika pred uginkom zvoka in/ali tresljaji, na primer:
Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Informacije o hrupu

Raven zvoéne modéi (L) 97,6 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mo¢i (K,,,) 3 dB(A)
Raven emisije zvo¢nega tlaka (L ,,) 86,6 dB(A)
Negotovost ravni zvo€nega tlaka (K,,) 3 dB(A)

Skupne vrednosti tresljajev

Emisijska vrednost vibracij vrtalnih kladiv pri vrtanju v beton (a, ;) 16 m/s?
Emisijska vrednost vibracij pri dletenju (a,, cpeq) 8,7 m/s?
Negotovost za navedene vrednosti vibracij (K) 1,5 m/s?

5 Uporaba

Montaza stranskega roc¢aja o)

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine name$é&en, a ni v uporabi, lahko ovira uporab-
nika.

» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad izdelkom.

» PrepriCajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrien. Preverite, ali zatezni
trak lezi v namenskem utoru na izdelku.

Montaza/demontaza vpenjalne glave 3]

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine name$éen, a ni v uporabi, lahko ovira uporab-
nika.

» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

ﬂ Pri menjavi vpenjalne glave na izbirnem funkcijskem stikalu izberite poloZaj "Dletenje" T .

Vstavitev/odstranitev nastavka 4]
Uporaba neustrezne masti lahko poskoduije izdelek. Uporabljajte le originalno mast
Hilti.

Nastavljanje distanénika 5]
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Vrtanje brez udarcev % 6]
Vrtanje z udarci (udarno vrtanje);T 6
Dletenje T 6]
Pozicioniranje dleta -9- 6
/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb Izguba nadzora nad smerjo dletenja.
» Nikoli ne delajte v poloZaju "pozicioniranje dleta". Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj
"dletenje" T do zaskoka.

Dleto se lahko nastavi v 18 razli¢nih polozajev (v korakih po 20°). To omogo¢&a vedno opti-

malen delovni poloZaj pri delu s plos¢atim in oblikovnim dletom.
Desno/levo vrtenje

6 Nega in vzdrzevanje

Al 0POZORILO

Nevarnost elektriénega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzro€ita hude poSkodbe
in opekline.
» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* Prezracevalne reze previdno odistite s suho krtaco.

* Za ¢iSGenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlaZzeno krpo. Za &iS€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

Al oPOZORILO

=

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo tezke
poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
* lzdelka ne uporabljajte, e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj popravi servis Hilti.
* Po kon¢ani negi in vzdrZzevanju namestite vse zas¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Za varno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potro$ni material. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na spletni
strani: www.hilti.group.

6.1 Menjava pokrova za zaséito pred prahom

» Zamenjajte pokrov za za$¢ito pred prahom.

7 Transport in skladi$¢enje

Transport

» lzdelka ne transportirajte, kadar je montiran nastavek.

» Med transportom poskrbite za stabilnost izdelka.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje
delujejo brezhibno.

Skladiscenje

» lzdelek vedno skladis€ite z izvleCenim vtiCem.

» Taizdelek skladiscite na suhem mestu in zunaj dosega otrok ter nepooblaséenih oseb.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli izdelka neposkodovani in ali elementi za upravljanje
delujejo brezhibno.
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8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na nas
servis Hilti.
8.1 Pomo¢ pri napakah

V primeru napak, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

Orodja ni mogoce vklopiti. Prekinitev elektricnega napajanja. » Prikljugite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.

Ni udarcev. Orodije je prehladno. » Vrtalno kladivo odloZite na tla,

kjer naj deluje v prostem teku.
Po potrebi postopek ponavljajte,
dokler udarni mehanizem ne
zacne delovati.

Stikalo za izbiro funkcij v polozaju | » Stikalo za izbiro funkcij nastavite
"vrtanje brez udarcev" % . v polozaj "vrtanje z udarci"
(udarno vrtanje) 4T

Vrtalno kladivo nima polne Podalj$ek ima premajhen presek. » Uporabite podaljSek zado-
mogi. stnega preseka.
Krmilno stikalo ni pritisnjeno do » Krmilno stikalo pritisnite do
prislona. prislona.
Sveder se ne vrti. Izbirno funkcijsko stikalo ni zasko- | » Stikalo za izbiro funkcij nastavite
¢eno ali v polozaju "dletenje" T ali v polozaj "vrtanje brez udarcev"
"pozicioniranje dleta " -9-. % ali "udarno vrtanje" 4T.
Svedra ni mogoce odstraniti Vpenijalna glava ni povle¢ena do » Povlecite zaporo nastavka nazaj
iz zaklepa. konca nazaj. do prislona in izvlecite nastavek.
Sveder ne odnasa materiala. | Vklopljeno je vrtenje v levo. » Preklopite na vrtenje v desno.
9 Odstranjevanje

& Orodija Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

E: » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

10 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r3509.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

11 Proizvajaléeva garancija

» V primeru vpraSanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.
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OpMI'MHaﬂHO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauyusa

1 HaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 32 eKcnnoaraymsa

1.1 Kbm PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa

¢ [lpeau nyckaHe B eKkcnnoarauusa MpoyeTeTe HacTOALOTO PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauusa. ToBa e
npeanocTaBka 3a 6esonacHa paborta u 6esaBapuitHa ynotpeoa.

e CnasBaiiTe yKasaHusTa 3a 6€30MacHOCT W npedynpe)kaeHue B ToBa PBKOBOACTBO 3a eKcrnioarauus v
BbPXY NpoAyKTa.

¢ ChbxpaHaBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaraumsa BUHaru 3aeiHo C NPOoAyKTa U npeaaBaiTe NpoAyKTa Ha
APYrv nvua camo 3aefHO C HacToALWOTO PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoatayus.

1.2 YcnosHu 0603HaueHna

1.2.1 MMpeaynpeauTenHu ykasaHuna

MpeaynpeantenHuTe ykasaHua NpeaynpexaasaTr 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npogykra. Msnonsear ce
CNEAHUTE CUrHaNHN AYMU:

A| onacHocT

OMACHOCT !
» OTHacs ce 3a HEMOCPEACTBEHA ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAK A0 TEXKU TENIECHU HapaHABaHWA UK
CMBPT.

| Al MPEOYNPEXOEHVE

NPEAYNPEXAEHUE !
» OTHacs ce 3a Bb3MOXHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATo MOXXe Aa [OBEAe A0 TEXKM TENECHU HapaHABaHUA
UK CMBPT.

/\ NPEONA3NUBOCT

BHUMAHME !

» OrtHacsa ce 3a Bb3MOXXHa oOnacHa CMTyaLlVIFl, KOATO MOXXe Aa aoBene A0 TenecCHu HapaHHBaHMH unun
MaTepVIaJ'IHVI LeTun.

1.2.2 Cumeonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtayua
B HacToAwoTo PHLKOBOACTBO 3a eKcnnoarayua ce M3nons3sar CneaHUTe CUMBOIK:

Ja ce cvbnionasa PbKOBOACTBOTO 3a ekcnioaraumsa

ﬂ Mpenopbku Npu ynotpeba 1 apyra nonesHa WHGopmauma
l 2

)

@9 | BopaseHe ¢ peunknMpyemmn marepuanu

y

d

E: He MSXBBDHHVITG €NIeKTpoypean U akymynatopu B 6utoBuTe otnaabuun

1.2.3 CwumBonu BbB purypurte
BbB ¢urypute ce nsnonssar cnefHUTe CUMBOSM:

2] Tesun umcna npenpayat KbM CbOTBETHATA GUIypa B HAYANOTO HA HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a
eKcnnoaraumsa.

HomepupaHeTo B UntocTpayumte nokassa BaXKHW PaBOTHU CTBIKW UK KOMMOHEHTH, KOUTO ca
3 | BaXKHM 32 paBOTHUTE CTBINKK. B TekcTa Tean paBoTHW CTHMKKM UK KOMNOHEHTHU Ca 03HAYEHU CbC
CBHOTBETHUTE HOMEpPA, Hanp. (3).

| MosnumoHHMTE HOMepa ce u3nonaear B unoctpauuata MNpernea v npenpawlar KbM HOMeparta Ha
nerevaata B Pasgen MNpernea Ha npoaykTa.

@ | Tosn sHak TpaGBa Aa npeanssuka Baweto creynanHo BHUMaHNe npu padota ¢ npoaykra.
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1.3 CUMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBonu
M3nonseat ce cnefHUTE CUMBONH:

2 BesynapHo npobusaHe

21‘ YaapHo npo6uBaHe (npo6uBaHe ¢ yaap)

T |Keprene

Mo3nuynoHnpaHe Ha cekay

N | O6opoT Ha NpaseH xoA Npy usmepsaHe

/min | O6OPOTH B MUHYTa

@ Knac Ha 3awmra |l (aBoiHa naonaums)

14 UHdopmauusa 3a npoaykra

Hilti MpoayktuTe ca npeaHasHayeHu 3a NPodecHoHanHu noTpedutenu u morat aa 6baar obcny)KBaHu, Noa-
ObPXKaHW B WM3NPABHOCT U PEMOHTUPAaHK CaMO OT OTOPU3UPaH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
TpAbBa Aa 6bAe cneunanHo WHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHWUTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HEroBUTE NPUCNOCo6-
neHus Morar fa 6baar onacHu, ako GbAaT eKkcnnoatMpaHu HeMpPaBOMEPHO OT HEeKBanMGUUMPaH nepcoHan
WK ako Gbaat U3Non3BaHu He No NpeAHasHayYeHve.
O603HaYeHNETO Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP ca 0TOenAsaHn BbpXy TUNoBara Tabenka.
» T[peHeceTe cepwitHuA HOMep B nMpeAcTaBeHarta no-aony Tabnuua. Bue ce HyxaaeTe oT AaHHWTE 3a
npoAaykKTta, ako ce ofpbLyaTe C BbNPOCH KbM Hallle NPeACTaBUTENCTBO MU CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoayKTa

YaapHo-npobreHa MalunHa TE7-C
Mokonexune 01
CepueH NQ

1.5 Jlexnapauma 3a CbOTBETCTBHE

Hue nexknapvpame Ha COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalLuTe
LOMPEKTUBM W cTanaapTu. Konve Ha [eknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME LUE HAMEPUTE B KpaA Ha HactoAwara
ZIOKyMEHTaLus.

Tyk ce cbxpaHABa TexHuyeckara AoKyMeHTaumaA:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

21 06wy yrasaHuA 3a 6€30NacHOCT NPU eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE MpoueTeTe BCUMUKK yKasaHUA 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLUUK, MAKOCTPaLUN 1
TEeXHUUYECKU XapaKTEePUCTUKK, C KOUTO € CHabAEeH TO3W eNneKTPOUHCTPYMEHT. [pOoNyCcKu npu cnassaHe
Ha npuBedeHWTe NO-AO0NY MHCTPYKUMM MoraT Aa NPeav3BUKAT eNeKTPUYECKU yaap, NoXap W/Min TeKKu
HapaHABaHuA.

CbxpaHfABanTe BCHUKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUK 3a 6baewyu cnpasky.

M3nonssaHoTO B yKasaHuATa 3a 6€30MacHOCT MOHATUE "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
eneKTpuyecKara Mpexa eneKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) unn [O 3axpaHBaHW OT akymynatop
€NeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaden).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMoaAbpmanTe paBOTHOTO CM MACTO UUCTO M Ao6pe ocBeTeHO. BesnopaabKbLT MM HEAOCTATLYHOTO
ocBeTneHne B paboTHaTa 30Ha MOXKe Aa A0BEAAT A0 3M0MNONYKH.

» He pa6oTeTe C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpeaa, KbAETO MMa rOPUMU TEUHOCTH,
rasoBe UNM npax. B eneKTpoMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aa Bb3MiaMeHAT Npaxose

WK uanapeHua.
. WA
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OpbKTe Aeya ¥ CTPaHMUYHU NvLa Ha 6e3onacHo pa3cToAHWe, AOKATO PaboTUTE C ENEeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUETO By 6baie OTKNOHEHO, MOXKe Aa 3aryGuTe KOHTPON BBPXY ypeaa.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

>

ChbeAUHUTENHUAT LUencen Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa Tpabea aa 6bae noAxonswy 3a KOHTaKTa.
B HMKaKbB crnyyal He ce AOMYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKUUATa Ha wencena. Ako pabortute
CbC 3a3eMEHHU eneKTPOUHCTPYMEHTH, He U3NOoN3BanTe ajanTepu 3a wencena. ManonssaHeto Ha
OPMIMHATHM LUENCENU U NOAXOAALLM KOHTAKTU HaManABa PUCKa OT eNeKTPUYECKH yaap.

WUsbareaiite gonvpa Ha TANoTo Bu A0 3a3eMeHHU NOBBLPXHOCTH KaTO TPBLOM, OTONAUTENHU ypeau,
Neykyu U XNaauNHULU. PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha ENEeKTPUYECKM yaap ce yBenuyasa, ako Tanoto Bu e
3a3eMeHO.

MNpenna3sBaitTe eneKTPOUMHCTPYMEHTUTE OT AbIA UNKU Bnara. [POHUKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPOMUH-
CTPyMeHTa NoBHLLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha eNeKTPUYEeCKM yaap.

He usnonseaiiTe cCbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK 3a LieNH, 3a KOUTO He e npeAHa3HayeH, Hanp. 3a
HOCeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe MMM 3a U3BaXAaHe Ha Lencena OT KOHTaKTa.
MpeanassaiTe CbeAMHUTENHNA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Macna, oCTpu pb6oBe unu ABMMKeLM ce
yacTu. MoBpeaeHn UK YCyKaHW CbeauHUTENHU NPOBOAHULM YBENUYABAT PUCKa OT ENEKTPUYECKH yaap.
Axo paboTuTe C eNIeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BANTE CaMO YABMKUTENHU Kabenu, KouTo
ca noaxoaawm U 3a pabora HaBbH. M3nonssaHeTo Ha yabmKUTENeH Kaben, npeaHasHaueH sa pabora
Ha OTKPUTO, HAMANABA PUCKA OT ENEKTPUYECKHU yaap.

AKo He MomeTe aa usberHete paboTa c eNneKTPOMHCTPYMEHTa BLE BRamHa cpeaa, U3nonssante
Kntou ¢ BrpafeHa AedeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3nonsBaHeTo Ha KoY C BrpadeHa AedeKTHOTOKOBa
3aluTa HamanfABa PUCKa OT ENEKTPUYECKU yaap.

BesonaceH Ha4uH Ha paéo‘ra

>

BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CieAeTe BHUMaTENTHO AeNCTBUATA CU U NOCTBNBaNTe pasymMHo npu pabota
C eNeKTPOUHCTPYMEHTH. He nsnonssainTte eNeKTPOMHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEHH UM Ce HamupaTe
noa Bb3AENCTBME Ha HAPKOTULM, anKOXON MK MeauKaMeHTH. CaMo eanH MOMEHT Ha HEBHUMaHKe
MPY U3MNON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE A1a A0BEAE A0 CEPUO3HU HapaHABaHMA.

HoceTe nvuHu npepnasHu cpeacTsBa M paboTeTe BMHArM CbC 3alyMTHU ouuna. HoceHeTo Ha
JIMYHW NPEeAnasHu CPEeACTBa, Kato npaxosalyutHa Macka, o6esonaceHn 06yBKM CbC CTabuieH rpaidep,
3aLLMTHA KacKa WM aHTUHOHM, CNOPeA BrAa U yrioTpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, HaManaBsa pucka ot
HapaHABaHKA.

WU3barsaiiTe HEBONHO BKIOUBaHE Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTa. YBepeTe ce, Ue eNleKTPOUHCTPYMEHTbT
€ M3KIoUYEeH, NpeaM Aa ro CBbpMeTe KbM eneKTposaxpaHBaHeTo M/UnK akymynaTtopa, npeau aa
ro B3emare WnM npeHacATe. AKO MPWU HOCEHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa AbPXKUTE NMPbCTA CHU BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBay MM aKo CBbPIKETE BKIKOUEHUA YPEA KbM eleKTpo3axpaHBaHeTo, ChllecTByBa
OMacHOCT OT 310MoNyKa.

Mpeau Aa BKAIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWAM OT Hero BCHUUKM
MHCTPYMEHTH 3a HACTPOMKA WAM FaeuHu KAouoBe. MHCTPYMEHT MM KItoY, KOMTO ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE Ja AoBeAe A0 HapaHABaHWA.

U3bareaiite HeynobHuTe nonomeHus Ha Tanoto. PaboTteTe npy cTabUnHO NONOKEHNE Ha TANOTO U
naseTte paBHOBeCHe BbB BCEKH €AMH MOMEHT. TaKa Le MOXXeTe ja KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa
no-A06pe, aKo Bb3HUKHAT HEOUAKBAHW CUTYaLNK.

Pa6oTtete ¢ noaxoaawo obnekno. He paboreTe C LWMPOKM U ABATU APEXH MU YKPaLLEHUSA.
LpbiTe KocaTa 1, ApeXUTe CHU U pbKaBULUTe CH Ha 6e3onacHo pa3CTOAHUE OT BbPTALLM Ce YacTH.
CBo6oAHUTE APEXM, YKPALLEHUATA UK ObArMTe KOcH Morar Aa 6baar 3axBaHaTv U yBIeUEHN OT BbPTALLM
ce vacTu.

AKO e Bb3MOXHO MOHTUPAHETO Ha CbOPbEHUA 3a CbOMpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce ysepere,
ye Te ca BKKOUEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUIHO. M3N0oN3BaHETO Ha NPAaxXOysIoBUTEN MOXe Aa HaManu
NOPOAEHNTE OT NPaxoBe OMAaCHOCTH.

He ce nogpaBaiTe Ha U3BMaMHOTO ycelyaHe 3a CMIYPHOCT W He npeHebpersaiiTe npasunara 3a
6e3onacHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTHU AOPH U CNieR KaTo MHOro Aobpe cTe ono3Hanu eneKkTPoUH-
CTPYMEHTa U CTe ro U3Non3Banu MHOFOKpaTHO. HexatHoTO AeiiCTBUue MOXe a AoBeae 3a YacTu OT
CeKyHAaTa [0 TEXKM HapaHABaHWA.

UsnonssaHe 1 oécnymBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEeHTa

>

He npetosapsaiTe ypeaa. Usnonssaite eneKTpOMHCTPYMEHTa camo cbob6pasHo HeroeoTo npea-
HasHaueHue. LlLle pabotute no-aobpe u no-6e3onacHo, ako M3Nonssarte NOAXOAALUUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHUA AManasoH Ha MOLLHOCT.

He u3snonssante enekTPOUHCTPYMEHT, YUNTO NPEKbCBaY € NoBpeAeH. ENEeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO
HE MOXKe nosede Aa ObAe BKIKOYBAH WM U3KNIOYBAH, € OnaceH 1 TpAGBa Aa OGbae PEMOHTUPAH.
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» MUsBapeTe wencena oT KOHTaKTa W/MNK OTCTPaHeTe pasrnobaemusa akymynarop, npeau aa npean-
puemeTe AEHCTBUA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHATa Ha NPUHAANEKHOCTU Unu npubupaHeTo Ha
ypena. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBpaTaBa ONacHOCTTa OT 3aAeCTBaHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA Mo
HeBHUMaHwHe.

» CbxpaHfABaWTe HEU3NON3BaHU B MOMEHTa €NIeKTPOUHCTPYMEHTU aaned oT gocTbna Ha geua. He
AONyCKanTe U3Non3BaHeTo Ha ypeaa OT Nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTu C Hero WK He ca npoYenu
HaCTOALLUTE MHCTPYKLUUKU. B pbLeTe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOoraT Aa Gbaar
onacHH.

» OTHacAlTe ce rPUKIMBO KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTU U NMpUHaanemHocTu. [lpoBepaABaiTe ganu
NOABUIKHUTE eneMeHTH (YHKUMOHMPAT 6e3ynpeuHo M He 3aKNWHBaT, Aanu UMa CUyNeHW WU
noBpeAeHHU 4YacTHU, KOMTO HapyLuaBaT PpyHKLUUTE Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau na usanonssare
ypena, AanuTe NoBpefeHUTe YacTh 3a PeMOHT. MHOro 3f10MonyK1 ce AbMKAT Ha OO NOAAbPIKAHM
€/IEKTPOUHCTPYMEHTH.

» MMoaabpiaiTe pemeLwuTe MHCTPYMEHTH BUHarM nobpe saTtoueHn u uucTu. [Jobpe noaabpiaHute
PEXELLM UHCTPYMEHTU C OCTPU pbOOBE 3aKNMHBAT NO-PALKO U CEe BOAAT NO-NECHO.

» MUsnonseaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANIEKHOCTU, CMEHAEMHU UHCTPYMEHTH U T.H. CbrnacHo
HacToALMTE MHCTPYKUMKU. CbobpasnBaiTe ce U C KOHKPeTHUTEe paboTHM YCNOBUA U C AEHHOCTUTE,
KouTo TpA6ea Aa 6bAaT usBbLPLIBAHK. YnoTpebara Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTU 3a LEenu, PasiuyHu ot
npeaBuAEeHUTE OT NPOU3BOAUTENA, MOXXE Aa AOBeAE A0 ONaCHU CUTyauuu.

» TMMoaAbpmxanTe pPbKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXH, YUCTU U He3aMbPCEHU OT Macna
M CMa3Ku. XTb3raBu PbKOXBATKM U MOBBPXHOCTH 3a XBallaHe He No3Bonasat 6e3onacHo o6cnyxBaHe 1
KOHTPON Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHNU CUTyaLuN.

CepBu3npaHe

» PeMOHTBT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce 3BbpLUBA CaMo OT KBanudULUMpPaHU CNeynanucT
M CaMO C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTu. [10 TO3K HAUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHeHue Ha GesonacHocTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

2.2 YKasaHus 3a 6esonacHOCT 3a UyKoBe

YKasaHua 3a 6e30nacHOCT 3a BCHUKK AEHHOCTH

» Hocete aHTUdOHU. BBb3aeicTBUETO Ha LyMa MOXKe Aa AoBede A0 3aryba Ha cnyxa.

» WsnonsBaiiTe AocTaBeHUTe 3aefiHO C ypeAa AOMbHUTENHU PbKOXBATKHU. 3arybarta Ha KOHTPON MOXe
fa aoseae [0 HapaHABaHMA.

» JpbKTe ypena 3a M30NUpaHUTE NOBBPXHOCTH 3a XBaLLaHe, KOraTo U3sbpLuBaTe paboT, NpyU KOUTo
CMEHAEMHUAT MHCTPYMEHT MOMeE Aa NonaaHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAUMOCT UNU Ha cobcTBeHUA cn
MpemoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOAELUM MPOBOAHWLM MOXKE A MOCTABM MOA HAMPEXeHUe MeTasHuTe
4yacTu Ha ypeaa 1 fa AoBeAe A0 EeNeKTPUYECKHU yaap.

YkasaHua 3a 6e3onacHoCT Npu M3non3saHe Ha AbAMY cBpeana

» 3anousainTe npoueca Ha npobuBaHe BUHarU ¢ ManbK 6poit 060pOTH M NO BpeMe KOHTaKTa Ha
CBpeAnoTo ¢ AeTaina. [Mpu no-BUCOKN 060POTU CBPEANOTO MOXE NIEKO Aia Ce OrbHE, Korato MoXe Aa
ce BbpTh CBOBOAHO 6e3 KOHTaKT C AeTaina, v Aa NPUYUHU HapaHABaHWA.

» He npunaraiite npekoMepeH HaTUCK U NpobuBaiiTe camo B HaANbMKHa nocoka. Cepeanara Morar ga
Ce orbHaT ¥ 3aToBa Aa Ce CHYMNAT UK Aa NPUYMHAT 3ary6a Ha KOHTPON U HapaHABaHKA.

2.3 JonbnHuTenHu ykasaHua 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» He ca paspelueHn maHunynauuu unu NPOMeHu no ypeaa.

» MoaAbpmaiTe PbKOXBATKMTE CYXH, YUCTH U MOUNUCTEHU OT Macna U CMasKu.

» YBepeTe ce, ue CTpaHMUYHaTa PbKOXBAaTKA € MOHTMpaHa MPaBUIIHO U € 3aKpeneHa HaaNemHo.
BuHaru apbKTe ypeaa 3apaso Cc ABe pble 3a NpeABUAEHUTE 3a LenTa PbKOXBaTKU.

» [paBeTe paboTHM nNay3u U ynpaXHeHWA 3a OTMOPa M FTMMHAcTUKa Ha NPbLCTUTE 3a NogobpaABaHe Ha
KpbBOO6paLLEHHETO B TAX.

» YpenbT He e NpegHasHaueH 3a xopa ¢ Kpexka ¢usnka 6e3 aa UM e NpoBeAeH UHCTPYKTaK.

» JpbiTe ypena faned ot AgocTbna Ha Aeua.

» Wsbsareaiite gonupa [o BBLPTALYM ce YacTu. Brnrousaiite ypeaa easa Ha paboTHOTO MACTO. [lonupbT
[10 BbPTALLM CE YaCTH, U NO-CNeumanHo A0 BbPTALLM Ce MHCTPYMEHTH, MOXKE Aa A0BEAE A0 HapaHABaHWA.

» [paxoBe OT MaTepuasnu, kato CbAbpIKalla 0N10Bo 60f, HAKOM BUOOBE AbpBecHHa, BEeTOH/3uaapus/ckana,
KOWUTO CbAbPXKAT KBAPL U MUHEPANH, KAKTO U MeTanu, Morat Aa 6baar Bpeaxu 3a sapaseTo. Mpu aonup
UMW BAMLLIBAHE HA Npax Morar Aa Bb3HUKHAT anepriyHu peakuun u/unu 3abonasaHua Ha AuxaTenHuTe
MbTULa Ha padoTeLLMa N Ha HamupaluTe ce B GnM30CT Nuua. HeAkou npaxose, Kato npax oT AbO
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unm ByK, ce cumuTar 3a KaHLeporeHHu, ocobeHo B KoMGMHauMA ¢ Ao6aBku 3a AbpBooBpaboTka (Xxpomar,
cpeAcTBa 3a 3almTa Ha AbpBecuHa). AsGecTocbabpXKalMAT MaTepuan Tpabsa aa ce obpaboTsa camo
ot cneynanuctv. Mo Bb3MOMKHOCT M3NON3BalTe NPaxoynoBUTeN. 3a Aa NOCTUrHeTe MO-BUCOKa
cTeneH Ha npaxoynaefHe, U3non3sanTe noaxoAawy mobuneH npaxoynosuten. Mpu HyxAa HoceTe
mMacKa 3a guxaTtenHa 3awuTa, KOATO € NOAXOAALLA 3a CbOTBETHMA BMA npax. Ocurypete ao6po
nposeTpABaHe Ha paboTHOTO MACTo. CnaseainTe BanuaHUTe BbLB Bawara ctpaHa pasnopeabu 3a
matepuanute 3a obpaboreaHe.

» TMpeau HauanoTo Ha paboTHMA NpoLec ce OCBeAOMETe 3a CTeNeHTa Ha ONacHOCT Ha OTAENALYUA ce
npu pabota npax. UsnonssainTte NPOMULLIEHN NPaXOYNOBUTENU C OdULMANHO paspelleH Knac Ha
3awMTa, KOUTO OTFOBApPAT Ha PerMoHanHuTe pasnopeabu sa sawuTa oT Npax.

» CubnronasaiiTe HayMOHaNHUTE U3UCKBAHUA 3a OXpPaHa Ha TpyAaa.

TPUKIMBO OTHOLLUEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

» 3actonopete fertaina. MUsnonssaiTe 3areraTenHU MexaHU3MWU WNU MeHreme, 3a Aa 3aKpenurte
HenoABUMXHO AeTaina. 10 TO3W HAauMH 3aKPEMBAHETO € MO-CUrypPHO, OTKOMIKOTO aKko MpuAbpIKare C
pbka, a OCBeH ToBa M ABeTe Bu pbue ca cBoboaHM 3a paboTa ¢ ypeaa.

» YBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTUTE NPUTEKABaT NOAXOAALLA CUCTEMA 3a 3axBallaHe KbM ypeAa U ue
ca pUKCHpaHU HaAeaAHO B NaTPOHHUKaA.

» Tpu npeKbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO U3KIIOUETe ypeaa U U3BaaeTe MPeoBUA Lencen, Npu
Hywaa oceoboaete puKkcaropa Ha KOMaHAHUA KNtoY. 10 TO3M HAUMH Ce NPeaoTBPAaTABA HEBOSHOTO
BK/IIOUBAHE Ha ypeJa Npu Bb3CTaHOBABAHE Ha HAMPEXEHUETO.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» [Mpeau 3anousaHe Ha paboTta nposepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTH €NEKTPUUECKU NPOBOAHULM,
raso- U1 BOAONPOBOAHU TPbOM, HaNp. ¢ MeTanoTbpcay. BbHLHUTE METaHM YacTW Ha ypena morart
[la cTaHaT TOKOMPOBOAALLM, aKO Hanp. MO HEBHUMaHWe CTe MOBPEAWIM TOKOBOAELY NPOBOAHWK. ToBa
Cb3fjaBa CepuosHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eNeKTPUYECKH yaap.

» TMposepaBaiiTe peAOBHO CHEAWHUTENHUA NPOBOAHUK 3a ypeaa v npu noepeaa ce o6bpHeTe KbM
OTOPU3MPaH CNeyManncT 3a NoAMAHA. AKO e NoBpefieH CbeAMHUTENHUAT NPOBOAHUK Ha eNeKTPOo-
MHCTPYMeHTa, Toi TpAbBa Aa ce NoAMEHU CbC CnelyuanHo NPUrofeH U paspelleH CbeAUHUTENeH
NPOBOAHUK, KONTO MOJXE Aa HamepuTe B LeHTpoBeTe 3a o6cnyxBaHe Ha KnueHTu. MposepaBanTe
PenoBHO yAbnKUTENHUTEe Kabenu U NogMEHANTe CbLyUTe, aKo ca nospeaeHU. AKo npu pabota
MpEeMOBHUAT UM YABLIKUTENHUAT Kaben ce nospeau, He MoXeTe Aa aonupate Kabena. Ussapete
MpEKOBUA LYencen OT KOHTaKTa. [loBpeAeHM CHeAWHUTENHU MPOBOAHWLM W YABIDKUTENHA Kabenu
nopaykaaT ONacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha ENEKTPUYECKH yaap.

» Tpu yecto o6paboTeaHe Ha NpoBOAALYM MaTepUany npepasanTe 3aMbpPCeHUTE ypeau npes pery-
NAPHU MHTepBanu B cepBu3 Ha Hilti 3a npoBepka. MpaxTa no NOBBPXHOCTTa Ha ypeaa, Haw-Bevye oT
NPOBOAALLM MaTEPHaKU, AW BRarata Morar npu HeGNaronpPUATHU YCIOBHA Aa NPEAN3BUKAT ENeKTPUUECKH
yAnap.

Pa6oTHo mAcTO

» TMpu npobusaHe Ha npoxogHu oTBOpM obesonacere obnacTra Ha cpeLyynonoXHaTa cTpaHa Ha
M3BBbPLUBaHUTE PaboTH. BL3MOXXHO € Aa ce OTAENAT W/MIK Aa NaaHaT OTIOMKM U ja HapaHAT HaMWpaLLy
ce B 61M30CT xopa.

MepconanHa 6esonacHocT

» HoceTe sawuTHU pbKaeBuyu. o BpeMe Ha excnjoarauus yaapHO-npobuBHaTa MalmHa MoXe Aa
sarpee. [pu NnoamMaHa Ha MHCTPYMEHT JOMNUPBT A0 MHCTPYMEHTA MOXE Aa NPUUMHWM HApaHABaHWA, Kato
NOPA3BAHWA U U3rapaHua.
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3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa [

Mpaxo3salymTHa Kanayka

MarpoHHuk TE-C Click

MpeBkntousaten 3a M36op Ha GYHKLUMKU
Kntoy 3a ynpasneHue

PbroxsaTtka

MpeBkntouBaten 3a AACHO/NABO BbPTEHE
MpexoB kaben

Cebp3BaHe KbM npaxos moayn TE DRS-M
CTpaHuyHa pbKoxBaTka ¢ AbNOoKoMep

CIOISICICIOISICNS)

3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHue

OnucaHuAT NPOAYKT NPeAcTaBnABa efeKTpMYecKka yaapHo-npoduBHa MaluuHa. TA e npeaHasHaveHa 3a

M3BBbPLUBAHE HA NPOBMBHM paboTu B BETOH, 3uAaPUA, FTMNCOKAPTOH, AbPBO, NNacTMacu U metan. YaapHo-

npobusHaTa MallMHa MoXe fa 6bAe M3Non3BaHa AOMBIHUTENHO 3@ NEKM KbpTayHu paboTh B 3MAapHA K

[00POPMAHE Ha BETOH.

» [MpoBeXAaHETOo Ha ekcnnoaTaywmsa € paspeLLeHo Camo NPY NOCOYEHUTE BbPXY TUNOBaTa Tabernka MpexXoBo
HanpeXeHWe U MpPEeXoBa YecToTa.

3.3 O6em Ha gocTaBkara

yAapHo-NpoBuBHa MalliMHa, CTPaHWYHa pPbKoXBaTka, AbnOoKkoMep, PBKOBOACTBO 3a eKcrnoartaums.
Jpyrv cucTeMHM NPOAYKTH, paspeLLenn 3a Bawwua npoaykr, we Hamepute BbB Bawuma Hilti Store unv oHnaitH
Ha: www.hilti.group | CALLl: www.hilti.com

4 YnapHo-npo6bueHa mawumHa

Ha cneunduuHarta 3a Bawara ctpaHa Tvnosa TaGenka Lie HamMepuTe HOMMHANHOTO HanpexXenue,
HOMMHaNHKA TOK, YeCcToTaTa U HOMUHANHAaTa KOHCYMaLuaA.

Mpu pabota ¢ reHeparop unu TpaHcGopmMaTop MOLLHOCTTAa UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-manko
[BOWHO MO-BWCOKA OT HOMWHaNHAaTa KOHCyMauus, MocoyeHa Ha Tunoeara Tabesnka Ha ypeda. PabotHoTo
HanpexxeHWe Ha TpaHchopmaropa uiu reHepatopa no BCAKO BpeMe TpAdBa Aa 6bae B paMkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMUHANHOTO HaNPEeXeHue Ha ypeaa.

TE7-C
Terno B cvotrBeTcTBUE C EPTA-Procedure 01 3,5 kr
@ YnapHo cBpeano 5MM ... 28 MM
@ Cepeano 3a AbpBO 3 MM ... 20 MM
@ Cepeano 3a meTtan <13 Mm

4.1 UHdpopmayua 3a Luyma U CTOMHOCTH Ha BubpauuuTe cbrnacHo EN 62841

MocoueHnTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HaiAraHe WM Ha BuOpauuute ca 6unu
M3MepeHN B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTU3MPaH METOA Ha U3MepBaHe W MoraT Aa 6baaT M3nonssaHu npu
CpaBHABAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTU NoMexay UM. Te ca NMoAXOAALM 1 3a npeaBapuTeNnHa OLeHKa Ha

HaTtoBapBaHETO OT TPEeNnTEeHuA.
no WA
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MocoueHnTe AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Bade ENEKTPOUHCT-
PYMEHTBT CE U3MON3Ba 3a APYrv NPUNOXEHUSA, C PA3NNYHU CMEHAEMMU MHCTPYMEHTU MW NPKU HeJOCTaTbYHa
NnoAAPBXKKA, B AAHHUTE MOXE Aia Ce NOABAT OTKNOHEHUA. ToBa MOXEe 3HAUMTENHO Aa MOBWLLIKM HaToBapBa-
HETO OT TPENTEHUA NPe3 Lenua Nepuoa Ha eKkcnnoaraums.

3a TouHa NpeleHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPENTeHUs TpABBa Aa ce B3emat NpeABUA U NEPUOANTE, B KOUTO
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIOUYEH UM PaBOTH, HO HE € B peanHa excnioarauus. ToBa MOXE 3HAUUTENHO
[la HaManu HaToBapBaHETO OT TPENTEHWA NPEe3 LENNUA NEPUOA Ha eKcrnoaTaums.

OnpeaeneTe AOMbAHATENHN MEPKM 3a 6€30MacHOCT C Lien 3awuta Ha paboTeLmna cpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha
3ByKa W/Mnu BUbpauuuTe, Kato HanpuMep: NOAAPBKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT U CMEHAEMU UHCTPYMEHTH,
noAAbPXKaHe Ha TONAW pPble, OpraHn3auna Ha paboTHUTE NPOLECH.

UHdopmauuma 3a wyma

HuBo Ha 3ByKoBa moLHoCT (L) 97,6 ab(A)
OTKNOHEeHUe NpU HUBO Ha 3BYKoBa MoLHOCT (Ky,) 3 Ab(A)
EMHUCHOHHO HMBO Ha 3BYKOBO HanfraHe (L ,,) 86,6 ab(A)
OTKNoHeH1e NpU HMBO Ha 3BYKOBO HanfaraHe (K,) 3 Ab(A)

06wwm cToMHOCTH Ha BUGpauunTe

EMUCHOHHA CTOMHOCT Ha BUGpayunTe Nnpu yaapHo npobusaHe B 6eToH 16 m/c?
(an, o)
EMHUCHOHHA CTOMHOCT Ha BUGpauunTe Npu KbpTeHe (@h, cheq) 8,7 m/c?
OTKNIOHEHUE OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTH Ha BUBpauus (K) 1,5 m/c?
5 Exkcnnoarauun
MoHTupaHe Ha CTpaHU4YHa PbKOXBaTKa o)

/\ NPEONA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHﬂBaHe! OnacHocT oT BBb3NpenATCTBaHe Ha nmpeémenn nopaan MOHTUpPaH,
HO HEU3NON3BaH ﬂ‘bﬂéOKOMep.

» OrtctpaHete aAbnbokomepa ot ypeaa.

/\ MPEANA3NMBOCT
OnacHOCT OoT HapaHaBaHe! 3ary6a Ha KOHTPON BbpXy NPOAyKTa.

» YBeperte ce, Ye CTpaHWyHaTa pPbKOXBaTKa € MOHTUPaHa NPaBUHO U € 3aKpeneHa HaANEeXHO.
VBepeTe ce, e 06TF|raLLlaTa JIeHTa ce HamMupa B npeaBnaeHna 3a HeAd »wneb Ha npoAaykra.

MoHTHpaHe / AeMOHTUPaHe Ha NaTPOHHUK 3]

/\ NPEONA3SNUBOCT

OnacHocT oT HapaHaBaHe! ONacHOCT OT Bb3NPENATCTBAaHE Ha NOTPEBUTENSA NOPaAN MOHTMPAH,
HO HeuanonasaH AbAGoKoMeEp.
» OrtcrpaHete gbn6okomMepa ot ypeaa.

C npeBkntoyBatens 3a u36op Ha GYHKLUUM NPU NOAMAHA HA MHCTPYMeHTa usbepeTe Nosu-
umnaTta "Kbprene" T.

MocTaesAHe / 3BamaaHe Ha UHCTPYMEHT 4]

M3non3saHeTo Ha HenoaxoAsLla cMaska MoXke Aa NPUYMHKU NOBPeAn No npoaykTa. Us-
nonsBanTe camo opurMHanHa cmaska Ha Hilti.

HacTpo#ka Ha abn6okomep 5]
BesyaapHo npobusaHe % 6]
YnapHo npobusaxe (npo6usaxe ¢ yaap) 4T 6
Koprene T 6
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Mo3uunoHnpaHe Ha cekava -9 6]

/\ TPELOMNA3NMBOCT

OnacHOCT OT HapaHABaHe 3aryfa Ha KOHTPOJ BbpPXy NOCOKATa Ha KbPTEHE.

» He pab6otete B nosuuua "MosnumoHMpare Ha cekaya". MocTaBeTte npeBKtouBaTena 3a usbop
Ha QyHKUMM Ha nosuuma "KbpTtene" T, Aokato ce sactonopw.

KbpTausbT Moxe Aa 6bAe No3MUMOHMPaH B 18 pasnuyHmu Nosuumm (Ha cTbiku npes 20°).
Mo TO3K HAYMH MOXKE C MNOCKK U GACOHHK CeKauun B Aa ce paboTh BUHArK B CbOTBETHATA
onTUMarnHa paoTHa Nosuums.

JAAcHo/nABO BbpTEHe

6 O6cnymBaHe M noaapbKKa

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT €JIeKTPUYeCKH ynap! OéCﬂy)KBaHeTO nnoaapmxXKaTta C NOCTaBeH MPEXXOB Lencen morart aa
MPUYUHAT TEXXKU HapaHABAHUA U U3rapAaHUA.
» [peau BcAka AeiHOCT No oécnymsaHe M NOAAPBIKKA BUHArM U3BakaanTe mpexkosua wencen!

O6cnyxBaHe

» OTcTpaHABaiiTe BHUIMATEsHO HannacTeHUTe 3aMbPCABAHMA.

o TlouncTBaiiTe BHUMATENHO BEHTMNALMOHHUTE OTBOPU ChC CyXa YeTKa.

* [MouncTBaMTe KOpMyca Camo C NIEeKO HaBNaKHeHa Kbpna. He nanonseaiite npenaparty 3a NoYncTBaHe Che
CWIMKOH, Thil KaTO Te MOraT Aa yBPeAAT NacTMacoBMTe YacTy.

Moanpbika

A| NPEQYNPEXIEHVE
OnacHOCT OT eneKTpU4ecku yaap! HenpaBomMepHUTE PEMOHTHU MO eNEKTPUYecKara yacT Morar Aa foBeaar
[10 TEXKKM HapaHABaHWA U Aa NPUYUHAT U3rapAHKUA.

» PeMOHTM MO eneKTpuyeckara yacT Morar Aa Ce WM3BbpLUBaT camMO OT NMPaBOCMOCOGHM enekTpocne-
LMannCTy.

¢ PenosHO npoBepABaiTe BCUYKM BUAMMM YaCTH 3a HaNMUMe Ha NOBPEeaN, a eNeMEHTUTE 3a ynpaBneHue -
32 U3NPaBHO YHKLMOHUPAHe.

* He pa6otete C NpoAyKTa Npu HaluuMe Ha NOBPEAU W/MAWN CMYLLEHWA BLB QyHKuMMTe. HesabaBHO
npenasaiTe ypeaa B cepsus Ha Hilti 3a pemoHT.

¢ Cnea usBbpLUBaHe Ha AEMHOCTU NO 06CAY)KBaHE U NOAAPBKKA MOHTUPAITE BCUUM 3aLLUTHU YCTPOWCTBA
1 nposepeTe QyHKUuuTe.

3a 6esonacHa paboTa W3non3sanTe camo OPUTMHANHW PE3EPBHU YaCT U KOHCYMaTuBK. Paspeluernte
OT Hac Pe3epBHM YACTU, KOHCYMaTWBM M MPUHAANEIKHOCTM 3a Bawma npoAayKT Lie Hamepute BbB
Bawwua Hilti Store nnv Ha: www.hilti.group.

6.1 MoaMAHa Ha Npaxo3alyUTHa Kanayka

» [MoameHete npaxosaljmMTHaTa Kanadyka.

7 TpaHCcnopT U CbXpaHeHue

TpaHcnopTt

» He TpaHcnoptupaiTe To31 NPOAYKT C NOCTABEH MHCTPYMEHT.

» [lpu TpaHcnopTUpaHe BHMMAaBaMTe 3a HAAEXAHOTO 3aKpenBaHe.

» Cnepa BCAKO TPAHCNOPTUPaHE NPoBepABanTe BCUYKM BUAUM HYaCTH 3a NOBPEAM U Ce yBepeTe B U3NPaBHOTO
®YHKUMOHMUPAHE Ha eneMeHTUTe 3a ynpaBneHue.

CbxpaHeHue

» CobxpaHfaBanTe TO3M NPOAYKT BUHAMK C U3BAAEH MPEXOB LLencen.

» CobxpaHfABaiTe TO3M NPOAYKT Ha CyXO MACTO M U3BBH AOCera Ha Aeua v HeoTOpPU3MPaHK uua.

» Cnea NpoAbMKUTENHO CbXPaHeHMe NpoBepABaiTe BCUUYKM BMAMM 4YacTu 3a MOBPEAM M 3a M3MPaBHO
DYHKLUMOHUPAHE Ha eNeMeHTUTE 3a ynpasneHue.

. ]
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8 MomoLy Nnpu HanuuMue Ha CMyLYEeHUA

Mpu HanMuMe Ha CMYLLEHUA, KOUTO HE ca MOCOYEHM B Tabnuuata unmM Kouto Bue camu He MoxeTe aa
oTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE Ce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

8.1 MomoLy, npy HanMuyMe Ha CMyLLEeHUA

Mpu Hanuuve Ha CMyLUEHUS, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxkeTe aa
OTCTpaHuTe, Moss, 06 bpHETE ce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

CmywjeHue Bb3moxHa npuumnHa PewueHue

YpeabT He ce BKoYBaA. lMpekbcHATO enekTpo3axpaHesaHe. | » Bkalouete apyr enektpoypea u
nposepeTe Aanu GyHKLUOHUPA.

Hama yaap. YpenbT € npeKaneHo CTyAeH. » [locraseTe yaapHo-npobusHata

MallMHa Ha noja W A ocTaBeTe
Aa paboTu Ha npaseH xoA. MNpu
Hy)XAa NOBTOPETe AEHCTBUETO,
[IOKaTO YAAPHUAT MEXaHU3BbM

cpabotv.
MpeBkntoyBatenat 3a u3bop Ha » [loctaBeTe npesknouBatena
dYHKUMM e Ha nosuumA "BesyaapHo 3a M300p Ha OYHKUMM Ha
npobusare" % . nosuvuua "YaapHo npobusaxe"

(npo6usane c yaap) 4T

YnapHo-npobuBHaTa MaliMHa | YABMKUTENHWAT Kaben uva Tebpae | »  Manonseaite yabmxuTENeH

He paBoTh Ha MbHa MOLLj- MasiKo HanpeyHo ceveHue. kaben ¢ AOCTaTLYHO HaNpPeyHo
HOCT. ceveHue.
KomaHAHWAT Kntoy He e HaTucHaT » HatucHete KOoMaHAHMA KoY
NOKpaw. [OKpaw [0 orpaHuyuTens.
CBpeanoTo He ce BbPTU. MpeBkntouBaTenaT 3a u3bop Ha » T[loctaBeTe npeBKouBaTena 3a
®YHKLMM HE e 3aCTOMNOPEH UK e 1360p Ha GYHKUMK Ha No3uuua
Ha noauuua "Kbvprene" T wam "Mo- "BesynapHo npobusaHe"
3UUMOHMpPaHe Ha cekava" =9-. wm "Mpobusare c yaap" 4T.
CBpeanoTo He MoXe fia ce MaTpOHHUKBT He e U3abpnaH Ao- » Mspbpnaiite 6nokupoBkata
13Baau OT puKcatopa. Kpaw. Ha MHCTPYMEHTa AOKpai A0
orpaHuuuTens U ussazeTe
MHCTPYMEHTa.
CBpeanoTo He npobusa. YpeabT e BKIIOYEH B NONOXKEHUE » [peBKntoyeTe ypeaa B nonoxe-
BbPTEHE HaNABO. H1e BbpTEHE HAAACHO.
9 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Ypeaute Ha v“:’g Hilti ca npousBeaeHn B no-ronamara c1 yact OT Marepuany 3a MHOTOKpatHa ynoTpeba.

Mpeanocraska 3a MHOrOKPATHOTO UM U3MON3BaHE € TAXHOTO NPaBUIHO pasaensHe. B MHOro ctpaxu dpupmara
Hilti uskynysa o6patHo Baluute ynotpebsasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a o6cny)ksaHe Ha KNMeHTH
unu Balwma TbproBCKM NpeactasuTen.

E: » He u3xBbpnAiTE ENEKTPOUHCTPYMEHTU, ENEKTPOHHU YCTPOWCTBA W aKymynatopu B GUTOBUTE
oTtnaabum!

10 RoHS (OupekTuBa 3a orpaHMyaBaHe Ha ynoTpebaTa Ha onacHu BelecTsa)

Tabnuua c onacHu BeLLecTBa Lie HaMepuTe Ha cneanua NnHK: gr.hilti.com/r3509.
JIuHK kbM RoHS Tabnuua e HamepuTe B Kpas Ha HacTosLaTa AoKyMeHTauma kato QR Koa.

11 FapaHuuA Ha npoussoauTensa

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHUUOHHUTE yCnoBUs, MOMA, 06 bpHETE ce kbM Batua mecteH Hilti naptHbop.
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Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

» Cititi complet acest manual de utilizare Tnainte de punerea in functiune. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.
* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din acest manual de utilizare si de pe produs.

e Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si transmiteti produsul altor persoane
numai impreuna cu acest manual de utilizare.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL |
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2  Simboluri in manualul de utilizare
in acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

D

Lucrul cu materiale reutilizabile

az

E: Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.

Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau asupra compo-
3 | nentelor importante pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru sau componente sunt evi-
dentiate in text cu numarul corespunzator, de ex. (3).

| Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
in paragraful Vedere generala a produsului.

1 Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu

&L produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri
Sunt utilizate urmatoarele simboluri:

v WA



Gaurire fara percutie

[
4
21‘ Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)

T | Daituire

-9- | Pozitionare dalta

Ng | Turatia nominala de mers in gol

/min | Rotatii pe minut

[O] | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

14 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitdti permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de cétre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmétor. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Masina de perforat rotopercutanta TE7-C

Generatia 01

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile
si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consuiltare in viitor.
Termenul de ,,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la paméant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pdmant.
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» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electricad sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legaturd de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

» Impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata,
inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru
sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau
racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» TInainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvatd. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbricdmintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbracimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceastd masura de
precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multd atentie. Controlati functionarea impecabila a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe accidente se
produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.
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» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.

Service
» Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate

si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. Tn acest fel, este garantati mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

Instructiuni de protectie a muncii pentru toate lucrarile

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Tineti magina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la
electrocutari.

Instructiuni de protectie a muncii in cazul utilizarii unui burghiu lung

> incepe;i intotdeauna procesul de gaurire cu turatie scazuta si cat timp burghiul are contact cu
piesa care se prelucreaza. in cazul turatiilor mai ridicate, burghiul se poate indoi usor daca este posibild
rotirea libera a lui fara contact cu piesa care se prelucreaza si apare posibilitatea de producere a unor
accidentari.

» Nu exercitati o presiune excesiva si apasati numai pe directie longitudinala pe burghiu. Burghiele
se pot indoi si, ca urmare, se pot rupe sau apare posibilitatea de pierdere a controlului si de producere a
unor accidentari.

23 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra masinii.

» Mentineti manerele in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Tineti intotdeauna ferm masina cu
ambele maini de manerele special prevazute.

» Faceti pauze de lucru, exercitii de destindere si exercitii ale degetelor, pentru a stimula circulatia
sanguina prin degete.

» Masina nu este destinata persoanelor cu o constitutie slaba si fara efectuarea unui instructaj.

» Nu permiteti accesul copiilor la masina.

» Evitati atingerea pieselor rotative. Conectati masina numai cand sunteti in zona de lucru. Atingerea
pieselor rotative, in special a organelor de lucru rotative, poate provoca vatamari.

» Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra
care contine cuart si minerale, precum si metale pot dauna sanatatii. Atingerea sau inhalarea pulberii
poate provoca reactii alergice si/ sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor
aflate in apropiere. Anumite categorii de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt
considerate drept cancerigene, in special in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea
lemnului (cromati, substante de protectie a lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este
permisa numai persoanelor cu pregatire de specialitate. Utilizati in masura posibilitatii un sistem de
aspirare a prafului. Pentru a obtine un grad ridicat de aspirare a prafului, utilizati un aparat mobil
adecvat pentru desprafuire. Daca este cazul, purtati o masca de protectie a respiratiei, care sa
fie adecvata pentru praful respectiv. Asigurati o aerisire buna a locului de munca. Respectati
prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra pentru materialele care se prelucreaza.

» inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se
formeaza in timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de
protectie avizata oficial, care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva
prafului.

» Respectati prescriptiile nationale privind protectia muncii.
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Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. Folositi dispozitive de prindere sau o menghina, pentru a fixa
piesa de prelucrat. Piesa este astfel asiguratd mai bine decéat dacé este tinuta in mana si, in plus, aveti
ambele méini libere pentru manevrarea masinii.

» Asigurati-va ca accesoriile de lucru poseda sistemul de prindere potrivit pentru masina si sunt
blocate corespunzator in mandrina masinii.

» In caz de intrerupere a alimentrii electrice, deconectati masina si scoateti fisa din priza; daca
este cazul, deblocati opritorul comutatorului de comanda. Aceastd operatie impiedicd punerea
accidentala in functiune a masinii la restabilirea alimentarii electrice.

Securitatea electrica

» Tnainte de inceperea lucrului, verificati daca in zona de lucru exista ascunsi conductori electrici
sau tevi de gaz si de apa, de ex. cu un detector de metale. Piesele metalice aflate in contact exterior
cu masina se pot afla sub tensiune in cazul in care, spre exemplu, ati deteriorat din greseala un conductor
electric. Acest lucru reprezinta un pericol serios de electrocutare.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-
va unui specialist autorizat in vederea inlocuirii. in cazul in care cablul de legatura al sculei
electrice este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit cu un cablu de legatura construit special si
avizat, disponibil prin organizatia serviciilor pentru clienti. Controlati cu regularitate cablurile
prelungitoare si schimbati-le daca s-au deteriorat. Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau
cablul prelungitor sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisa. Scoateti fisa de retea din
priza. Cablurile de legatura si cablurile prelungitoare in stare deteriorata reprezinta un pericol major de
electrocutare.

» Daca se prelucreaza frecvent materiale conductoare, incredintati aparatele murdare centrelor
de service Hilti pentru verificare la intervale regulate. in anumite conditii, praful aderent pe
suprafata aparatului, in special cel provenit din materiale conductoare, precum si umiditatea pot
provoca electrocutari.

Locul de munca

» La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii . Fragmentele
demolate pot cadea in afara si/ sau in jos si pot rani alte persoane.

Securitatea personala

» Purtati manusi de protectie. Masina de perforat rotopercutanta se poate incalzi in timpul functionarii.

La schimbarea accesoriilor de lucru, atingerea accesoriului de lucru poate duce la vatamari prin taiere si
arsuri.

3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Capacel de protectie anti-praf

Mandrina TE-C Click

Selector de functii

Comutator de comanda

Méaner

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga
Cablu de retea

Racord pentru modulul anti-praf TE DRS-M
Maner lateral cu limitator de adancime
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3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de perforat rotopercutanta cu actionare electrica. El este destinat lucrarilor

de gaurire in beton, zidarie, gips-carton, lemn, material plastic si metal. Suplimentar, masina de perforat

rotopercutanta poate fi utilizata pentru lucrari usoare de daltuire in zidarie si lucrari de finisare in beton.

» Punerea in exploatare este permisd numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.

3.3 Setul de livrare

Masina de perforat rotopercutantd, méaner lateral, limitator de adancime, manual de utilizare.
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store
sau online la: wwwe.hilti.group | SUA: www.hilti.com

4 Masina de perforat rotopercutanta

Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si/ sau puterea nominald consumata sunt prezentate
pe placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fata de puterea nominala consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominald a aparatului.

TE7-C
Greutate conform EPTA-Procedure 01 3,5 kg
@Burghiu percutor 5mm ... 28 mm
@Burghiu pentru lemn 3mm ... 20 mm
@Burghiu pentru metal <13 mm

4.1 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 62841

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt
adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica
este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de
lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care scula electrica
este deconectata sau in care ea functioneazd, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate
reduce in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fatd de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea méinilor in stare
calda, organizarea proceselor de lucru.

Date privind zgomotul

Nivelul puterii acustice (L) 97,6 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L ,) 86,6 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,,) 3 dB(A)

Valori totale ale vibratiilor

Valoarea emisiei vibratiilor pentru masina de perforat rotopercutanta in 16 m/s?
beton (a, ,p)

Valoarea emisiei vibratiilor la daltuire (a, cyeq) 8,7 m/s?
Insecuritatea pentru valoarea mentionata referitoare la vibratii (K) 1,5 m/s?
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5 Modul de utilizare

Montarea manerului lateral 2

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pericol de impiedicare a utilizatorului cauzat de limitatorul de adancime
montat, insa nefolosit.

» Inl&turati limitatorul de adancime de la magina.

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pierdere a controlului asupra produsului.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Asigurati-va ca banda de intindere
este asezata in canelura special prevazuta a produsului.

Montarea/demontarea mandrinei g

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pericol de impiedicare a utilizatorului cauzat de limitatorul de adancime
montat, insa nefolosit.

» Inlaturati limitatorul de adancime de la magina.

ﬂ La schimbarea mandrinei, alegeti cu selectorul de functii pozitia "Daltuire" T .

Y

Introducerea/extragerea accesoriului de lucru

Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari la produs. Utilizati numai un-
soare originala de la Hilti.

Reglarea limitatorului de adancime

Géurire fara percutie 4

Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul);T
Daltuire T
Pozitionare dalta -9-

A A EA| E) E

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare Pierderea controlului asupra directiei de déltuire.

» Nu lucrati in pozitia "Pozitionare daltd". Fixati selectorul de functii pe pozitia "Déltuire" T,
pana cand se fixeaza.

Dalta poate fi asezata in 18 pozitii diverse (in pasi de 20°). Astfel, cu daltile plate si profi-
late se poate lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

Rotatia spre dreapta/stanga

6 ingrijirea i intretinerea

/| ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentri grave
si arsuri.
» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

Ingrijirea
« Indepértati cu precautie murdéria aderenté.
« Curatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

e carcasa numai cu o carpa usor umezita. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon, deoarece
acestea pot ataca piesele din plastic.
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intretinerea

| A| ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la accidentari
grave si la arsuri.
» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ in caz de deteriordri si/ sau disfunctionalitdti, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group.

6.1 Schimbarea capacelului de protectie anti-praf B

» Schimbati capacelul de protectie anti-praf.

7 Transportul si depozitarea

Transportul

» Nu transportati acest produs cu accesoriul de lucru introdus.

» Acordati atentie stabilitatii asigurate la transport.

» Verificati dupa fiecare transport la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea impecabila
a elementelor de comanda.

Depozitarea

» Depozitati intotdeauna acest produs cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati acest produs in spatii uscate si inaccesibile pentru copii si persoane neautorizate.

» Verificati dupa o depozitare mai indelungata la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea
impecabild a elementelor de comanda.

8 Asistenta in caz de avarii

n cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.
8.1 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Masina nu porneste. Alimentarea electrica intrerupta. » Introduceti un alt aparat electric
si verificati functionarea.

Lipsa percutiei. Masina prea rece. » Asezati masina de perforat
rotopercutantd pe materialul
de baza si lasati-o sa ruleze
in regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.

Selectorul de functii pe "Gaurire » Fixati selectorul de functii pe
fara percutie" 4 . pozitia "Gaurire cu percutie"
(g&urire cu ciocanul) 4T.
Masina de perforat rotoper- Cablul prelungitor are sectiunea » Utilizati un cablu prelungitor cu
cutanta nu debiteaza puterea | prea scazuta. sectiune suficienta.
maxima.
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Avarie Cauza posibila Solutie
Masina de perforat rotoper- Comutatorul de comanda nu este » Apasati complet comutatorul de
cutanta nu debiteaza puterea | apasat complet. comanda pana la opritor.
maxima.
Burghiul nu se roteste. Selectorul de functii nu este fixatin | » Fixati selectorul de functii pe
pozitie sau este in pozitia "Daltuire" pozitia "Gaurire fara percutie"
T sau "Pozitionare dalta" -9-. % sau "Géurire cu percutie"
’
iT.
Burghiul nu se poate des- Mandrina nu este retractata com- » Trageti Tnapoi inchizatorul
prinde din inchizator. plet. mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.
Burghiul nu aschiaza. Masina fixata pe rotatie spre » Comutati masina pe rotatie spre
stanga. dreapta.
9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

&5 Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

E: » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

10 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmétor gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r3509.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

1 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, vad rugdm sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

* Aleti calistirmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu mutlaka okuyunuz. Bu, givenli galisma ve arizasiz
kullanim igin 6n kosuldur.

* Bu kullanim kilavuzunda ve Urin tzerinde bulunan emniyet ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

* Kullanm kilavuzunu her zaman Uriin Uzerinde bulundurunuz ve Urinli sadece bu kullanim kilavuzu ile

birlikte baska kisilere veriniz.
1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Gruin ile calisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan &lime sebep olabilecek tehlikeler igin.




Al iKAZ
iKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2  Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimigtir:

@ Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

ﬂ Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

%.43 Geri donusumlli malzemeler ile galisma

E: Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

1.2.3 Cizimlerdeki semboller
Cizimlerde asagdidaki semboller kullaniimistir:

E Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baslangicindaki ilgili gizime atanmistir.

Cizimlerdeki numaralandirma, 6nemli galisma adimlarini veya galisma adimlari igin dnemli olan
3 | yap! parcalarini gésterir. Metinde, bu galisma adimlari veya yapi pargasina karsilik gelen sayilarla
vurgulanmigtir, érn. (3).

@ Pozisyon numaralari Genel bakis giziminde kullanilir ve Uriine genel bakis boliimiindeki agiklama
\J numaralarina referans niteligindedir.

@ | Buisaret, (iriin ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

e,

1.3 Uriin ile ilgili semboller

1.3.1 Semboller
Asagidaki semboller kullanilir:

9 Darbesiz delme
4

[N\ 3

T Darbe ile delme (darbeli delme)

T | Keskileme

=£)- | Keski konumlandirma

Ng | Olgiim rélanti devir sayisi

/min | Dakika basina devir

[O] | Koruma sinifi Il (gift izolasyonlu)

1.4  Uriin bilgileri

Hilti Urlnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngdrilmistir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel olarak egitim
g6rmis olmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullanilmasi ve amaglar disinda calistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi lizerinde belirtilmistir.
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» Seri numarasini agagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin verileri
Kirici-delici TE7-C
Nesil 01
Seri no.:

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan @riinlin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Guvenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

A iKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tim giivenlik uyarilarini, talimatlan, resimli aciklamalar ve

teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tim giivenlik uyanlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) veya aku igletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma olmayan calisma alanlar
kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢ocuklan ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollini kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmaldir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir.
Adaptor fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistiriimemis fisler
ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari gibi topraga temas eden list yiizeylere viicudunuzia
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise yiiksek bir elektrik garpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tagsimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin baglanti kablosunu kullanim amaci
disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen uzatma
kablolari kullaniniz. Dis mekanlar i¢in uygun olan uzatma kablolarinin kullanilimasi elektrik garpmasi
riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kacak akim koruma salteri
kullaniniz. Bir kacak akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glvenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikh bir sekilde ¢alisimiz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullan-
mayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu goézlik takimiz. Elektrikli el aletinin tiriine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismay dnleyiniz. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken
parmaginiz salterde ise veya alet agik konumda gu¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.
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Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclari, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saclar hareket eden
parcalara takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz
bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler icerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistirimasi

>

Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guivenli caligirsin.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyli aletten ¢ikarimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi
calismasini engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tamimayan veya bu talimatlari okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elekirikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz
calistigi ve sikismadigi, parcalarin kirilip kirlmadigi veya hasar gériip gormedigi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce
tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi kotu yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme aletleri
daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica géz oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngorilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Tutamagi ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindiriimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak ytizeyleri gtivenli bir kullanimi ve éngérilemeyen durumlarda elektrikli el
aletinin kontroltni engeller.

Servis

>

2.2

Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin glivenliginin korundugundan emin olunur.

Kirici-delici igin glivenlik uyarilan

Tim calismalara yonelik giivenlik uyarilan

>

>

>

Kulaklik takimiz. Asirn sesten dolayr duyma kaybi meydana gelebilir.

Aletle birlikte verilen ek tutamaklarn kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi calig-
malar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta
metal pargalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap ucu kullanimina yénelik giivenlik uyarilari

>

2.3

Delme islemine her zaman diisiik devir sayisi ile baslayiniz ve matkap ucunun is parcasina temas
etmesini bekleyiniz. Bunun lizerindeki devir sayilarinda matkap ucu hafifce bukulerek is pargasina temas
etmeden serbestge donebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Asin baski uygulamayiniz ve sadece matkap ucuna goére uzunlamasina yénde baski uygulayiniz.
Matkap ucu bukulebilir, bu nedenle kirllabilir veya kontrolin kaybedilmesine ve yaralanmalara neden
olabilir.

Ek giivenlik uyarilar

Kisilerin glivenligi

>

>

Alette onarimlara veya degisikliklere izin verilmez.
Tutamaklan kuru, temiz ve yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz.
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>

Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz.
Aleti, her zaman iki elinizle 6ngoriilen tutamaklardan sikica tutunuz.

Parmaklarimizdaki kan dolagiminin iyi olmasi i¢in calisma molalan veriniz ve gevsetme ve parmak
egzersizleri yapiniz.

Bu alet g6zetim altinda olmayan yetersiz glicteki kisiler icin uygun degildir.

Aleti cocuklardan uzak tutunuz.

Doénen parcalara temas etmekten kacininiz. Aleti calisma alaninda calistirmaya baslayiniz. Donen
parcalara, 6zellikle donen aletlere temas etmek yaralanmalara yol acabilir.

Kursun igeren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap tirleri, kuartz iceren beton / duvar / taslar,
mineraller ve metaller sagliga zarar verebilir. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida
veya yakininda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir.
Kayin veya mese agaci gibi belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu
malzemeler) bagdlantili galisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest igerikli malzemeler sadece
uzman kisiler tarafindan islenmelidir. Miimkiinse bir toz emme tertibati kullaniniz. Daha yiiksek bir toz
emme derecesine ulasmak icin uygun bir portatif toz emme tertibati kullaniimalidir. Gerekiyorsa
ilgili toza uygun bir solunum koruma maskesi takilmalidir. Galisma yerinin iyi havalandinimasim
saglayiniz. islenecek malzemeler icin iilkenizde gegerli olan talimatlara dikkat ediniz.

Calismaya baslamadan 6nce calisma sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinifini 6greniniz.
Ulkenizdeki tozdan koruma yonergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati
kullaniniz.

Ulusal is giivenligi gereksinimlerini dikkate aliniz.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi

>

Aleti emniyete aliniz. Aleti sabit tutmak icin germe tertibati veya bir mengene kullaniniz. Bdylece
alet el ile tutmaktan daha guivenli durur ve ayrica her iki eliniz de aleti kullanmak i¢in bosta kalir.

Ek aletlerin, alet baglant: yeri sistemine uygun bir sekilde takildigindan ve kilitlendiginden emin
olunuz.

Akim kesintisinde aleti kapatiniz ve sebeke fisini ¢ekiniz, gerekirse kumanda salterinin Unitesini
¢6ziiniiz. Boylece akim geri geldigi zaman aletin istem disi galismasi engellenir.

Elektrik giivenligi

>

Calismaya baslamadan 6nce calisma alaninda lizerleri kaplanmis olan elektrik hatlari, gaz ve su
borularini 6rn. bir metal dedektorii ile kontrol ediniz. Yanlislkla bir akim hattina zarar vermeniz
durumunda, aletin digsarida yer alan metal pargalari gerilim yukli hale gelebilir. Bu durumda ciddi bir
elektrik carpmasi tehlikesi s6z konusudur.

Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana
degistirtiniz. Elektrikli el aletinin baglanti hatti hasar gordiigiinde, bu hat misteri hizmetleri
organizasyonundan elde edebileceginiz 6zel liretilmis ve yasal olarak kullanim iznine sahip bir
baglant: hatti ile degistirilmelidir. Uzatma hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar gormiis
ise degistiriniz. Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar goriirse, bu kabloya
dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden c¢ekilmelidir. Hasarli baglanti ve uzatma kablolari elektrik
carpmasi nedeniyle tehlike olusturur.

iletken malzemelerin sik islenmesi durumunda, kirlenen aletleri diizenli araliklarla Hilti Servisi'ne
kontrol ettiriniz. Alet Ust yuzeyindeki toz, &zellikle iletken malzeme veya nem, uygunsuz kullanimlar
sonucu elektrik garpmasina yol agabilir.

Calisma yeri

>

Kirma calismalarinda, calisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bdlgeyi emniyete aliniz. Kirilan
parcalar disari ve / veya yere disebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

Kigisel glivenlik

>

98

Koruyucu eldiven takimiz. Kirici-delici calisma sirasinda isinabilir. Alet degisimi sirasinda alete temas
edilmesi durumunda kesilme ve yanma gibi yaralanmalar meydana gelebilir.



3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Tozdan koruma kapag!

Alet baglanti yeri TE-C Click
Fonksiyon se¢cme salteri

Kumanda salteri

Tutamak

Saga/Sola doniis degistirme salteri
Sebeke kablosu

Toz modulu baglantisi TE DRS-M
Derinlik mesnedi olan yan tutamak

CIOISICICIOISICIS)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Tarif edilen Urln elektrik tahrikli bir kirnci-delicidir. Beton, duvar, kartonpiyer, ahsap, plastik ve metal
yuzeylerdeki delme isleri icin tasarlanmistir. Kirici - delici ayrica duvarda hafif keskileme isleri ve beton
diizeltmek icin de kullanilabilir.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.3 Teslimat kapsami

Kirici - delici, yan tutamak, derinlik mesnedi, kullanim kilavuzu.
Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem driinlerini Hilti Store veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Kirici-delici

Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve/veya nominal akim tiiketimi degerlerini Ulkenize 6zgu tip
plakasinda bulabilirsiniz.

Jeneratorli veya transformatorll bir isletim durumunda ¢ikis glicu, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUklGginde olmaldir. Transformatdriin veya jeneratériin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE7-C
EPTA Prosediirii 01 uyarinca agirhk 3,5 kg
@ Darbeli delici 5mm ... 28 mm
@ Ahsap delim ucu 3 mm ... 20 mm
@ Metal delim ucu <13 mm

4.1 EN 62841 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
Olclimustir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile kargilagtinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkl ek aletlerle
veya yetersiz bakim yapilmisg sekilde kullaniimasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam
caligsma slresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yukseltebilir.
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Dogru bir zorlanma deg@erlendirmesi igin elektrikli el aletinin kapatildidi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica
kullanimda olmadigi zamanlar da dikkate alinmaldir. Bu durum, toplam galisma siresi boyunca zorlanmayi
belirgin sekilde azaltabilir.

Kullaniciyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek gulivenlik énlemleri belirleyiniz, 6rnegin: Elektrikli
el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin diizenlenmesi.

Ses bilgisi
Ses giicii seviyesi (Ly,) 97,6 dB(A)
Emniyetsizlik ses giicii seviyesi (Ky,,) 3 dB(A)
Emisyon ses basinci seviyesi (L ,) 86,6 dB(A)
Emniyetsizlik ses basinci seviyesi (K,) 3 dB(A)
Toplam titresim degerleri
Beton icin kirici-delicilere yonelik titresim emisyon degeri (a,, ,,0) 16 m/sn?
Keskileme icin titresim emisyon degeri (a,, cneq) 8,7 m/sn?
Belirlenen vibrasyon degerleri icin emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?
5 Kullanim
Yan tutamak montaiji o)
/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Monte edilen ama kullanilmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullaniciyi
engelleme tehlikesi.
» Derinlik mesnedini aletten cekip gikariniz.

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriin kontroliiniin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin
olunuz. Germe bandinin Uriiniin dngériilen kanalinda oldugundan emin olunuz.

Alet baglanti yerinin takilmasi/sokiilmesi 3]

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Monte edilen ama kullanilmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullaniciyi
engelleme tehlikesi.
» Derinlik mesnedini aletten cekip ¢ikariniz.

Alet baglanti yeri degisimi sirasinda fonksiyon segme salterinde "Keskileme" T konu-
munu segin.

Aletin takilmasi/¢ikartiimasi

Y

Uygun olmayan bir gres kullanilmasi, Urlinde hasarlara neden olabilir. Sadece Hiltimarka
orijinal gres kullaniniz.

Derinlik mesnedi ayari

Darbesiz delme %

Darbe ile delme (darbeli delme) 4T
Keskileme T

A A CA| 3 e

Keski konumlandirma -9-

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi Keski yoni kontrolinu kaybetme.

» "Keski konumlandirma" konumunda c¢alismayiniz. Fonksiyon segme salterini "Keskileme"
T konumuna oturuncaya kadar donduiriiniiz.

Keski, 18 farkli konumda (20°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip keskiler
ile her zaman en uygun calisma konumunda ¢alisilabilir.

Saga/Sola dogru calisma
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6 Bakim ve onarim

Al ikaz
Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarim galismalar ciddi yaralanmalara
ve yaniklara neden olabilir.

» TUm bakim ve onarim galigmalarindan énce her zaman sebeke fisi ¢cekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice gikariimahdir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

* Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamalidir.

Bakim
Al ikaz
Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli parcalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanmalara ve
yaniklara neden olabilir.
» Elektrik pargalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

e GOrundr tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda Urlin calistinimamalidir. Derhal Hilti servisi tarafindan
onariimalidir.

* Bakim ve onarm galismalarindan sonra tim koruma tertibatlari yerlestiriimeli ve fonksiyonlari kontrol
edilmelidir.

Guvenli calisma icin sadece orijinal yedek pargalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan onay-
lanmis, yedek pargalari, aksesuarlar ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group.

6.1 Tozdan koruma kapaginin degistirilmesi &

» Tozdan koruma kapagini degistiriniz.

7 Tasima ve depolama

Tasima

» Bu Urlind bir el aleti takiliyken tagimayiniz.

» Tasima esnasinda glivenli bir sekilde durmasina dikkat ediniz.

» GOrlnlr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonlarinin sorunsuz
sekilde galisip calismadigini her tagsimadan sonra kontrol ediniz.

Depolama

» Bu Urlini daima sebeke fisi ¢ekili olarak depolayiniz.

» Bu Urtinl kuru ve gocuklar ile yetkisiz kisilerin erisemeyecegi yerlerde depolayiniz.

» Gorlnlr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonlarinin sorunsuz
sekilde galisip calismadigini uzun depolamadan sonra kontrol ediniz.

8 Anza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.
8.1 Arniza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.
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Arnza Olasi sebepler Coziim

Alet calismiyor. Gug kaynagdi kesildi. » Bagka bir elektrikli alet takiniz
ve calisip galismadigini kontrol
ediniz.

Darbe yok. Alet gok soguk. » Kirici - deliciyi zemine yerles-

tiriniz ve rélantide calistiriniz.
Darbe mekanizmasi ¢alisincaya
kadar gerektigi kadar tekrarlayi-

niz.
Fonksiyon se¢me salteri "Darbesiz | » Fonksiyon secme salterini
delme" konumunda % . "Darbe ile delme" (darbeli
delme) konumuna getiriniz 4T .
Kirici-delici tam glice sahip Uzatma kablosunun kesiti cok di- | » Yeterli kesitli uzatma kablosu
degil. stk. kullaniniz.
Kumanda salteri tam basili degil. » Kumanda salterine dayanak
noktasina kadar bastirin.
Matkap ucu dénmuyor. Fonksiyon secme salteri yerine » Fonksiyon segcme salterini
oturmamig veya "Keskileme" T "Darbesiz delme" 2 veya
veya "Keski konumlandirmasi" -9- "Darbeli delme" 4T konumuna
konumunda bulunuyor. getirin.
Matkap ucu kilitten ¢6zilmi- | Alet baglanti yeri tam olarak geri » Alet kilidini dayanak noktasina
yor. cekilmemis. kadar geri cekiniz ve aleti
clkartiniz.
Matkap ucu yerinden ¢ikmi- Alet sola dogru galisma » Aleti saga dogru calisma
yor. konumunda. konumuna getiriniz.
9 imha

& Hilti aletleri yiiksek oranda geri déntistimlii malzemelerden (retilmistir. Geri déniistim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti misteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akuleri evdeki ¢coplere atmayiniz!

10 RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r3509.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.
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OpvriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKcnayaTtauii

1 IHpopmauifa wono IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo yro iHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii

e Tlepw HiK po3snounHat poboTy 3 IHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe Lo IHCTPYKUito 3 ekcnnyatauii. Lle e
nepenymMoBoto 6e3neyHoi po6oTH Ta BiACYTHOCTI HECIPABHOCTEN MiA Yac 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTA.

e [oTpumyiTeca nonepemxyBanbHUX BKA3iBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Oe3neKku, HaBeaeHUX Y Uil iHCTPyKuii
3 eKkcryarauii Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBxau 36epiraite IHCTPYKUiO 3 ekcrnyatadii no6nusy Bupoby Ta nepeaasanTe WOro iHWUM ocobam
TiNbKK Pa3oM i3 Lieto IHCTPYKLieto 3 ekcnnyatauii.

1.2 MoAcCHeHHA cumBoONiB

1.2.1 MonepeaxyBanbHi BKa3iBKU

MonepemkyBansHi BKasiBKM iIHPOPMYHOTb KOPUCTYBaUa NPO GpaKkTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:

A HEBE3MNEKA

HEBE3MEKA !

» Ykasye Ha GesnocepenHto HeBeaneky, Lo MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TiNECHUX YLUKOAXKEHDb
abo HaBiTb O CMeEPTI.

| A| MOMEPEMKEHHA

NONEPEOXEHHA !

> VYKasye Ha MOTEHUiHHO HeBeaneyHy cuTyauito, fika MOXXE NPU3BECTM A0 OTPUMAHHA THXKKWX TiINECHUX
YLIKOZXKEHb aBo HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO
OBEPEXHO !

» YKasye Ha NOTeHUiHHO HebeaneyHy cutyauito, AKa MOXKe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TINECHWUX YLIKOMKEHb
abo [0 mMaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CwumBonu B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyartauii
Y Ui iHCTPYKLUIi 3 ekxcnnyarauii BAKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBOSIU:

JloTpumyiTeca BKasiBOK, HaBeAeHUX B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyartauii

ﬂ YKasiBku LOAO eKkcryaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmauia
l 2

)

@ MoBoAXeHHA 3 MaTepianamu, NPMAATHUMW ANA BTOPUHHOI NepepoBKu

y

d

E: He BUKnAaiTe ENEKTPOIHCTPYMEHTH | akyMynaTOpHi 6arapei y 6aku Ans noByTOBOro CMiTTa

1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauiax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYOTLCA Taki CUMBOJK:

E Linppamu nosHauatotbCa BIiANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyatKy Uiel iIHCTPyKLii 3 ekcnnyara-
uii.

HaBeneHa Ha p1UCyHKax HymepaLia no3Hayae NOPAAOK BUKOHAHHA BaXIMBUX POOOUMX KPOKIB ab6o
3 | nokasye BanuBi AeTani, HeOOXiAHI ANA BUKOHAHHSA LMX POBOUMX KPOKIB. Y TEKCTI Lii poBoYi KPOKK
abo aetani BUAINAOTLCA BIANOBIAHAMMU LMdpamMK, Hanpuknaa (3).

. | Homepa nosuuiin, HaBeaeHi Ha ornA”OBIN iNntocTpaLii, BiANoOBiAaTe HOMepaMm y nerendi, Wo

1y npeactasneHa y posaini «Ornaa NPoAyKTy».
oy Lleit cumBon nosHavae acnekTu, Ha fAKi cnia 3BepHYTU 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHsA
=

iHCTpyMeHTa.

WA




1.3 CumBOnH, Lo 06yMOBNEHi TUNOM IHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBonu
BuWKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOSU:

% | Beaynapre caepanitna orsopie

[N\ 3

T YnapHe cBepAniHHA OTBOPIB

T | Oos6anHs otBOpiB

MosuuioHyBaHHs 3ybuna

Np | HominanbHa WweKakicTe 06epTaHHA nia 4ac XonocToro xoay

/min | KinbKicTb 06epTiB Ha XBUNUHY

@ Knac 3axucrty Il (noasiitHa isonauis)

1.4 IHdpopmauia npo iHCTpyMeHT

IHcTpyMmeHTH Hilti npusHaueHi ana npogeciinHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMY IXHIO eKcrnyaTauito, TexHiuHe o6cny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CJlifl Aopy4aTH NnULle aBTOPU30BaHOMY NepcoHasy 3i crneuianbHOK Niarotoskoto. Lien
nepcoHan noBuHEH ByTH cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBaHUH NPO MOXWBI PUBUKKU. |HCTPYMEHT Ta AOMOMiXKHE
NpUNaaan MOXyYTb CTaTh [KePenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBUIIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HeKBanidiko-
BaHWUM nepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTaHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiHKii HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi.
» [epenuuwitb CepiiHWA HOMep Yy HaBeaeHy Hwxkue Tabnuuo. [Mpu OPOPMIEHHI 3anuTiB A0 HALLOro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNy)KO6M BKasyiTe iHpopmMaLito NPo iHCTPYMEHT.
Indpopmaunia npo iHCTpyMeHT
MNepooparop TE7-C
Bepcia 01
CepiiiHuin Homep

1.5 CepTudikar BignosigHocTi

3i BCieto HanexHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, L0 ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT Bianosiaae
Ailounm anmpekTuBaM i ctangaptam. Konia ceptugikarta BiAnNoBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMeHTaLiA 3a3HavyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

2.1 3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiKM 6e3nekn npu po6oTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMu

A MONEPEOXEHHA! YBanHo npounTaiiTe yci BKa3iBKM Ta iHCTPYKLii 3 TexHiku 6e3neku, osHanomTecA
3 ManioHKamM Ta TEXHIYHMMHU AAHUMM LbOTO eNeKTPoiHCTpyMeHTa. LlloHalimeHwe HeaoTpUMaHHA
HaBeAEHUX HWXYe BKa3iBOK MOXEe MPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEeKTPUYHUM CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/abo
OTPUMAaHHA TAXKNUX TPaBM.

36epemiTb BCi iHCTPYKLUii Ta BKA3iBKU 3 TEXHIKU Geaneku — BOHU MOXYTb 3Hagobutuca Bam y mainbyT-
HbOMY.

TepMiH «ENeKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKA3iBKaX 3 TEXHIKM Ge3neKu, No3HauYae AK eneKr-
POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLIoIoTh BiA ENEKTPUUHOT MEpeXi (i3 kaBenem XXUBNEHHS), TaK i eNeKTPOIHCTPYMEHTH,
Lo NpautoloTh BiA akyMynAaTopHoOi 6aTapei (6e3 kaBento UBNEHHS).

Besneka Ha po6ouomy micyi

» [J6ante nNpo UMCTOTY Ta AOCTaTHE OCBiTNEHHA pobouoro micya. Besnaa Ha po6oyomy Micui Ta
HeOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTW NMPUYUHOIO HELLIACHWX BUMAAKIB.

» He npaytonte 3 enekTpoiHCTpyMeHTOM y BUOyxoHeGesneuHoMy cepefoBHLLi, O MICTUTb NerKo-
3alMuCTi pianHK, rasu abo nun. MNig yac Po6OTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOIOTLCA ICKPH, BiZl AKMX
MOXyTb 3alHATUCA NerkosaiMucTi Bunapu abo nun.
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» TMop6ainTte npo Te, WO6 nia Yac BUKOPUCTaHHA ENEKTPOIHCTpyMeHTa nobnusy He Byno piten Ta
CTOPOHHiX 0ci6. LLloHaiMeHLIE BiABOMIKAHHA MOXKe NPU3BECTU A0 BTPATH KOHTPOJIHO HAZ IHCTPYMEHTOM.

EnekTpuuHa 6esneka

» LltencenbHa BUNKa eneKTPOIHCTPYMEHTa MOBUHHA MiAXOAUTH A0 PO3ETKU MUBNEHHA. 3a6opoHsae-
TbCA BHOCUTH 3MiHM [0 KOHCTPYKLUii WTencenbHoi BUNKkU. He no3BonfAeTbCcA 3acTocoByBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNIKK B €NEeKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMieHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OpUriHaNbHUX LUTENCENbHUX BMOK i BiANOBIAHUX PO3ETOK 3HMKYETHCA PUSUK YPAXKEHHA ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mg yac po6oTH HamaranTecA He TOPKaTUCA 3a3eMNIEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknag Tpy6, papiaTopis
onaneHHsA, neyeu Ta xonoAuNbHUKIB. AKLO Balue Tino nepebyBae B KOHTAKTi i3 CUCTEMOHO 3a3€MIEHHS,
iCHy€e NiABULLEHNIA PU3HK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuuanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY Ta BONOIU. Y pasi NPOHWKHEHHA BOAM B €IEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETHCA PUBKUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKopucToByMTe 3'€AHYBanbHUM Kabenb TiNbKM 3a NPU3HAUEHHAM, He NepeHOCbTe 3a HbOro
eNeKTPOIHCTPYMEHT, HE KOPUCTYWTECA HMM ANA NiABillyBaHHA IHCTPYMEHTa Ta He TpUMaWTecs
3a HbOro, AiCTalouu wWTencenbHy BUAKY 3 po3eTku. O6epirante 3'eaHyBanbHuii Kabenb Big
BNAMBY BMCOKMUX TemMnepaTtyp, Bifi Aii MacTUA Ta KOHTaKTy 3 rOCTPMMU KpomKamu abo pyxomumu
YacTMHaMM IHCTpyMeHTa. MNoLKoAKeHi abo 3annyTaHi 3'eaHyBanbHi Kabeni NIABULLYIOTb PUBUK YPaXKEeHHsA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

» MMpauroroumn 3 eneKTPOoIHCTPYMEHTOM Nif BiAKPUTUM HEGOM, BUKOPUCTOBYITE NULLE NOAOBKYBasb-
HWi Kabenb, NPUAATHUI ANA 30BHILIHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHA NOAOBKYBALHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOrO ANA 30BHILLIHBLOIO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PUSUK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

> FAKWO HEMOMNIUBO YHUKHYTH eKCryarauii eneKkTPoiHCTPyMEHTa 3a YMOB MiABULLEHOI BONOrocCTi,
BUKOPUCTOBYHTE aBTOMAT 3aXUCTy Bifl CTPYMY BUTOKY. BUKOpWCTaHHA aBToMara 3axucTy Bia CTpymy
BUTOKY 3MEHLLIYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoxany

» ByabTe yBaXMHUMH, 30CepeabTecA Ha BUKOHYBaHi onepauii, 4O po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
cTaBTecA cepio3Ho. He KopucTynTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM, AKwo Bu BTomneHi abo nepeby-
BacTe nia Ai€EH0 HAPKOTUUHMX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ig yac pobotv 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABONIKANTECA Hi HA MUTb, OCKINbKU LEe MOXe NpWU3BEeCTU A0 OTPUMAHHA
CEPNO3HUX TPaBM.

» BukopucToByiTe 3aco6M iHAMBIAYaNbHOrO 3axMCTy | 3aBMAM HagAranTe 3axXUCHI OKynApu. Buko-
puCTaHHA 3aco0iB iHAMBIAYANbHOMO 3aXMUCTY, HANpUKNaA pecniparopa, 3aXMCHOrO B3yTTA Ha HEKOB3HIM
MiAOLLBI, 3aXMCHOrO LLONOMa a0 LLYMO3aXUCHUX HABYLLHMUKIB — 3a51€XKHO BiA Pi3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta 0COBNMBOCTEN WOrO 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3WK TPaBMYBaHHS.

> YHMKanTe BUNAAKOBOrO BMUKaHHA eNneKTpoiHCTpyMeHTa. [epekoHaWTecs B TOMY, O €NeKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLu HiX BCTABNATH LUTENCENbHY BUAKY B PO3ETKY MUBMEHHA Ta/abo
npueaHyBaTH aKyMynaTop, NigHIMaTH enekTpoiHCTPyMeHT abo nepeHocHTH ioro. AKLWO nig yac ne-
pPEHECEHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTa TPUMATK Nanelb Ha BUMUKadi abo NpUeaHyBaTH iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YKMBMEHHA YBIMKHEHUM, LIe MOXXE NMPU3BECTM A0 HELLACHOrO BUNAAKY.

» [epL HiX BMUKaTHU eNeKTPOIHCTPYMEHT, Bia'eAHaNTe BiAl HbOro BCe HanarogXyBsanbHe npunagaa
abo raikosi kntoui. Mpunaaas abo KoY, WO 3HAXOAATLCA B 0OEPTOBOMY BYa3/li IHCTPYMEHTA, MOXYTb
CTaTtu NPUYUHOKO OTPUMAHHA TPaBM.

» YHUKanTe BUKOHaHHA poBoTH B He3pyUHin nosi. MNig yac BUKOHaHHA PobiT cTaBaNnTe B CTilKY NO3Y i
HamaraiTecs NoBCAKYAc yTPMMyBaTH piBHoBary. Lle 103BONMTL Bam Binblu yneBHEHO KOHTpONtoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HecrnoAiBaHX 06CTaBMH.

» Hapsarante signosigHuin pobounn omar. He HapsraiTe ana po6oTM 3aHaATO NPOCTOPUN OaAr
Ta npukpacu. Cnigkyite 3a TMM, Wo6 BonoccA, oaAr Ta poboui pykaeuui sHaxogunuca nogani
Bif 06epToBUX YacTUH iHCTPYMeHTa. MPOCTOPWI OAAr, NpUKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb YT
3ax0oMnneHi pyxoMUMK YaCTUHaAMK iHCTPYMEHTa.

» AKwo nepenbaueHa MOXNUBICTb YCTAHOBNIEHHA CUCTEMU NUNOBUAANEHHA Ta NMNo36ipHuKiB, 060-
B'A3KOBO NepeKoHanTecA B TOMY, LL|O BOHW NPaBUbHO NPUEAHAHI  BAKOPUCTOBYHOTbCA HaNe MHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMMU BUAANEHHA MUY JO3BONIAE 3MEHLUWTW HEraTUBHUIA BNAWB NIy HA Nepco-
Han.

» He moxHa HexTyBaTh npaBunamu 6esneku nig yac po6oTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMM1 HaBiTb Y TOMY
BMNagKy, koan Bu nobpe 3HaltOMi 3 TUM UM iHLIMM eNeKTPOIHCTPYMEeHTOM. FKLIO KopucTyBaTtUcA
IHCTPYMEHTOM HEOBEPEHO, NULLIE Manoi YaCTKM CEKYHAU MOXKe BYTH AOCTATHLO ANA OTPUMAHHA TAXKUX
TpasMm.

BuKOpHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta HaneXHU! AOrNAA 3a HUM
» He ponyckaiTe nepeHaBaHTaMeHHA iHCTPyMeHTa. 3aBXAW BUKOPUCTOBYUTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHWi ANA BUKOHAHHA BIANOBIAHOI PoBOTH. [MpU BMKOPUCTAHHI HANEIKHOTO ENEeKTPOIHCT-
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pymeHTa 3abesneuytotbes Binbll BACOKA AKICTb Ta Ge3neka BUKOHAHHA POOBIT y BKasaHOMy AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

» He BMKOpPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAXEHUM BUMHKaUYeM. ENeKTpoiHCTpyMeEHT, akui
HEMOMIIMBO BMUKaTH 200 BUMUKATH, € HEBE3NEUYHUM i NiANArae PeMoHTY.

» TepLu HiX PO3NOYMHATH HaNALITYBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3aMiHy npunagaa abo pobutn
nepepsy B po6oTi, He 3abyAbTe BUMHATK LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUMHATH 3 iHCTPY-
MEHTa 3MiHHY aKyMynaTopHy GaTtapero. Takuil 3anoBbKHWI 3axia SONMOMOXKE YHUKHYTM BUNAAKOBOroO
BMMWKaHHA €NeKTPOIHCTPYMeHTa.

» EneKTpoiHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epirainTe B HEAOCTYNHOMY AnA AiTei micui. He
A03BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, fiKi He o3HaoMneHi 3 HUM abo He npounTanu
i BKa3iBKM. Y pyKax HEAOCBIAYEHNX NOLEH ENEKTPOIHCTPYMEHTU ABNAIOTL COOOK Cepio3Hy Hebeaneky.

» EneKkTpoiHCTpyMeHTH Ta ix npunaaana notpebytotb abainueoro gornagy. PetenbHo nepesipanTe,
un 6e3aoraHHO NPaLIOIOTh Ta UM HE 3aKNTUHIOKOTb PYXOMi YaCTUHH, UM He 3namanucA abo He 3a3Hanu
iHLIMX MOLIKOAMEHb AeTani, Bii AKUX 3anemuTb crnpaBHa po6oTa enekTpoiHcTpymeHTa. Mepea
noyaTkom po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM MOLIKOAMKEHI AeTani cnia BiapeMoHTyBaTh. Baratbox HelwacHux
BUMAAKIB MOXKHA YHUKHYTH 32 YMOBM HaNEXHOTO TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

» CnigkyiTe 3a TUM, W06 piXyyi IHCTPYMEHTH 3aBKAM 3aNULLANNCb YUCTUMU Ta HaNEXHUM YMHOM
3aToyeHMMKU. [16ainnMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUUIA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM pisanbHUMKU KPOMKaMKU He Tak
YaCTO 3aK/MHIOETLCA, | 3 HUM NerLue npauosaru.

» Tig yac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPYMeHTa, Npunaaas Ao HbOro, poBoumnx IHCTPYMEHTIB TOLo A0~
TPUMYHTECA HAaBEAEHUX Y LibOMY AOKYMEHTI BKa3iBoK. Mpy LiboMy 3aBX AW BpaxoByWTe YMOBH B MicLii
BUKOHaHHA pobiT Ta Aii, AKMX BUMarae noctaeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPWU3HAYEHHAM MOXXe NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA HEBE3NeuHUX cUTyauin.

» CnigkyWiTe 3a TUM, W06 NOBEPXHi PYKOATOK ByNKM UMCTUMM Ta CyXHUMH, Ta He AONYCKaWTe IXHbOro
3a6pyAHeHHA MacTUnoM. FAKLO NOBEPXHI PYKOATOK CIN3bKI, UE YHEMOXKIIMBIIIOE BNEBHEHE KOHTPOIHO-
BaHHA €N1EeKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabadeHnx cutyauinx.

CepsicHe o6cnyrosysaHHA

» Jlopy4yaiiTe pPeMOHT eneKTPOiHCTPyMeHTa nuwe KBanipikoBaHOMYy nepcoHany 3i cneuianbHor
niAroTOBKOKO 32 YMOBM BUKOPUCTaAHHA TiflbKM OpUriHanbHUX 3anacHUX 4acTuH. Lle 3abesneuntb
DYHKLiOHaNbHICTb ENEeKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 BkasiBKM 3 TexHikn 6e3nekn cTocoBHO po6oTH 3 nepdopaTopom

YKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku AnA BUKOHAHHA YCiX TUNIB PobiT

» BuKoOpHUCTOBYMTE 3aXMCHi HABYLUHWUKKW. TpUBanui BNAMB LLYMy MOXXe NPU3BECTU A0 BTPATH CITyXY.

» BuKopucTOBYITE 0AATKOBI PYKOATKH, L0 BXOAATL 0 KOMNNEKTY NoCTayaHHA iHCTPyMeHTa. Abke
BTPaTta KOHTPOJIO HaZ iIHCTPYMEHTOM MOXXe CTaTh MPUYMHOIO TPaBMYBaHHA.

» AKWO nig Yac BMKOHaHHA POGIT 3MiHHMI PO6GOUMI IHCTPYMEHT MOMEe HaTPanuTU Ha NPUXOBaHy
eneKkTponpoeoaKy abo kabenb MMBNEHHA, yTPUMYHTE iIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK.
Y pasi KOHTaKTy 3 eNeKTPUYHUM APOTOM, AKMI 3HAXOAMTLCA NiA HAaNpPyrow, MeTanesi AeTani iIHCTpyMeHTa
TaKoXX NOTPannATb Nif HanNpyry, a ue MoXxe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA ENeKTPUYHUM CTPYMOM.

YKasiBKu 3 TexHiku 6e3neku nig yac sacTocyBaHHA AOBrUX cBepaen

» 3aBMAM PO3NOYMHaNTE CBEPASIHHA 3a HU3bKOI LUBUAKOCTI 06epTaHHA, nonepeaHbO BCTAaHOBUBLUN
cBepano Ha o6pobntoBaHui 06'exT. AKLWO cBEPANO 0BepTaTMMETLEA i3 GiNbLIO LUBMAKICTIO, TO Nig
yac BinbHOro obeptaHHs 6e3 KOHTaKTy 3 06P06AOBAHUM 06'EKTOM BOHO MOXKE AedOopMyBaTUCA, WO Y
CBOIO Yepry MOXe CMPUYUHUTU TPaBMM.

» Ha cBepano no03BONAETLCA HAaTUCKaTH NWLLE Y NO3AOBMHLOMY HaNMpPAMKY, He AOKNaAarouu npu
LUbOMy HaAMipHUX 3ycunb. HeBMKOHaHHA Uiei BKa3iBKM MOXXe NPU3BECTU OO PYMHYBaHHA CBepAna
BHACTIAOK 0ro AeopmyBaHHA 260 CNPUYUHUTY TPABMW BHACHIAOK BTPATU KOHTPOJIO Hal iIHCTPYMEHTOM.

2.3 LonaTKoBi BKa3iBKM 3 TexHiKM 6eaneku

Besneka nepcoHany

» BHocutHh 6yab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKLUii iHCTpyMeHTa 3a60poHeHo.

» CnigKyiTe 3a TUM, 06 PYKOATKHU BynK UUCTUMU Ta CyXMMH, Ta HE [ONYCKaNTe IXHLOro 3abpyaAHEeHHA
MacTHNOM.

» [MepeKoHaiiTecA B TOMY, WO 60KOBa PYKOATKA NPaBUILHO 3MOHTOBAaHA i HaNeXHUM YHHOM 3aKpin-
neHa. 3aB AU MiLHO TPUMaNTe IHCTPYMeHT oboma pykamu 3a nepeabaueHi ANA UbOro PYKOATKH.

» LWo6 nig uyac po6otu y Bac He saTepnanu pyku, pobiTb nepepeu Ta BUKOHYHUTE BMNpaBu Ha
po3scnabneHHs i pO3MMHAHHA NanbuiB 3 METOK NOKpPaLYEeHHA KPOBOOOBIry B HUX.
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BuKopucTaHHA iHCTPyMeHTa BUMarae neBHoi ¢isnuHoi cunu. Kpim Toro, BiH He npu3HadyeHun ana
BMKOPUCTaHHA 0co6aMu, AKi He NPONLLAM HaneMHUM IHCTPYKTaK.

36epiraiTe iIHCTPYMEHT Y HEAOCTYNHOMY ANA AiTen micyi.

YHUKaNTe KOHTaKTy 3 AeTanAMMU iHCTPYMEHTa, o obepTaloTbCA. YMUKATH iIHCTPYMEHT AO3BONAE-
TbCA NULIE B Mexax poBouoi 30HK. KOHTaKT i3 aeTanamu, Wo obepTaloTbed, 30Kpema 3 06epToBUMM
POBOUUMM IHCTPYMEHTaMM, MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA TAXKUX TPABM.

Mun, Wwo MicTuTb Taki Matepianu, Ak Gapbu Ha OCHOBI CBUHLIO, TUPCY AEAKWX Nopia AepeBUHU, BETOH,
Lerny, KBapLoBi rPCbKi NOPOAM | MiHEPaH, & TAKOX MeTan, Moxe GyTH LIKIANMBUM And 340Pp0oB'A. KoHTakT
i3 TaKMM NUNOM a0 MOro BAMXaHHA MOXKE BUKIIMKATH anepriiHi peakuii Ta/a6o 3axBoptoBaHHA AUXanbHUX
LUNAXiB Y KOPUCTYyBaya iHCTpyMeHTa Ta 'y NtoAen, AKi 3HaxoAATbCA nopyy. [eaki pisHoBUAK nuny, Hanpuknaa
ZAepeBuHu ay6a i Byka, BBXKAOTbCA KaHLEPOreHHUMU, OCOBIMBO Y MOEAHAHH] 3 pEYOBHUHAMM A58 0BPOBKM
[ePEBUHM (XpOMaToM, 3acobamu AnA 3axucTy AepeBuHu). [Jo o6pobku matepianis, WO MiCTATb asbecT,
AONYCKaTLCA NKLLe paxiBLi 3i cnevlianbHOK MiAroTOBKOK. 3a MOMAMBOCTI BUKOPUCTOBYHTE CUCTEMY
BuaaneHHa nuny. [na sabe3neuyeHHA HaNeXHoro BUAANEHHA NUIy BUKOPUCTOBYWTE BiANOBiAHWM
nepecysHuii nunococ. MNig yac po6oTn KopUCTyHTECA pecnipaTtopoM, AKUM NiAXOANTb A0 MaTepiany,
wo o6pobnaecTtbea. Noabaiite Npo HanemHy BeHTUNALiFO pobouoro Micya. JOTPUMYMTECA YUUHHNX
y CBOIM KpaiHi Hopm i npunKcie wWoao o6pobniosaHnx maTtepianis.

Mepw HiX posnounHaTh poboTy, 3'acynTe knac Hebesnekn nuny, Wo npu ybomy 6yae yTeopro-
BaTucA. BukopucroByiTe ByaiBenbHUII NUNOCOC 3aTBEPAMEHOro Knacy 3axucTy, Lo Bignoeigac
MiCLLeBUM BUMOraMm LOAO0 3aXUCTy Bif nuny.

JloTpumyiTecA HalioHanbHUX BUMOT 3 OXOPOHHU NpaLi.

HanemHe BUKOPUCTAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta abannueun gornaa 3a HUMK

>

HapinHo 3adikcynte obpobntosaHuii 06'ekT. JinA HanewHoi ¢ikcauii o6pobntosaHoro o6'ekta
BMKOPMCTOBYHTE 3aTUCKHMI NPUCTPIN abo newara. Lle s3abesneunts KpaLly dikcauito 06pobnioBaHoro
06'eKTa y NOPIBHAHHI 3 YTPUMYBaHHAM WOrO PYKOI; KPiM TOTO, Lie BUBINbHUTL 0BMABI PyKW Ana po6oTH 3
iHCTpYMEHTOM.

MepeKkoHalTecA B TOMY, WO 3MIHHUIN POGOUMI IHCTPYMEHT OCHALLEHWI BiANOBIAHUM 3aTUCKHHUM
NPUCTPOEM, AKMIA NiAXOAUTb A0 IHCTPYMEHTa, a TaKOX nepesipTe, YN HaNeMHUM YUHOM 3MiIHHUM
po6ouni iHCTpyMeHT 3adiKCoBaHMI Y 3aTUCKHOMY NaTpPOHi.

MNpy BUMKHEHHi CTPYMY B MepeXi eNneKTPOMUBNEHHA BUMKHITb IHCTPYMEHT i BUTArHITL HOro Lute-
ncenb 3 PO3eTKU, a TaKOX He 3abyabTe NOCTABUTM HOro BUMMKAu Ha 3anobimHuk. Lle aonomorxe
YHUKHYTW BUNAAKOBOTO YBIMKHEHHS iIHCTPYMEHTA MiCNA BiAHOBNEHHSA XXUBJEHHA B ENEKTPOMEPEXI.

EneKkTpuuHa 6esneka

>

Mepen nouatkom po6oTn nepesipanTe po6oue Micue Ha HaABHICTb NPUXOBAHWUX ENEKTPUUHMX
kabenis, razoBux Ta BogoNpoBiAHUX TPY6, Hanpuknag 3a AOMOMOroH MeTanowykaua. Bigkpuri
MeTanesi Aetasni iHCTPYMEHTa MOXKYTb CTaTh NPOBIAHWKAMU €EKTPUYHOrO CTPYMY, AKLLO, 30Kpema, nia
yac pobotn ByayTb BUNAAKOBO MOLLUKOAXKEHI eneKkTpuuHi kabeni. Lle ctaHoBUTUME cepitosHy Hebesneky
YP@KEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

PerynapHo nepesipainTe 3'€aHyBanbHWil Kabenb iHCTPYMeHTa i B pasi Horo nolKogmeHHA 3abes-
neute MOro 3amiHy ¢axiByuem-eneKTpuKoMm. FKWO 3'€aHYBanbHUI Kabenb eneKTPOIHCTPYMeHTa
3a3HaB NOLUKOAMXEHb, HOro HeobXiAHO 3aMiHMTU Ha cneuianbHO Hanaro4MeHWn i saTBepAKEeHUN
3'eaHyBanbHUi Kabenb, AKUIM MOXHa 3amoBuTH Y cnyw6i cepeicHoro o6cnyroeyeaHHa. PerynapHo
nepeBipAnTe CTaH NOAOBKYBaNbHUX Kabenis i 3amiHIONTe iX y pasi NnowKoAKeHHA. AKWO nig yac
po6oTu 6yno nowkoameHo kabenb mMuBneHHA a6o noaoBKyBanbHUM Kabenb, A0 HbOro 3a6opoHeHo
HaBiTb TOPKaTUCA. BUIMITb 3 PO3ETKM LITENCeNbHY BUAKY Kabento MuBNeHHA. MOLWKOMKEHi ApOoTH
YKUBNEHHA Ta NOAOBKYBaNbHI kKabeni CTaHOBNATL CEPHO3HY HEGE3NEKY BPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
Y pasi yactoi 06po6Kku eneKkTponposiaHMX MaTepianis 3abpyaHeHi HUMWU eNneKTPOIHCTPYMEHTH
perynapHO 3gaBaiTe Ha nepesipKy A0 cepBiCHOiI cnyx6u komnanii Hilti. Akwo Ha nosepxHi
{HCTPYMEHTa HaKoMUUYyeTbCA BOMOra Ta Nui, OCOBNAMBO BiA CTPYMOMPOBIAHWUX Marepianis, ue Moxe
3a HECNPUATINBUX YMOB NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka Ha po6oyomy micui

>

Mig yac Hackpi3HOro ceBepAniHHA YKPINiTh BiANOBIAHY AINAHKY NOBEPXHi 3 NPOTUNEmHOro 6oky
Aaetani. OCKOMKN MOXyYTb pO3niTatuca y pisHi 60KK Ta/abo BHU3 | TPABMYBATH iHLLMX NHOAEN.

MNepcoHanbHa 6esneka

>

HapsAranTte 3axucHi pykaBuui. [lin yac BMKOpMCTaHHA neppopartop Moxe HarpiBatncA. KOHTakT i3
pPOBOYMUM IHCTPYMEHTOM MiAl Yac MOro 3amiHU MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA Nopisie abo onikis.
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3.2 BUKOpHUCTaHHA 3a NPU3HAYEeHHAM

OnucaHuit y UboMy LOKYMEHTI IHCTPYMEHT ABNAE COBOK0 eneKkTpuuHuiA neppopartop. BiH npusHaueHuid ana

CBepAniHHA OTBOPIB y BETOHI, UernaHii Knaaui, rinCoKapToHi, AepeBuHi, NnacTuky Ta metani. Mepdopatop

MOXKE TaKoXK BYTH BUKOPUCTaHUI ANA nerkux aosdanbHUX pooiT Ha LernaHii knaaui Ta AnAa YncToBoi 06po6KUu

NoBEPXHi 6ETOHY.

» Ekcnnyarauia iHCTpyMeHTa MOXK/IBa NuLLE 38 YMOBM, LLIO Hanpyra i YactoTa Mepei XMBMIEHHA BiAMNOBI-
NaloTh BKA3aHWM Ha 3aBOACHKIN TabnunuLli 3HaUEHHAM.

3.3 KomnnekT noctauaHHA

Mepdoparop, 6okoBa pyKoATKa, 0BMEXYBaNbHUI yNop, IHCTPYKLiA 3 ekcnnyarayii.
IHWe npunaaas, aonylleHe Ao ekcnnyartayii 3 Bawmm iHCTpyMeHTOM, By MoxeTe npuadatv y Hanbnmkyomy
marasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-caiTti www.hilti.group | CLLA: www.hilti.com

4 Mep¢opartop

HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHanbHWi CTPyM, YacToTa Ta/abo HoOMIHaNbHa CNOXMBaHa NOTY)KHICTb BKasaHi
Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui iHCTpyMeHTa, nepeabaveHin ana Bawwoi kpaiu.

AKLLO »KMBNEHHA IHCTPYMEHTa 3AINCHIOETLCA Bifl reHepaTopa abo TpaHcpopmatopa, TO HOro BUXiAHa NOTy-
JKHICTb Mae NpuHaiMHi BABIYI NepeBuLLYBaTU HOMiHaNbHY CMOXMBAHY MOTY)KHICTb, BKa3aHy Ha 3aBO/ACLKIN
Tabnuuui iHcTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcdopmaropa abo reHeparopa noBWHHa NOCTiMHO nepebysaTtn y
Mexax Bil +5 % Ao -15 % Bia HOMiHaNbHOI HaNpyru iIHCTPYMeHTa.

TE7-C
Maca 3sriaHo 3 npoueaypoto EPTA 01 3,5 kr
@ ceBepana anA nepdoparopa 5MM ... 28 MM
@ cBepAana AnA AepeBUHU 3 MM ... 20 MM
@ ceBepana anA metany <13 Mm

41 aHi npo wym Ta 3HaueHHA Bibpauii, BUMipAHi 3rigHo 3i ctanaapTom EN 62841

HaBeneHi y umx pekomeHaaLifnx 3Ha4eHHA 3ByKOBOro TUCKY Ta BibpaLii 6ynn BUMipAHi 3riaHO 3 yCTAHOBNEHO
npoueaypor0 BUMIPIOBAHHA Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA ANA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHM
TaKOX NpUAATHiI ANA NonepeaHbLOro OLiHIOBAHHA LUYMOBOTO Ta BibpauiiHOro HaBaHTaXKEHHS.
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HaBeneHi aaHi 0ByMOBNIOIOTL MEPEBaXKHI CPepu 3acTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPyMeHTa. OfHak AKwo Bu
BMKOPUCTOBYETE WOTO HE 3@ NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAAPTHE NPUNaAAn 200 HEHANEXHUM YUHOM
3MifCHIOETE AOrNAA 3@ iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiAPI3HATUCA Bi4 BKasaHMX 3HauyeHb. Lle moxe
NPX3BECTM 10 NOMITHOrO 306iNbLUEHHA LWYMOBOro Ta BiGpauiiHOro HaBaHTaXKeHHA NPOTATOM YCbOro po6o4oro
yacy.

JAnA 6inbLu TOYHOT OLIHKM LLYMOBOTO Ta BipaLitHOro HaBaHTa)XKeHHA HeOBXiAHO BPaxoByBaTH TAKOX MPOMIMKKN
yacy, NpOTAroM AKKUX BUPIG 3anULLAETLCA BUMKHEHMM aBo Mpautoe Ha X0NocTomy xody. Lle Moxe sHauHo
3MEeHLIMTH BibpaLiitHe Ta LWyMOBEe HaBaHTa)KEHHS MPOTATOM YCbOro Po6oUoro yacy.

HeoO6xifAHO TakoX BXMBaTM LOAATKOBMX 3axofiB Ge3neku 3 MEeTol 3axuCTy MpauiBHUKIB Bia Aii Lwymy
Ta/abo BibpaLii, 30kpema: NPOBOAUTH CBOEUACHE TEXHIUHE 0BCYroBYBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MIHHUX
pPoBOUMX IHCTPYMEHTIB A0 HBOTO, TPUMATU PYKM Y TEMNi, HANEXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTh poboumit npoLec.

JAaHi npo wym

PiBeHb LWymoBoi noTymHocTi (Ly,) 97,6 ab(A)
Moxnbka anA piBHA LWYMOBOI NOTYIKHOCTI (Ky,) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (L ) 86,6 ab(A)
Moxn6ka anA piBHA 3ByKoBOro TUCKY (K, 3 ab(A)

CymapHe 3HauyeHHs Bibpauii

PiBeHb BibpaLii, L0 CTBOPHOETLCA Mifg Yac yAapHOro CBepAsiHHA OTBOPIBY | 16 M/c?
6eToHi (a, yp)

PiseHb Bi6paLii, Lo CTBOPIOETLCA NiA Yac AOBOAHHA OTBOPIB (a, creq) 8,7 m/c?
Moxu6ka HaBeAeHMX BULLe 3HauUeHb Bibpauii (K) 1,5 m/c?
5 Excnnyarauia
YcTtaHoBneHHA BOKOBOI PYKOATKH o]

/\ OBEPEXHO

Pusuk otpumaHnHsa TpaBm! Hebesneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBaya OOMeEXyBaNlbHUM YNOPOM,
AKWi ByB BCTAHOBNEHWH, ane HE BUKOPUCTOBYETLCA.

» 3HIMITb 3 iHCTpyMeHTa 0BMeXXyBanbHUI yrop.

/\ OBEPEHO

Pusunk oTpumaHHa TpaBm! Brpara KOHTPONO Hal iHCTPYMEHTOM.

» [lepeKoHaiTecs B TOMy, O BOKOBa PYKOATKA NPaBUIbHO 3MOHTOBaHA i HANEXHWUM YMHOM
3aKkpinnera. NepekoHanTecs, WO CTAXKHA CTPiuKa 3HAXOAUTLCA Y NPU3HAYEHOMY ANA Hel nasy
Ha IHCTPYMEHTI.

yCTaHOBﬂeHHH/3HﬂTTH 3aTUCKHOro natpoHa E

/\ OBEPEXHO

Pu3unk oTpumaHHa TpaBm! Hebesneka TpaBMyBaHHsA KOPUCTyBaya 0OMeXxyBanbHUM YNopoM,
AKWIA ByB BCTAHOBNEHWH, ane He BUKOPUCTOBYETLCA.

» 3HIMiTb 3 iHCTpYMeHTa 0OMeEXXyBaNbHUI yrop.

Mia yac 3amMiHM 3aTUCKHOrO NATPOHA YCTAHOBITL NepeMmUKay GyHKLIN Y NOMOXEHHS «[loB-
6aHHs otBopiB» T .

Y

YcTaHoBREeHHSA/3HIMaHHA 3MiHHOrO po6oyoro iHCTpymMeHTa

BuKkopucTaHHA HEBIANOBIAHOrO KOHCMCTEHTHOMO MacTuna MOXe CNPUYMHUTU HECNPABHICTb
B1po6y. BUKOPHCTOBYHTE NMLLE OpHriHanbHe MacTUno BUpo6bHUYTBa KomnaHii Hilti.

PeryntoBaHHA o6MexyBanbHOro ynopa

Be3ynapHe cBepaniHHA OTBOpIB 2

YnapHe ceepaniHHasT

EA| | B e

Hos6aHHa oTteopis T

]




MNosuuioHyBaHHA 3ybuna -9 6]

/\ OBEPEXHO
PuU3uk oTpumaHHA TpaBM Btparta KOHTPOO Haa HanpsaMom 3ybuna.
» 3aBopOoHAETLCA NpauoBaTH, KoMK NepemuKay GyHKLA 3HaX0AUTLCA B NONOXKEHHI «IMosuuito-

BaHHA 3y6una». YCTaHOBITb NepemuKay GyHKLiA y nonoxeHHs «JosbaHHa oTBopiB» T, NOKM
BiH He 3adikcyeTbeA.

3y6uno moxxe ByTn BUCTaBneHe B 18 pisHMx nosuuinx (depes KoxkHi 20°). Lie Hanae Mox-
NMBICTb NpautoBaTi NNACKUMKU Ta GaCoOHHUMU 3yBrUnamm B ONTUMAbHOMY AN KOXHOTO iX
pi3HOBMAY POBOYOMY MONOXKEHHI.

O6epTaHHA 32 FOAUHHUKOBOIO CTPINKOK/NPOTH FOAUHHUKOBOI CTPINKK

6 Hornaa i TexHiuHe obcnyrosyBaHHA

Hebe3neka ypameHHA eneKTpUuHUM cTpymom! 3AiCHEHHs AOrNAZy Ta TEXHIYHOro OGCNyroByBaHHA

{HCTPYMeHTa, L0 NIAKMOYEHNI O MEPEXi UBNEHHA, MOXXE NMPU3BECTU A0 TAXKUX TPABM Ta ONiKiB.

» 3aBxau dictasaiiTe WTEKEP KaBento XMBNEHHA 3 PO3ETKM, MEPLU HXK Po3noynMHaTM poBoTH 3 Aornagy Ta
TexHiuHoro o6cnyroByBaHHs!

Hornag

e O6epeXkHO BUAANAITE HAKOMMUYEHHA Bpyay.

e O6epexxHOo NpoymLLaiTe BEHTUNALAHI NPOPI3K CYyXOH LLITKOH.

* [lpoTupaiiTe KOPNyC BOMOTOK TKAHMHOK. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MUIOYI 3aCO0M, LLO MICTATL
CHUITIKOH, OCKifIbKM BOHM MOXXYTb NOLLUKOAMTM MNAcTMacoBi AeTani.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

A| MONEPEMKEHHA

He6esneka YPaXeHHA eNeKTPU4YHUM CprMOM! npOBeﬂeHHH HEeaBTOPU30BAHOIO0 PEMOHTY E€NEKTPUYHUX
YacTuH iHCprMeHTa MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TpaBM Ta OniKiB.

» J10 PEMOHTY €EKTPUYHOI YACTUHM IHCTPYMEHTA 3anyyaiTe nuwe daxiBuA-enexkTpuxa.

* PerynapHo nepesipaiiTe yCi 30BHiLLHI YACTMHW HA HAABHICTb MOLLUKOKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEeHTa - Ha NPEAMET CNpaBHOi POBOTH.

e AKwo Bu BMABMAM NOLIKOMKEHHA Ta/ab0o NOPYLUEHHA QYHKLIOHANBHOCTI iHCTPYMEHTa, NPUMUHITL Horo
BUKOPUCTaHHA. HeraitHo 3BEpHIiTbCA 10 cepBiCHOT cny)k6u komnanii Hilti anA 3aiicHEHHA peMOHTY.

¢ Ticna npoBeAeHHs A0OMNAAY | TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA BCTAHOBITL YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta nepesipTe
iXHi0 poboTy.

LLIo6 rapaHTyBaTh HanexxHy poBoTy iHCTPYMeHTa, BUKOPUCTOBYWTE TiflbKW OpUriHanbHI 3anacHi YacTuHu
Ta BMAATKOBI Marepiani. PexkomeHaoBaHi 3anacHi YacTMHM, BUAATKOBI Martepiany ta npunaaaa anAa
Baworo iHcTpymeHTa Bu MoxkeTe npuabatv y Hanbnwxdomy marasuni Hilti Store a6o Ha Be6-caiTi
www.hilti.group.

6.1 3amiHa NMN03axMCHOI KPHULLIKK

»  3aMiHiTb NMNO3aXUCHY KPULLIKY.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

TpaHcnopTyBaHHA

» 3a6OpPOHAETLCA TPAHCTIOPTYBATH IHCTPYMEHT i3 YCTaHOBNEHWM 3MiHHUM POBOYUM IHCTPYMEHTOM.

» HagiHo 3akpinntoiTe iIHCTPYMEHT NiA Yac TPaHCNOPTYBaHHA.

» [licna TpaHCNOPTYBaHHA IHCTPYMEHTA 3aBXXAW NepeBipANTEe YCi WOro 30BHILLHI YaCTMHM Ha HAABHICTb
NOLIKOKEHb, @ OPraH1 KepyBaHHA - Ha NPEAMET cnpaBHOi POBOTH.

36epiraHHna

» Ha yac 36epiraHHa iHCTPYMeHTa 3aB)XAN BUAMAITE MOro LUTENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKM.

» 3bepiraiiTe iIHCTPYMEHT y CyxOMYy MicCLji, HeJOCTYNHOMY ANA AiTei Ta CTOPOHHIX OCi6.
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»  AKLWO IHCTPYMEHT 3HaxoAMBCA Ha 36epiraHHi NPOTArOM TPUBAOro Yacy, 3aBXau nepesipainTe yci itoro
30BHILUHI YaCTUHM HA HAABHICTb MOLUKOAXEHb, & OPraHu KepPyBaHHe — Ha NPEAMET CpaBHOi POBGOTH.

8 Honomora y pasi BAHUKHEHHA HecnpaBHOCTen

Y pasi BUHUKHEHHS HECMPaBHOCTEHW, AKi He 3asHayeHi y Uik Tabnuuyi abo Aki Bu He mMoykeTe nonaroauTu
CaMOCTIHO, 3BePHITbCA A0 CEPBICHOI CNy6u komnaHii Hilti.
8.1 Jonomora y pasi BAHUKHEHHAl HeCcrpaBHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He mMoxeTe nonaroautv
CaMOCTIHO, 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOI Cny6u komnaHii Hilti.

HecnpagBHicTb MoxnuBa npuyMHa PilweHHA

IHCTPYMEHT HE BMUKAETLCA. lMopyLueHe eHepronocTayaHHs. » [pueaHanTe iHWKUA IHCTPYMEHT
10 MEPEeXXi UBNEeHHA Ta nepe-
BipTE AOro PYHKLiOHANbHICTb.

BiacyTHin yaap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHUN. » YcTaHoBiTb nepdoparop Ha po-
604y noBepXHIO Ta AaiTe Homy
nonpaytoBaTti Ha XOnoCTOMY
xo4y. 3a HeobxiaHOCTi NOBTO-
piTb onepaLuito, AOKW yAapHUIA
MEXaHi3M He NoYHe NpauroBaTy.

Mepemunkay dyHKUiA 3HaxoAUTbCA » YCTaHoBITb NepemMukay GyHKUii

B NONIOXEHHI «be3yaapHe cBepa- y MONOXeHHA «YaapHe cBepa-

NiHHA OTBOPIB» 2 . niHHA oTBOpIB» 4T .

Mepdopatop npautoe He Ha MonosxyBanbHui kKabenb Mae 3a- | » BuKOpPUCTOBYITE MOAOBXKY-
NOBHY MOTY>KHICTb. HaATO Manuit NonepeyYHnin nepepis. BanbHUA kabenb 3 AOCTaTHIM
nonepeyYHnM nepepisom.

BrMuKay HENOBHICTIO HATUCHYTO. » HartucHiTb Ha BMMMKaY OO
ynopy.
Ceepano He obepTaeTbes. Mepemunkay dyHKUiA He 3adikcyBa- | » YCTaHOBITb NepeMuKay GyHKUiA
BCA ab0 3HAXOAUTLCH B MOSOXEHHI y nonoxkeHHa «besyaapHe
«[losbakHa otBopis» T abo «[o- cBEpANiHHA OTBOpIB> % a6o
3ULiOHYBaHHA 3ybuna» -9-. «YpapHe cBepAsiHHA OTBOPIB»
4T
CBepano He BAAETLCA BUBI- 3aTUCKHUIA NaTPOH He MOBHICTIO » Biaseaitb ¢ikcarop amiHHOro
NbHWTK 3 dikcaTopa. BiZIBeAeHUI Has3aA. poBoyoro iHCTpyMeHTa Hasaa

0 ynopy Ta BUAMITb 3MiHHWIA
poBoumit IHCTPYMEHT.

CBepAano He 3HIMae CTPYXKY. | IHCTpyMeHT ycTaHoBneHui Ha » YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha
obepTaHHA NPOTU rOAUHHUKOBOI obepTaHHA 3a rOAMHHUKOBOD
CTPInKu. CTpinKoto.
9 Ytunisayin

& BinbLuicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTM komnawii Hilti, npuaatHi ana BTOpUHHOI nepe-
pobku. MepenymoBo AnA iXHBOI BTOPUHHOI NEPEPOBKM € HaNeXXHe COPTyBaHHS BIAXOAIB 32 TMNOM Ma-
Tepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH ans ixHboi yTunisauii. LLlo6
oTpUMaT AOAATKOBY iHGOPMALIO 3 LbOro NUTaHHsA, 3BepTanTeca A0 cepBiCHOI cny6u komnanii Hilti a6o ao
CBOrO TOPrOBOrO KOHCY/bTaHTa.

E: » He BuUKMAaATE €NEKTPOIHCTPYMEHTH, eNeKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi GaTapei y 6aku ana
no6yToBoro cmitTa!

10 RoHS (aupektusa KHP npo o6mMemeHHA BUKOPUCTaHHA He6e3neuHnx peyoBuH)

LLlo6 nepernaHyT1 Tabnuuio 3 iHpopMauieto nNpo HebeaneyHi peyoBuHM, Byab nacka, Nependitb 3a Takum

nocunanHam: gr.hilti.com/r3509.
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MocunaHHaA Ha Tabnuuto 3 iHpopmaLieto NPo PeYoBUHU, BKItOUEHI A0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
LbOro AokymeHTa y surnaai QR-koay.

1 FapaHTinHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKaA

» 3 nuTaHb rapanTii, Byab nacka, 3Bepranteca 40 Hanbnmx4oro naptHepa komnanii Hilti.

TynHycKa nanaanaHy 60MbIHLLA HYCKaYbIK,

1 MaipanaHy 6oMbIHWA HYCKaYNbIK, Typanbl ManimeTTep

1.1
WmnopTTaybilw MaHe OHAIPYLUIHIH OKineTTi yHbiMbl
* (RU) Peceit ®eaepauuacol
"Xuntv Ouctpubbtowx NTA" AK, 141402, Mackey 06nbicbl, XUMKHM K., JleHMHrpaackaa K-ci, 25-6er,
15.26-KypbinbIMbl
e (BY) Benapycbk Pecny6nukacsl
"Xuntu BuYain" XXLLC, 222750, MuHck obnbickl, [A3epuH ayaaHsl, P-1, 18 kM, 2 (Cnoboaka aybinblHbIH
)KaHblHAa), 1-34 KypbiNbIMbI
¢ (KZ) KasakctaH Pecnybnukacsl
"Xuntn Kasakctan" XXLLIC, 050057, Anmartbl K., Boctanablk ayaaHbl, Tumupnases K-ci, 42/15 yi, nutep
012 (15 kopnyc)
¢ (KG) Kbiprbi3 Pecnybnukacsl
"T AND T" XKLLK, 720021, KbipfFbi3cTaH, Bilukek K., U6panmos KeLw., 29 A yiii
¢ (AM) ApmeHus Pecnybnukacsl
"SMY-KOH" XKLLIK, 0070, EpeBaH K., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28
OHaipinreH eni: XababikTarbl 6enriney TakTamwacklH KapaHbi3.
OHAIpINreH KyHi: »kababikTarsl 6enriney TakTanlacbiH KapaHbl3.
TuicTi cepTUOUKATTLI MblHA MeKeHXai GoibiHLa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru
Cakray, TacebiManpay >»xeHe naipanaHy LapTrapbiHa naiaanaHy GoiblHLIA HyckaynbikTa GenrineHreHHeH
6acka apHaiibl Tanantap KonbinManabl.
OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 5 »bin.

Byn wymarrama Typansi

¢ Icke Kocy anablHaa ockl NaiaanaHy GoMbIHLLIA HYCKAYMbIKTbl OKbIN WbIFbIHBI3. By Kayincia yymbic neH
aKaycbla 6ackapy YLiH anfeilapT 6onbIn Tabbinaabl.

e Ocbl naipanaHy GoMblHWLA HYCKAy/bIKTaFbl XKoHe eHIMAEri KayinCisfik XeHe ecKepTy HyckaynapbiH
OpblHAaHbI3.

* TMaipanaHy GobHLLA HYCKayNbIKTbl 9pAaibiM eHiMAE CaKTaHbI3 aHe eHiMAi 6acka TynFanapra Tek ocChbl
naiaanaHy 6oiblHLLA HYCKayNbIKNeH Bipre TanchipblHbI3.

1.2 LUapTThl 6enrinepaiy aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konzaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk, ceszaep
nanaanasbinabl:

Al KAVINTI

KAYIOTI!

» AybIp >KapakatTapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPEeTiH TiKkenen KayinTi »aFaanabliH >Kannbl
Genrinenyi.
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ECKEPTY !
» AybIp >apakatrapra okenyi Hemece emipre Kayin TeHAipyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »kaFaanabliH »xannb
Genrinenyi.

/\ ABAWMNAHBI3
ABAWIAHBI3 !

» )Kapakar anyra Hemece MyNIKTIH 3aKkpiManybiHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi XaraanabiH annbl
Benrinenyi.

1.2.2 ManpanaHy GonbiHLWA HYCKaynbiKTarbl 6enrinep
Byn naiaanaHy GoibiHLLIA HYCKaynbIKTa TOMeHAeri Benrinep naiaanaHsinazl:

Maiaanany 6oibIHLLIA HYCKAYNbLIKTLI yCTaHy

ﬂ AcnanTbl naifanany 6oiibiHLLA HYyCKaynap »oHe 6acka nanaans aknapar

ggi? KaiTa naiganaHyra 6GonatsiH MatepuanaapMeH XKymbiC icTey

E: GJ'IGKTp acnantapAbl XXeHe akkymMynatopnapAbl TYPMbICTbIK, KOKbICKa TaCcTaMaHbI3

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHaeri 6enrinep KonaaHeinaabi:

E Byn caHaap ockl naiaanaHy 6oibiHLLA HYCKayNbIKTbIH GackiHAaFbl TMICTI CypeTke Colkec Keneai.

CypeTtTepaeri Hemipnep MaHbl3Abl XXYMbIC KE3eHAEPIH HEMECE YKYMbIC Ke3eHAEepi YLLUiH MaHbI3Abl
3 | kypamaac Genwektepai kepcetedi. MaTiHae Oyn )KyMbIC Ke3eHAepi Hemece Kypamaac GenLek-
Tepi ConKec caHaapMeH epekKLueneHeai, Mbicansi, (3).

/@ Mosnumna Hemipnepi LUony cypeTiHae KonaaHbinaabl xoHe OHiMre Wony MakanacbiHaarb! WapTThl
V| enrinepain HemipnepiHe cinTeiai.

@! Atanmblw 6enrinep eHiMAi KonaaHy 6apbiCbiHAa aipblKLla Ha3apbiHbI3Abl ayaapTajbl.

1.3 ©OHimre KaTbicTbl 6enrinep

1.3.1 Tanbanap
TemeHzeri TaH6anap KonaaHbinagbi:

2 COKKpIChI3 BypFbinay

[N\ 3

T CokkbiMeH Byprbinay (CoFatbiH Gyprhinay)

T | KeckiwneH exaey

-9- | KeckiwwTi opHanacTtelpy

N | YKykTemecis HOMUHANALI anHany Xuiniri

/min | MuHyT iWwiHaeri aHansimMaap

[O] | I kopray knacel (Koc MsonAUMS)

14 ©Him Typanbl aknapar

Hilti eHimaepi kecibu naipananylibinapra apHanFaH >eHe TeK eKineTTi, OinikTi KblaMeTkepnepMeH
nanaanaHbinybl, KyTilyi )XoHe TeXHWUKanbIK KblI3MET KepceTinyi Tvic. KplaMmeTkepnep Kayincidaik TexXHUKachl
GoMbiHWA apHaiibl HycKay anybl KepeK. ©HIM MeH OHbIH Kocankbl KypanaapbiH 6acka Makcatra KonaaHy
HemMece onapAblH OKbITbIIMAaraH Kbl3aMeTkepnepai TapanblHaH nanganaHbinybl KayinTi.

Typ cunarramachl MeH cepusanbik HOMIp pUpManblK TakTanwaaa 6epinreH.

o WA



IS

» CepuAanblK HEMIpAi TeMeHAeri KecTere Kewipin KOMbIHbI3. ©OHIM Typansl MoniMeTTepAi ekingirimisre
HEMece KbI3MeT KepceTy Benimimisre cypay 6epy apkbinbl anyra 6onaab.
©Him Typanbl manimeTTep
MNepooparop TE7-C
BybIH 01
Cepuanblk, HEMIp

15 CamKecTinik aeknapayuachl

Bi3 ocbl HyckaynbikTa cunatranFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl AMPEKTUBaNap MEH HOpMaTuBTEpre Coinkec
KENeTiHiH  TONbIK >KayankepLlinikneH apuananmbis. CoiikecTinik AexknapaunAcbiHbi  CypeTi  OCbl
Ky>XaTTamaHblH COHbIHAA OPHAaNACKaH.

TexHuKanbIk Ky)katrama MbiHa )XepAe CaKTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Kayinci3gik

21 AneKTp Kypanaaps! YLWiH Kayincisaik TexHMKkachl GoMbIHILIA Wannbl Hyckaynap

A ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH 6Gapnbik, Kayincisgik HyckaynapbiH, HycKaynapabl,
cypeTTepAi iMaHe TeXHUKanbIK AepeKTepAi OKbiN WbIFbIHLI3. ToeMeHAe OepinreH HycKkaynapAbl opsiHAamay
QNEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA, BPTKE SKeNyi MYMKIH XaHe/HeMece ayblp XapaKkatrapAbl TyAblPybl MYMKIH.
Kayincisaik TexHukacbl 6oMbiHWa 6apnbiK, Hyckaynapabl aHe Hyckaynapabl Keneci naiganaHybl
YLWiH caKTaHbl3.

Kayincisaik HyckaynapblHAa KonAaaHbInaTblH «3EKTP Kyparbl» TEPMUHI ANEKTP eniCiHeH (keninik kabenbmeH)
YKOHEe aKKyMynATopAaH (Keninik kabenbCis) XyMbIC iCTERTIH aneKTp KypanblH 6inaipeai.

HymbIC OpHbI

» MymbiC OpHbIHAAFbI Ta3anbiKTbl MAHEe TOPTINTi KaaaranaHbi3. YXyMbIC OPHbIHAAFLI PETCI3AIK XaHe
Hallap Xapblk, COTCi3 XaFaannapra oKesnyi MyMKiH.

» )KaHrbiW CyNbIKTLIKTap, rasaap Hemece waH 6ap wapbinbic kayni 6ap aiMaKkTa anekTp KypanbiH
KonaaH6aHbI3. XXyMbIC KesiHAe 3MEeKTP Kypanaapb! YLIKIHAAP LbIFAZb! YKOHE YLLIKLIHAAP LWaHAbl HeMece
Oynapabl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

» BananapabiH xeHe 6erae agamaapAbi{ XMYMbIC iCTen TyprFaH 3NEKTP KypanbiHa MakbiHaaybiHa
pyKcar eTneHis. XXymbicKka KeHin GenmvereHae, anekTp KypanbiH 6aksinay oranybl MyMKiH.

AneKTp Kayincisairi

» AneKTp KypanabiH 6annaHbIC alwackl aNeKTP WeniCiHiH po3eTKackiHa can 6onybl KepeK. ANbIpAbiH
KOHCTPYKUMACHIH ©3repTneHi3. Kopraybilw xepre Kocybl 6ap anekTp kypanaapbimeH Bipre etneni
anbipnapabl KongaH6anbis. TynHycKa ailbipiap »eHe onapra cai poseTkanap dM1eKTp TOrbiHbIH COFy
KayniH asantaapl.

» Mepre KocbinFaH 6eTTepre, Mbicanbl, Ky6bipnapra, KbinbITy KypanaapbiHa, newutepre (nivTanapra)
OHe TOHa3bITKbILTaPFa Tikenen Turoai 6onabipMaHbI3. YKepre KOChIIFaH 3aTTapra TMreHae dNeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YJIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

» dneKTp Kypanaapabl MaHObipAaH Hemece biFan acepiHeH CaKkTaHbl3. OJMEKTp Kypanfa cy Tl
HOTWMXKECIHAE BNEKTP TOrblHbIH COFY Kayni apTaabl.

» BannaHbic cbiMbIH 6acka maKcaTTa KongaH6aHbI3, Mbicanbl, INEKTP Kypanabl TacbiMangay, oHbl inin
KOO Hemece 3MeKTP MeniCiHiH po3eTKacbiHaH anWbipAbl LWbIFApy YLWiH. BannaHbiC CbIMbIH Xbiny,
maK, OTKip MHeKTep Hemece MbimkbiManbl GenikTepaeH anwak ycTaHbid. bainaHbiC ChIMbIHBIH
3aKpIMAanybl Hemece Kabarracybl HOTUXKECIHAE SNEKTP TOrbIHLIH COFY Kayni apTazbl.

» Erep XymbicTap alwbik ayaga opbiHganca, Tek 6enmenepaeH TbiC KongaHyFa pyKcaT eTinreH
Yy3apTKbIW cbiMAapAabl nanAanaHbiHbi3. BenvenepaeH Thic KonaaHyra Xapamabl Y3apTKbILL CbiMAbI
nanaanaHy d1eKTp TOrbiHbIH COFY KaymiH asanTaibl.

» Erep anekTp KypanmeH binFanabiibik XarFgannapbiHaa Kymbic icTeyai 6ongbipmay MyMKiH emec
6onca, WbIFBIN KEeTETiH TOKTaH KOpFay aBTOMAaTbiH KONAaHbIHbI3. LLILIFLIN KETETIH TOKTaH KopFay
aBTOMATbIH KONAAHY SNEKTP TOrbIHBIH COFY KayniH asanTtanbl.

ApampapabiH Kayincisairi

»  YKbINTbI 60nbIHbI3, 9peKeTTepiHi3re KOHiN 6eniHis aHe aNeKTP KypanbIMeH XyMbIC icTeyre aypbIiC
KapaHbi3. LLlapliaraH kesge Hemece ecipTKi, ankoronb He Adpi KabbinaaraH COH ANEKTP KypanbiH
KonaaH6aHbI3. OMNeKTp KypanbiH KONAAHFAH Ke3Zeri 3ediHCI3AiK ayblp )Kapakarrapra anapbin COFybl
MYMKIiH.
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» M eKe KOpFaHy KypanaapbiH NanaanaHbiHbI3 XXaHe apKallaH MiHAEeTTi TypAe KOopFaybill Ke3inaipikTi
KMiHi3. DNeKTp KypanbiHblH TYPIHE XXeHe naiaanaHy »karaainapbiHa 6ainaHbICTbl XKeKke KOpFaHy Kypan-
AapblH, MbiCanbl, LWAHHAH KOPFaMTbIH PecnMpaTopAbl, CbIPFbIMANTLIH aaK KUIMAI, KOpFaybIl Lwnemai,
ecTyli KopFay KypanaapblH KonaaHy »kapakatraHy KayniH asantazbl.

> JneKTp KypanbiHblH Ke3AENCOK, KOCbINyblH 6onabIpMaHbI3. dNEKTP KyaTbiHa KOCY MaHe/Hemece
aKKyMynAToOpAbl KOHO, KeTepy Hemece Tacbimangay anfblHAa 3NeKTp Kypanbl ewipinreHiHe Ke3
METKI3iHi3. OnekTp KypanbiH TacbiManaaraHfa caycaktap ceHgiprilte GonartbiH HEMeCe KOCbInFaH
QANEKTP Kypasnbl Xenire KOChiNaTbiH XXarhannap CoTCi3 )araannapra akenyi MyMKiH.

> OneKTp KypanbiH KOCy anAbliHAa peTTeylli KypbiUiFbinapabl MaHe ramka KinTiH anbiHbli3. OneKTp
KyparbiHblH aitHanatbiH Genirinaeri acnan HeMece KinT )xapakarrapra aKenyi MyMKiH.

» MymbIC KesiHAe bIHFANCLI3 KanbiNTapFa TypMayFa ThipbiCbIHbI3. YHEMi TypaKTbl KyiAi #aHe Tene-
TEHAIKTI cakTaHbl3. Byn KytnereH )xaraainapaa anekTp KypanbiH Xakcbipay 6ackapyra MyMKiHAIK
Gepeai.

» ApHaibl KMimgi KuiHis. ©Te 60c KuiMAai Hemece swekennepai KumeHis. LUawTebl, KMiMAi KoHe
KONFaNTbl 3NEKTP KypanbiHbIH alHanaTbiH TyHiHAepiHeH cakTaHbI3. Boc KuiM, alekennep xoHe y3blH
Law onapra ifiHyi MyMKiH.

» Erep wanAabl JUHAy KaHEe KeTipyre apHanfaH KypbUiFbinapabl KOcy KapacTbipbinFaH 6onca, onap
KOCbIIFaHbIHA @He MaKcaTbl 60MbIHLIA KONAAHbIbIN KaTKaHbIHA KO3 MeTKi3iHi3. LLlanabl keTipy
MOAYNiH NanaanaHy WaHHbIH 3uAHAbl 9CEpiH asanTaabl.

» O3 MOMHbIHbI3Fa KaTe Kayinci3aik cesimiH anmaHbI3 }aHe aNeKTp KypanbiHa apHanfaH Kayincisgik
epemenepiH 6y3baHbi3, TINTi 2NMeKTP KypanbiH Wi KonpaHaTbiH Taxipubeni naipanaHywb
6oncanpia. MyKkuaTChI3 KongaHy GipHeLLe CeKyHATa aybip yKapakaTTaHyra anapbin COFybl MYMKIH.

neKTp KypanbiH KonaaHy XaHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka wamagaH TbiC HYKTeme TycyiH GonabipmaHbi. Hak OCbl MyMbICK@ apHanfFaH dneKkTp
KypanbiH KonAaHbiHbI3. Byn epexeHi cakTay KepceTinreH KyaT AuanasoHblHAA XOFapblpak *KyMbiC
canachblH »XaHe KayincisairiH kamTamachi3 eTedi.

» CeHgipriwi 6ysbinFaH anekTp KypanbiH KongaHbaHbI3. Kocy Hemece eLlipy KubliH 3MeKTp Kypanb
KayinTi YXOHe OHbI }XeHAEeY KepekK.

> OneKTp KypanblH peTTeyre, caiMaHAapAabl aybiCTbIPYFa Kipicy anAbiHAa HEMece MYMbICTaFbl y3inic
anabiHAa po3eTKafAaH allaHbl XXaHe/Hemece aneKTp KypanbiHaH I | aKKyMYNnATOPAbI
LWbIFapbIHbI3. ByN caKTbik Wapackl 3NEKTP KypanbiHblH KE3AEHCOK, KOCkINYbIH GonasipManabl.

» KonpaHbinManTbiH 3NeKTp KypanaapbiH 6ananap MeTnenuTiH xepae cakTaHbl3. AcnanneH TaHbIC
emec Hemece OCbl HyckaynapAbl OKbIN LUblKNaraH ajampapFa acnanTbl naWganaHyFa pykcar
6epmeHis. DneKTp Kypanaapbl TOXIPUOECH oK, NataanaHyLubinapabii KonbiHaa KayinTi 6onagsl.

» OneKTp Kypanaapbl MEH KepeK-KapaKTapFa YKbINTbl KapaHbis. AiHanManbl 6eniktepaiy MynTikcis
KbI3MET eTeTiHiH, onapAblH KYPICiHiH XeHingiriH, 6apnbik, 6eniKTepaiH TYTACTbIFbIH JaHe INEKTP
KypanbiHblH MYMbICbiHA TepPiC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTtbiy
3aKbimaanraH GenikTepiH OHbl KonaaHy anabiHAA MeHAeYre OTKi3iHi3. DNeKTP KypasbiHa TEXHUKabIK,
KbI3BMET KOPCETY EPEXENepiH cakTamay Ken CaTci3 yaraainapabiy cebebi 6onbin Tabbinaas!.

» Keckiw acnanTtapablH YLWKip WaHe Tasa 6onybiH Kaparanay Kepek. YXyMbiC KydiHAe cakranarbiH
KeCKiLL acnantapAbliH CbiHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

> JneKkTp KypanbiH, caiMaHgapAbl, KOMeKLWi KypbinFbinapabl eHe T.6. Hyckaynapra cail nanpa-
naHbiHbI3. Byn Ke3pe Mymbic WaFaannapbiH aHe OpblHAANaThiH MYMbICTbIH CUNaTbiH €CKEPIHi3.
OneKTp KypanaapblH 6acka Makcatrapaa KonaaHy KayinTi yaraannapra akenyi MyMKiH.

» TyTKbiWTap MeH TyTKbIW 6eTTepiH Ta3a, Kyprak, Man i3AepiHCi3 ycTaHbI3. ChipFaHaK TyTKbILITAP MeH
onapablH 6eTTepi 6enrini 6ip karaannapaa aNeKTp KypanbiHbiH Kayincis KonaaHbinysl MeH 6ackapbinybiHa
»xon 6epmenai.

Kbi3ameT kepceTty

> OneKkTp KypanbiH MeHAeyAi TeK TYyNHYCKa Kocankbl Oenwektepai kongaHatblH  GinikTi
Kbi3MeTKepnepre ceHin TancbIpbiHbI3. Byn anektp KypanbiH Kayincis Kynae cakrayabl kamramacol3
ereqi.

2.2 MepdopaTtopnapmeH KymbIC icTey KesiHAeri Kayincisaik TexHuKackl 6oMbiHLIA HYycKaynap

Bapnbik, )yMbICTapFa apHanfaH Kayincisgik TexHukacol 6oibiHIIa HycKaynap

» Kopraybiw KynakkanTbl KWiHi3. LLly acepiHii HoTUXXeciHAe ecTy KabineTi »oFanybl MyMKiH.

» Acnan KuHaFblHa KipeTiH KOCbIMLIA TYTKbILUTAPAbl KOnAaHbiHbI3. AcnanTtbl Gackapyabl »KoFanty
»apawxarrapra aKesyi MyMKiH.
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» AcnanTbiH HacblpblH 3MEKTP CbiIMAApblH HemMece Meninik kabenbai sakbimpay kayni GonFanpa
acnanTbl oKlaynaHFaH 6eTTepiHeH ycTaHbI3. ONEKTp CbiMAapbiHa TUreHZe acnanTblf KoprasiMaraH
meTann 6eniktepi kepHey actbiHaa 6onagbl. Byn aneKTp TOrbiHbIH COFybIHA SKeNyi MyMKiH.

¥Y3biH GypFbl NaaanaHbinFaH Kesgeri Kayincisgik TexHukackl 6ombiHIWA HycKaynap

» Byprbinay apeKeTiH apAanbiM TOMEH alHany MuinirimeH weHe 6yprbl AanbiHAaMaMeH KaHacbin
TypraHaa faHa 6acTaHbi3. AlHany »Kuiniri »xorapbl 60FaH xaraanaa Gyprbl AaibiHAAMaMeH XaHacnan
€PKiH aiHanFaHHaH Can Kucambin KeTYi XaHe apakaTTaHyFa anapbin COFybl MYMKiH.

» LllamanaH apTbiK KbiCbIM KOnAaHOaHbI3 WaHe TeK KaHa 6onnblK, GarbiTneH 6yprbinanbis. Byproinap
KucanbIn Xapblinybl MYMKiH Hemece Gakbinay MyMKIHAINHEH aiblpbibiM, XKapaKkar anyblHbl3 MyMKIH.

23 Kayinciagik TexHukachl 6oiibiHLIA KOCbIMLIA HYyCKaynap

AnampapabiH Kayincisgiri

» Acnan KOHCTPYKLMACbIHA ©3repicTep eHridyre }aHe oHbl MoAudHUKaLuaAnayFa TbiibIM canbiHagbl.

» MainaHraH TyTKbILUTapAbl Aepey Ta3anaHbi3, onap Kyprak maHe Ta3a 6onybl Kepek.

» Byiiipnik TYTKbILW AYPLIC OPHATbINFaHbIH WaHe Gepik GekiTinreHiH TeKcepiHis. pKawaH acnanTbl
€Ki KOnMeH TyTKbILTapbiHaH Gepik ycTaHbi3.

» MymbiC yakbITbiHAA Kongap Tepnemeyi ywiH caycakTtapabl 6ocaTy aHe MaTThIKTbIpy YLUiH
y3sinictep macatpbi3.

» AcnanTbl 9nci3 agamaapFra HycKaycbl3 NnanaanaHyra TbiMbiM canbiHagbl.

» AcnanTtbl 6ananapaaH anwak, ycTaHbi3.

» AcnanTbiH anHanatbiH 6enweKTepiHe TUMEHi3. AcnanTbl TEK JYMbIC alMarbiHa dKENreHHEeH KewiH
FaHa KOCbIHbI3. AliHanaTbiH TyWiHAepre, acipece aiHanaTtbiH KOHABIPMAanapFa TUIO apakarrapra aKenyi
MYMKIH.

» KypamblHaa KoprackiH 6ap 6osynap, arawTbiH Keibip Typnepi, 6eToH/Kipniw Kanaybl/KBapL KamTUTLIH
YKbIHBICTaP XeHEe MUHepanzap MeH MeTann CUAKTbl MatepuaniapiaH naiaa 6onatbiH WaH AeHcaynblk
YWiH 3WAHABI Gonybl MYMKIH. MyHAal LWwaHHbIH OernweKkTepiMeH Aem any Hemece OfaH THio
nanaanaHylbinapia HemMece XaHblHAarbl ajamaapaa annepruansik peakunanapablH XaHe/Hemece AemM
any xonaapbl aypynapbiHbiH naiaa 6onybiHa akenyi MymkiH. Kei6ip waHn Typnepi (Mbicansl, eMeHai
Hemece WaMLuaTTbl eHAeY KesiHae naiaa GonartbliH LaH) kKaHUeporeHAai Aen ecentenesi, acipece araluTbl
eHAey YWiH KOnAaHbIiNaTblH KOChIMLIA MatepuanfapMeH (XPOM KbILIKbIUIbIHBIH Ty3bl, arawTbl KopFay
3arTapebl) Tipkecimae. KypamelHaa acéect 6ap matepuanaapibl TeK mamaHaap eHaeyi kepek. MymKiH
6onca, wapamabl LWaHCOPFLIL Kypanabl KonAaHbiHbi3. LLlaHcoprbiluTayablH MOFapbl AeHrediHe
KEeTY YLUiH, TUICTi M bINmKbIManbl WAaHCOPFLILTHLI NaiaanaHbiHbia. KameT 6onca, cenkec wak TypiHe
apHanfaH pecnuparop MacKacblH TaFbiHbi3. YyMbiC aiMarbiHbIH MaKCbl XenaeTinyiH KamTamacbI3
eTiHi3. OHAeneTiH matepranaap 6oibiHWa eniHisae KonaaHbINaTbiH HyCKaynapabl OpbiHAaHbI3.

» MymbicTbl Gactay angbiHAaa fanbiHaama matepuanbl GonbiHWA nanga 6onaTbiH WaHHBIH Kayin
KnacblH aHblKTaHbl3. ACnanmneH XMyMbIC iCTey YLiH KOPFaHbIC Adpemeci KywiHaeri WwaHHaH Kopray
HOpManapbiHa cal KYpbinbiC LUIAHCOPFLILLLIH KONAAHbIHbI3.

» Mymbic Kayincisgiri 60MbIHLIA YATTbIK HYCKamanapabl OPbIHAAHbI3.

AneKTp acnabbiMeH AypbIC IYMbIC iCTey JaHe OHbl AYpbIC NanganaHy

» ©OHgenetiH maTepuanabl 6epik GekiTiHis. OHAeneTiH matepuanabl GekiTy ywiH cTpybuuHanapabl
Hemece KbICKbIWTbI KonAaHbiHbI3. Byn OHbl KONMEH ycTan TypyAaH CeHimaipek jkeHe Oyn kesae
acnanTbl exi KonMeH ycTtayra 6onagbl.

» Acnanta 6ekiTkiwKe caii yutapbl 6ap ekeHiHe waHe Kypan GekiTkiwinae 6epik 6ekiTineTiHiHe KO3
METKI3iHi3.

» 3nekTp KamTyabl 6epyai ewipreHae acnanTbl OLWIPiIHi3 MaHe meninik kabenb awackiH po3eTkaaaH
whirapbiHbi3. KaxeTt 6onFaHpa Herisri coHAiprilwTi 6yraTTayaaH WbiFapbiHbi3. By aneKTpMeH KamTy
KannblHa KenTipinreHae acnanTbiy ©3AiriHeH KOCkINybIH GonabipManabl.

AneKTp Kayincisairi

» MymbicTbl 6acTay anabiHAA MYMbIC OPHBIHAA XAaCbIPbIH EKTP CbIMAAPbIHbIH, Fa3 JaHe Cy MYprisy
Ky6bIpnapbiHbiH 6ap-MOFbIH TEKCEePiHi3, Mbicanbl, MeTann isperiw KemeriMmeH. OneKkTp chiMaapbiHa
Ke3AENCOoK THIN KeTce, acnanTbiy alblK MeTann Geniktepi aNeKTp TOrbiHblH OTKisriluTepiHe anHanybl
MYMKiH. Byn Ke3ae aneKTp TorbiHbIH COFy Kayni naiaa 6onaabl.

» AcnanTblH Heninik kKabeniH TypakTbl TypAe TEKCepiHi3 KaHe 3akbimaanraH Kabenbai aybICTbIpy
YWwiH Taxipubeni anekTpwi mMamaHAbl LWAKbIPbIHLI3. dNeKTpRik Kypanabiy GainaHbic kabeni
3aKbIMAaanFaH Kargainna OHbl apHaibl AanblHAanFaH MeHe pyKcaT eTinreH Kabenbre aybiCTbIpy
Kepek. OFaH KNIMEHTTepre KbiameT KepceTy 6eniMi apkbinbl Tanceipbic 6epyre 6onaabl. ¥3apTKbiL
KabenbaepAi TypaKkThl Typae TeKcepiHis maHe 3akbimpap 6ap Gonranaa onapAbl aybiCTbIPLIHBI3.
WymbIC KesiHAe meninik Hemece y3apTKbil Kabenb 3aKbiMAaanFaH XarFfanAa ofaH TUHOTE ThiMbIM
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canbiHaabl. Meninik kabenbAi poseTkafnaH WbIFAPbIHLI3. AKaynbl 3NEKTP KyaTbl Kabenbaepi xaHe
y3apTKpILW Kabenbaep 3NeKTP TOrbiHbIH COFY KaymiH TyAblpaabl.

» ToK eTKi3eTiH MaTepuanaapAbl Hi eHAaereH kesae Kip acnantbl Hilti KbiIameT KepceTy opTanbifbiHa
WyHeni TypAae TeKcepTiHi3. Konaiickis »karaainapaa acnan 6eTiHAe )KuHanaTblH binFan MeH Wwax (acipece
TOK OTKI3rill MatepuanaapAaaH) 3NeKTp TOrbliHbIH COFYbIH TYAbIPYbl MYMKIH.

MymMbiC OpHBbI

» Tecin eTeTiH Byprbinay kesiHae KayinTi aimak Tbl KabbipraHblH Kapama-Kapchbl MarbiHaH KOpLUaHbI3.
ChIpTKA LWbIFATbIH HEMECE TOMEH TYCETIH ChIHbIKTap XapaKkartaybl MyMKiH.

Meke kayincisaik

» HKopraybil KonFanTapaa Mymbic icTeHi3. [lMepdoparop KonaaHy GapbiCbiHAA KbI3biM KeTyi MYMKIH.
Kypanabl anmacTbipFaH Kesae Kypasnra TUIO Kapanapra He epTKe anapbin COFybl MYMKIH.

3 Cunarrama

3.1 ©Himre wony

LLlaHHaH KoprFay Kabbl

TE-C Click kypan 6ekiTkiLui

DyHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLIbI

Herisri ceHaipriLu

TyTKbIL

OHra/conFa aiHany 6aFbiTbiH aybICTbIPbIM-
KOCKpILLI

XKeninik kabenb

TE DRS-M waHcopfbIlL MOAyniHE apHanFaH
KOCbIbIM

TepeHaik wekTeriwi 6ap Oyripnik TyTKbILL

@0 PEEEEO

®

3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

CunarttanFaH eHiM aneKTpnik nepgoparop Gonbin Tabeinaasl. On 6eToH, Kipniw Kanay, rMncoKapToH, arall,

nnacTMk neH metanaa Oyprbinay >XymbicTapbiHa apHanFaH. bByrFaH Koca, nepdoparopabl Kipniwl kanay

BoiblHLLA XEeHiN KaLlay XXYMbICTapblH aHe 6eToH GoibIHLLA BHACY XKYMbICTapbliH OpbIHAAY YLUIH KonaaHyFa

Gonaabl.

» AcnanTbl nanganaHy TEK 3aybITTbIK KECTee KePCETINreHre CoMKec aNeKTp »KeniciHiH kepHeyi 6onFaHaa
MYMKiH.

3.3 MeTKisinim muHarbl

Mepdoparop, Byripnik TYTKbILL, TEPEHAIK LUEKTETiLLi, nainaanaHy 6oMbIHLLA HYCKaybIK.
OFaH Koca, eHIMIHi3 YLLiH pyKcaT eTinreH »yienik eHimai Hilti Store aykeHiHae Hemece keneci Beb-caiTta
Tabyra 6onaabl: www.hilti.group | AKLLI: www.hilti.com

4 Mepgopatop

HomuHanael KepHey, HOMUHaNAbI TOK, XMINiK XoHe/Hemece HOMMUHaNAb! TYThIHbINATBIH KyaT Typanbl
aknapar enre ToH GUPMaUbIK TakTaiwaaa 6epinreH.

leHepaTopaa Hemece TpaHcpOpMaTopAa XYMbIC iCTEreH Kesae, OChl LbIFBIC KyaT acnantbi{ Gupmarbik,
TaKTanlwacklHAa KepceTinreH HOMUHaNAb! TYThIHbINATBIH KyaTTaH Kem AereHAe eKi ece xorFapbl 60sybl KEpek.
TpaHchopmaTtop HeMece reHepatopabiH Backapy KepHeyi spaaibiM acnantbii HOMUHaNAbl TYThIHbINATLIH
KyaTblHbIH +5% >«aHe -15% apanbiFbiHaa 60mybl KEpeK.

o WA
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TE7-C
EPTA 01 npoueaypachi 60#ibiHLIA canmarbl 3,5 kr
@ ynKeH TecikTepre apHanfaH 6yprbl 5MM ... 28 MM
@ araw GombiHwa GypFbl 3 MM ... 20 MM
@ meTann 6yprbichl <13 Mm

4.1 EN 62841 ctanaapThbl 60MbiHLIA LWYbIN Typanbl aKnapar MaHe Aipin MaHi

Ocbl Hyckaynapaa KepceTinreH AblObIC KbICbIMbl MEH Aipin AeHredi CTaHaapTTbl eney dAiCIMEH efLLEHreH
YKOHE OHbl Gacka aNeKTp KypanAapbiMeH CanbiCTbipy YLWiH naiaanaHyra 6onaael. CoHbiMeH Gipre, on
3KCNO3ULMAHBI anablH ana 6aranay yLUiH Xxapanasi.

BepinreH aepeKkTep aneKTp KypanbiHblH HEri3ri XXYMbICHIH KepceTeai. Anaitaa, erep anekTp kypansi 6acka
MakcatTapaa, 6acka XymbIC acnantapbiMeH KonAaHbIca HeMece OFaH KaHaraTTaHAbIPMaiTbIH TEXHUKaNbIK,
KbIBMET KePCETINCe, AepeKTep o3relue 60nybl MyMKiH. OCbIHBIH canaapbiHaH acnantbii GyKin Xymbic icTey
Ke3eHiHAe 9KCNo3nuMA antapnbiKTan apTybl MYMKIH.

OKCMo3UUMAHBI 49N aHbIKTay YLUIH 3NEKTP Kypanbl CeHAIpINreH Kyih Hemece 60C XXYMbIC iCTEWTIH yaKbIT
apanbikTapblH Aa eckepy kepek. OCbIHbIH canfapbiHaH acnanTbiH OYKin XXYMbIC iCTey Ke3eHiHAe aKcnosuuma
awTapnblKTan azatobl MyMKiH.

MaiaanaHylwbiHbl Nanga GonatbiH LUybINAAH XXeHe/Hemece AipinaeH Kopray YLIH KOCbIMLIA CaKTblK
LWapanapbliH KONAaHbIHbI3, MbiCanbl: 3MEKTP acnabbiHa YXeHe YXYMbIC acnantapbiHa TEXHUKambIK, Kbi3MeT
KepCeTy, KONAapAbIH XbINYbIH CaKTay, *XYMbIC NPOLECTEPIH AYPLIC YABIMAACTBIPY.

LUybin Typansl aknapart

Obi6bic KywiHiH aeHreni (Ly,) 97,6 ab(A)

Obibbic KywiHiK aeHreii 6oibiHwa aancizaik (Ky,) 3 nB(A)

AmuccuanbiK, AbIGLIC KbICIMbIHLIH AeHredi (L pa) 86,6 ab(A)

Hancisaik, AbI6bIC KbICLIMBIHbIK AEHreni (Koa) 3 Ab(A)
Aipinaiy wannel kepceTKiwi

Lipinaiy amuccuanbik, KepceTkiwi, 6eTonaa neppopatopmeH Gyprbinay 16 m/c?

(an, wp)

Lipinaiy amuccHAnbIK KepceTKiwi, KecKiluneH eHAey (a, cheq) 8,7 m/c?

Morapbiga 6epinreH aipin KepceTkiwTepiHiH aancisairi (K) 1,5 m/c?
5 Kbi3meT KepceTty

By#ipnik TyTKbILITLI OPHATY o)

/\ ABAWNAHbI3

Mapakar any kayni 6ap! OpHatbinFaH, Gipak, nainganaHsiiMaraH TePeHAIK LeKTeriliHeH
nanaanaHyLbiFa Keaepri Kentipy Kayni.

» AcnantaH TepeHAiK WEKTEriLWiH anblHbI3.

/\ ABAWNAHbI3

Wapaxar any kayni 6ap! ©HiMmai 6aKsinay MyMKIHAINHEH aibIPbUTY.

»  ByWipniK TYTKbILL AYPbIC OpHATLINFaHBIH XXaHe 6epik BeKiTinreHiH TekcepiHis. Keprilw KambITTbiH
eHimAaeri apHaibl OMbIKTa OpHANacKaHbIHa Ke3 YKEeTKi3iHi3.

Kypan 6ekiTKiwiH opHaTy/6enwektey 3]

/\ ABAWMNAHbI3

Wapaxar any Kayni 6ap! OpHarbinFaH, 6ipak, natganaHsiimMaraH TepeHAIK WeKTeriliHeH
nanaanaHyLlbiFa Keaepri Kentipy Kayni.

» AcnantaH TepeHAiK WEKTEriLWiH anblHbI3.

Kypan GekiTKiLiH anmacTbipFaH keaae, GyHKUMAHBI TaHAay KocKbiwbiHaa T «KeckiwneH
eHAey» NO3ULUUACHIH TaHAAHbI3.
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Kypanabl opHarty / anbin Tactay

Y

XKapamcbl3 Maiabl nanaanaHy HoTMXKeCiHAE eHiM 3akbiMaanybl MymkiH. Tek Hilti
KOMMNaHMUACHI YCbIHFaH TYNHYCKa XaFapman KonaaHbIHbI3.

TepeHAik LIeKTerilliH opHaTy

COKKbIChI3 Byprbinay 4

CokKbiMeH Gyprbinay (coratbiH 6yprbinay)sT

KeckiwneH eHney T

A A CA| 3 e

KeckiwTi opHanacTtbipy -9

/\ ABAWNAHBI3

Mapakar any kayni Keckiw 6arbiTbiHbIH 6aKbinaybiH YKOFanTy.

» «Kaway KyiniH TaHaay» KyHiHAE XXYMbIC iCTeMEHRi3. PYHKUMAHbI TaHAAY KOCKpILLbIH TipenreHLe
"KeckiwneH eHaey" T napametpiHe opHaTbIHbI3.

KeckiwwTi 18 Typni nosuuumnara (20° kaaamra) opHatyra 6onaabl. OCbiHbIH ecebiHeH »xannak,
YKOHEe KanbinKa TYCIpinreH KeCKILTepai KaXXeTTi XKyMbIC KyiiHe opHaTyFa 6onaabl.

AiiHany 6aFbITbIH 83repTy

6 KyTiM #oHe TexHUKanbIK, Kbi3MeT KopceTy

A ECKEPTY
Tok cory Kayni 6ap! Yeninik awa eHrisinin TyprFaH KE34e KyTiM »KOHE TEXHUKAIbIK KbIBMET KepCeTy aybip
yKapakatTapra XeHe epTke anapbin COoFybl MYMKiH.

» Ke3 KenreH KyTiM )XoHe TeXHUKanblK KbI3MET KOPCETY YKYMbICHIH OpblHAAMac GypbiH XXenifik aluaHbl
apAanbIM CybIpbin anbiHbI3!

Acnantbl KyTy

¢ KarTbl )abbICKaH Kipai MyKUAT KeTipiHi3.

¢ KenneTy OMbIKTApbIH KYPFaK KbILLIAKNEH »annan Tasanaxpl3.

« KopnycTbl Tek con cynaHFaH LyGepekneH TasanaHbl3. ELKaHaan CUIMKOH KaMTUTLIH KYTIM KypanaapbiH
naipanaHbaHbl3, MTKEeHi onap nnactmacca 6enweKTepPiH 3aKbiMaaybl MyMKIH.

TexHUKanbIK KbiI3MEeT KepceTy

| A| ECKEPTY

Tok cofy Kayni! JnekTpnik Kypamaac GenekTepi Kate )eHAey aybip XapakartraHy MeH epTke anapbin
COFYbl MYMKiH.
» AcnanTbiH aneKTp GeniriH }xeHAeyAi TEK MamaH-3NeKTPUKKE TanchlpbiHbI3.

*  BaprblK Ke3re KepiHETH BenLeKTepae 3aKsIMAaPAbIH 6ap->KOFbIH XoHe 6acKapy 3NeMeHTTEPIHIH akaycbi3
MKYMBICbIH Wi TEKCepin TypbIHbI3.

* OHiM 3aKbIMAaNFaH XeHe/HeMece akaynbl GonFaH Xkaraaiaa oHbl nainaananylubl 6onmaxsis. bipaeH Hilti
KbI3MET KOPCETy OPTaNbIFbIHA XOHAETIH3.

e KyTiM >XoHe TeXHUKanblK KbIBMET KepCeTy »yMblCTapbiHaH KeliH Gapnblk KOpFaybill KypbliFsinapabl
OpPHaThIM, YXYMbICbIH TEKCEPIHI3.

Kayincia konaaHy yLiH TEK TYNHyCKa KocanKbl GenLieKkTep MeH XXymcanatslH MatepuanaapAabl Konaa-
HbIHbI3. Bi3 pyKcar eTkeH Kocankbl GenLekTep, LWbIFbIH MaTepuanaapbl MeH eHiMre apHanfFaH Kepek-
»apakrap Hilti Store aykeHiHae Hemece Keneci Be6-caiiTra KomkeTimai: www.hilti.group.

6.1 LLIaHHaH KOpFaybILl KanTbl aybICTbIPY B

» LLlaHHaH KOpFayblILL KanTbl ayblCTbIPbLIHbI3.

7 Tacbimangay XoaHe cakTay

Tacbimangay
» ATanmbll eHiMAI eHrisinreH KypanmeH Bipre TackiManiamMaHbi3.
» Tacbivanaay KesiHae eHiMHIH 6epik BeKiTinreHiHe Ke3 KETKI3iHi3.
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» Op TacbiManjaraHHaH KeWiH Kesre KepiHeTiH Gaprbik GenikrepAe 3akpiMAapAblH 6ap-XKOFbIH YKaHe
6ackapy aneMeHTTePIHIH aKayCbl3 XYMbICbIH TEKCEPIN TYPbIHbI3.

Cakray

»  ATanmbil eHiMAi dpAaibiM XeNiniK awacbiH a)KbipaTbin CaKTaHbi3.

» ATanmblll eHIMAI KypFaK KyHiHAe »kaHe Bananap MeH pyKcarthl XKOK aaamaapablH KOMbl XKETNENTIH epae
CaKTaHbI3.

» ¥Y3aK yaKkblT cakTaraHHaH KeiiH Ke3re KepiHeTiH Gapnblk Geniktepae 3aksiMAaapAblH 6ap-OFbIH YKaHe
6ackapy 3NeMeHTTEPIHIH aKkayCbl3 XXYMbIChIH TEKCEPIMN LUbIFbIHbI3.

8 AxaynbiKTapaarbl KOMEK

Byn kecteae kentipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anMainTbiH akaynblkTap opbliH anFanaa, Hilti keiamet kepcety
opTanbifbiHa XabapnacbiHbl3.

8.1 AxaynbiKTapaaFbl KEMeK

Byn kecteae kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anMamnTbiH akaynblKkTap opbliH anFanaa, Hilti kelamet kepcety

opTanblfbiHa XaéapﬂaCbIHbIS.

Axaynbix,

blkTuman ceben

LLewim

Acnan >XyMbIC icTemenai.

OnekTp xababikTay axKbipaTbinabl.

>

Backa anekTp Kypanabl xanrar,
YKYMbICbIH TEKCEPIHI3.

COKKbIMEH BypFbinay
opblHAanNManabl.

Acnan TbiM CyblIK.

Mepooparopabl xepre Kowbin,
60C XYPICNEH KYMbIC iCTETIHi3.
KaxxeT 6onca, CoOKKbl MexaHWU3Mi
JKYMbIC iCTEreHLIe opeKeTTi
KantanaHpis.

OYHKUMAHBI TAHAAY KOCKBILLbI %

«COKKbICHI3 BypFbinay» KyliHAae.

DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLLIH
4T «CoKKkbiMeH Bypfbinay»
KY#iHAE OpHATbIHbI3.

Mepdpopartop ToNbIK KyaTneH
YKYMBIC iCTeMeAi.

Y3apTKpILL KabenbaiH KenaeHer
KMUMacCh! TbIM KilLIKEHTaM.

Kumachl XeTKIiNiKT y3apTKbILL
KabenbAai KonAaaHbIHbI3.

Herisri cenaipril TONbIK,
GacbinmaraH.

Herisri  cenaipriwmi
TipenmereHLe 6acbiHbI3.

BypfFbl aiHanmManabl.

DyHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLbI
TipkenmereH Hemece T
«KeckiwneH eHaey» Hemece -9

«KeckilwTi opHanacTbipy» Ky#iHae.

DYHKUMAHBI TaH4AY KOCKbI-
WwhiH % «COKKBICHI3 BypFbinay»

Hemece 4T «CokksIMeH Bypfbi-
nay» KyriHe opHaTbIHbI3.

BypFbiHbl GEKITKILITEH
6ocaryra 6onmanabi.

Acnan natpoHbl TONbIK,
TapTbIIMaraH.

Kypan KynnblH LWweriHe AewiH
apTKa TapTblHbI3 XXaHe Kypanabl
LbIFaPbIHbI3.

Bypfbl BypFbinaManabl.

AcnanTa conra aiHany KOCbIfFaH.

Acnanta OHFa anHanyabl
KOCbIHbI3.

9 Koanere wapary

c‘};’w Hilti acnanTapbl KaitTa eHAey yLLiH »xapamabl kenTereH MarepuanaapiblH caHblH KaMTUAabl. Kagere xapary
anablHaa Matepuanaapabl MyKUAT cypbinTay Kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuAckl ecki acnabbiHbi3abl
KaiTa eHAaey yLiH KaiTa kabbinaanasl. Hilti Kei3MeT kepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPIHI3AEH CypaHbI3.

E: »  OneKTp Kypangapabl, 9NEKTPOHABIK KYPbUIFbINAp MeH akKyMynaTopiapAbl TYPMbICTbIK, KOKbICTIEH
Gipre TactamaHbi3!

10 RoHS (3uaHAbl 3aTTekTepAiH NaMAanaHbiybiH LUEKTEY AUPEKTUBACHI)

TemeHzeri cinTeme GoMbIHLLA 3UAHABI 3aTTEKTEPAIH KecTeci KenTipinrew: gr.hilti.com/r3509.
RoHS kecTeciHiH cinTemeci ocbl Ky)kattamaHbiH CoHbiHAa QR koAbl peTiHae 6epinreH.
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11 OHAipywi Keningiri

» Keninagik wapTrapbl Typanbl cypakTapbiHbia 6onca, xeprinikTi Hilti cepikTeciHe XOonbiFbIHbI3.
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